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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
No. 319

APPOINTMENT OF ARBITRATORS
TO SIT ON THE PARTITION OF

INHERITANCES TRIBUNAL
(CAP. 308)

THE PRESIDENT of Malta, on the advice of the Prime 
Minister, approved the re-appointment of Dr Dominic Cassar 
LL.D. as Arbitrator on the said Tribunal for a period of three 
years from the 28th March, 2022.

18th March, 2022

Nru. 319

NOMINA TA’ ARBITRI BIEX JOQOGĦDU
FIT-TRIBUNAL TA’ ARBITRAĠĠ DWAR

IL-QSIM TAL-WIRT
(KAP. 308)

IL-PRESIDENT ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, 
approva n-nomina mill-ġdid ta’ Dott. Dominic Cassar, LLD, 
bħala Arbitru fit-Tribunal imsemmi għal perjodu ta’ tliet snin 
mit-28 ta’ Marzu, 2022.

It-18 ta’ Marzu, 2022
MJCL/165/2016

No. 320

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE President of Malta has been pleased to approve the 
retirement of Lieutenant Patrick Murgo from the Armed 
Forces of Malta Individual Reserve of Officers, with effect 
from the 28th March, 2022.

18th March, 2022

Nru. 320

FORZI ARMATI TA’ MALTA 
(FORZA REGOLARI)

IL-PRESIDENT ta’ Malta għoġbu japprova l-irtirar ta’ 
Lieutenant Patrick Murgo mir-Riżerva Individwali tal-
Uffiċjali tal-Forzi Armati ta’ Malta b’seħħ mit-28 ta’ Marzu, 
2022. 

It-18 ta’ Marzu, 2022

Nru. 321

KUMMISSARJU GĦALL-ĠUSTIZZJA

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd li skont 
l-Att dwar il-Kummissarji għall-Ġustizzja (Kap. 291), il-Prim 
Ministru approva t-tiġdid tal-ħatra bħala Kummissarji għall-
Ġustizzja għal perjodu ta’ sentejn ta’:

Farrugia, Dott. Deborah – b’seħħ mit-3 ta’ April, 2022;

Mifsud, Dott. Martha – b’seħħ mit-3 ta’ April, 2022; u

Scerri, Dott. Mario – b’seħħ mit-12 ta’ April, 2022.

It-18 ta’ Marzu, 2022
(MJCL/67/2017/I)

No. 321

COMMISSIONER FOR JUSTICE

IT is being notified for general information that in 
accordance with the Commissioners for Justice Act (Cap. 
291), the Prime Minister approved the renewal of appointment 
as Commissioners for Justice for a period of two years of:

Farrugia, Dr Deborah – with effect from the 3rd April, 
2022;

Mifsud, Dr Martha – with effect from the 3rd April, 2022; 
and

Scerri, Dr Mario – with effect from the 12th April, 2022.

18th March, 2022

Nru. 322

MINISTERU GĦALL-UGWALJANZA,
IR-RIĊERKA U L-INNOVAZZJONI

Ħatra ta’ Membri tal-Bord dwar l-Għarfien Fost
iż-Żagħżagħ fuq l-Ugwaljanza u r-Riformi

NGĦARRFU għall-informazzjoni ġenerali li l-Ministru 
għall-Ugwaljanza, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni approva l-ħatra 

No. 322

MINISTRY FOR EQUALITY,
RESEARCH AND INNOVATION

Appointment of Members of the Equality and
Reforms Awareness amongst Youths Board

IT is hereby notified for general information that the 
Minister for Equality, Research and Innovation has approved 
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tal-membri tal-Bord dwar l-Għarfien Fost iż-Żagħżagħ fuq 
l-Ugwaljanza u r-Riformi għal perjodu ta’ sena b’seħħ mit-28 
ta’ April, 2021, kif ġej:

Chairperson
Ms Mary Scicluna

Membri
Daniella Callus
Nicole Schembri – irriżenjat 26.7.2021
Trisha Smith – irriżenjat 26.7.2021
Edward Bonello – inħatret fis-7 ta’ Ottubru, 2021
Judas Taddeus Farrugia – inħatret fis-7 ta’ Ottubru, 2021
Nikita Zammit Alamango
Denise Cutajar
Johann Scicluna
Antonella Gatt
Kaymon Pace
Dr Michele Cardinali
Desirei Grech
Ilenio Liberato Borg

Segretajra
Christabelle Borg

Dawn il-ħatriet huma għal perjodu ta’ sena validi sas-27 
ta’ April, 2022.

L-14 ta’ Marzu, 2022

the appointment of the members of the Equality and Reforms 
Awareness amongst Youths Boards for a period of one (1) year 
with effect from 28th April, 2021, as follows:

Chairperson
Ms Mary Scicluna

Members
Daniella Callus
Nicole Schembri – resigned on 26.7.2021
Trisha Smith – resigned on 26.7.2021
Edward Bonello – appointed on 7th October, 2021
Judas Taddeus Farrugia – appointed on 7th October, 2021
Nikita Zammit Alamango
Denise Cutajar
Johann Scicluna
Antonella Gatt
Kaymon Pace
Dr Michele Cardinali
Desirei Grech
Ilenio Liberato Borg

Secretary
Christabelle Borg

These appointments are for a period of 1 year valid up to 
27th April, 2022.

14th March, 2022

Nru. 323

RILAXX TA’ ART

DIKJARAZZJONI MILL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

 BILLI bid-Dikjarazzjoni tal-President ta’ Malta tal-14 
ta’ Novembru, 1991, ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern 
tat-22 ta’ Novembru, 1991, taħt in-Notifikazzjoni tal-Gvern 
Nru. 814, il-President ta’ Malta kien iddikjara illi l-biċċiet 
ta’ art hawn taħt imsemmija kienu meħtieġa mill-Gvern 
kompetenti għal skop pubbliku skont id-dispożizzjonijiet 
tal-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Art għal Skopijiet 
Pubbliċi (Kap. 88). Illum, jiena hawnhekk niddikjara 
għall-finijiet u effetti kollha tal-liġi, illi l-biċċiet art hawn 
taħt imsemmija m’għadhomx aktar meħtieġa mill-Awtorità 
kompetenti għal skop pubbliku u kif ukoll skont l-Att 
dwar Artijiet tal-Gvern (Kap. 573) tal-Liġijiet ta’ Malta.

It-18 ta’ Marzu, 2022
(File No. L 173/91)

Deskrizzjoni tal-Art

L-art li ġejja fil-Qrendi/Iż-Żejtun:

No. 323

RELEASE OF LAND

DECLARATION BY THE LANDS AUTHORITY

WHEREAS by the Declaration of the President of Malta 
of the 214th November, 1991, published in the Government 
Gazette of the 22nd November, 1991, under Government 
Notice No. 814, the President of Malta had declared that 
the undermentioned plots of land were required by the 
competent Government for a public purpose in accordance 
with the provisions of the Land Acquisition (Public Purposes) 
Ordinance (Cap. 88), Today, I hereby declare for all intents 
and purposes of law that the undermentioned plots of land 
are no longer required by the competent authority for a public 
purpose and also according to the Government Lands Act 
(Cap. 573) of the Laws of Malta.

18th March, 2022

Description of the Land

The following land at Qrendi/Żejtun:
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1. Biċċa art, tal-kejl ta’ 1,250 metru kwadru, li tmiss mill-
Majjistral ma’ triq pubblika, mix-Xlokk u mill-Punent ma’ 
proprjetà ta’ Peter Paul Saydon.

2. Biċċa art tal-kejl ta’ 565 metru kwadru li tmiss mill-
Majjistral u mill-Grigal ma’ triq pubblika u mix-Xlokk ma’ 
proprjetà ta’ Joseph Sacco.

3. Biċċa art tal-kejl ta’ 1,275 metru kwadru li tmiss mill-
Majjistral u mil-Lbiċ ma’ triq pubblika u mix-Xlokk ma’ 
proprjetà ta’ John Pace.

4. Biċċa art tal-kejl ta’ 1,988 metru kwadru li tmiss 
mill-Majjistral ma’ triq pubblika, mix-Xlokk ma’ proprjetà 
ta’ Michelina Magri u mill-Grigal ma’ proprjetà tal-knisja 
parrokkjali tal-Qrendi.

5. Biċċa art tal-kejl ta’ 535 metru kwadru li tmiss mit-
Tramuntana ma’ triq pubblika, min-Nofsinhar ma’ proprjetà 
tal-knisja parrokkjali tal-Qrendi u mil-Lvant ma’ proprjetà 
ta’ Angelo Cachia.

6. Biċċa art tal-kejl ta’ 290 metru kwadru li tmiss mit-
Tramuntana ma’ triq pubblika, min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ 
Angelo Cachia u mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ Michelina Magri.

7. Biċċa art tal-kejl ta’ 882 metru kwadru li tmiss mit-
Tramuntana ma’ triq pubblika, min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ 
Michelina Magri u mill-Punent ma’ proprjetà ta’ Angelo Cachia.

8. Biċċa art tal-kejl ta’ 442 metru kwadru li tmiss mit-
Tramuntana ma’ triq pubblika, min-Nofsinhar ma’ proprjetà 
ta’ Maria Zammit u oħrajn u mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ 
Raffaele Borg.

9. Biċċa art tal-kejl ta’ 358 metru kwadru li tmiss mit-
Tramuntana u mil-Lvant ma’ triq pubblika, u min-Nofsinhar 
ma’ proprjetà ta’ Raffaele Borg.

10. Biċċa art tal-kejl ta’ 1,525 metru kwadru li tmiss mit-
Tramuntana u mill-Punent ma’ triq pubblika u mil-Lvant ma’ 
proprjetà ta’ Francis Manduca u oħrajn.

11. Biċċa art tal-kejl ta’ 2,343 metru kwadru li tmiss mit-
Tramuntana ma’ triq pubblika, min-Nofsinhar ma’ proprjetà 
ta’ Francis Manduca u oħrajn u mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ 
Theodore Mifsud.

12. Biċċa art tal-kejl ta’ 385 metru kwadru li tmiss mit-
Tramuntana ma’ triq pubblika, min-Nofsinhar ma’ proprjetà 
ta’ Theodore Mifsud u mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ Joseph 
Zammit u oħrajn.

13. Biċċa art tal-kejl ta’ 306 metru kwadru li tmiss mit-
Tramuntana ma’ triq pubblika, min-Nofsinhar ma’ proprjetà 
ta’ Joseph Zammit u oħrajn u mill-Grigal ma’ proprjetà ta’ 
Joseph Magro.

1. A plot of land, measuring 1,250 square metres, bounded 
on the north west by a public road, on the south east and west 
by property of Peter Paul Saydon.

2. A plot of land, measuring 565 square metres bounded 
on the north west and north east by a public road and on the 
south east by property of Joseph Sacco.

3. A plot of land, measuring 1,275 square metres bounded 
on the north west and south west by a public road and on the 
south east by property of John Pace.

4. A plot of land, measuring 1,988 square metres bounded 
on the north west by a public road, on the south east by 
property of Michelina Magri and on the north east by property 
of the Qrendi parish church.

5. A plot of land, measuring 535 square metres bounded 
on the north by a public road, on the south by property of the 
Qrendi parish church and on the east by property of Angelo 
Cachia.

6. A plot of land, measuring 290 square metres bounded on 
the north by a public road, on the south by property of Angelo 
Cachia and on the east by property of Michelina Magri.

7. A plot of land, measuring 882 square metres bounded on 
the north by a public road, on the south by property of Michelina 
Magri and on the west by property of Angelo Cachia.

8. A plot of land, measuring 442 square metres bounded 
on the north by a public road, on the south by property of 
Maria Zammit and others and on the east by property of 
Raffaele Borg.

9. A plot of land, measuring 358 square metres bounded 
on the north and east by a public road, and on the south by 
property of Raffaele Borg.

10. A plot of land, measuring 1,525 square metres bounded 
on the north and west by a public road and on the east by 
property of Francis Manduca and others.

11. A plot of land, measuring 2,343 square metres bounded 
on the north by a public road, on the south by property of 
Francis Manduca and others and on the east by property of 
Theodore Mifsud.

12. A plot of land, measuring 385 square metres bounded 
on the north by a public road, on the south by property of 
Theodore Mifsud and on the east by property of Joseph 
Zammit and others.

13. A plot of land, measuring 306 square metres bounded 
on the north by a public road, on the south by property of 
Joseph Zammit and others and on the north east by property 
of Joseph Magro.
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14. Biċċa art tal-kejl ta’ 1,938 metru kwadru li tmiss mill-
Majjistral ma’ triq pubblika, min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ 
Joseph Magro u mil-Lbiċ ma’ proprjetà ta’ Joseph Zammit 
u oħrajn.

15. Biċċa art tal-kejl ta’ 4,395 metru kwadru li tmiss mill-
Grigal ma’ triq pubblika, mil-Lbiċ ma’ proprjetà ta’ John 
Catania u oħrajn u mill-Punent parti ma’ proprjetà ta’ Joseph 
Magro u parti ma’ proprjetà ta’ John Catania u oħrajn.

16. Biċċa art tal-kejl ta’ 3,658 metru kwadru li tmiss mill-
Grigal ma’ triq pubblika, mix-Xlokk ma’ proprjetà ta’ Francis 
Manduca u oħrajn u mill-Majjistral ma’ proprjetà ta’ John 
Catania u oħrajn.

B’approvazzjoni tal-Ministru għall-Enerġija, l-Intrapriża u 
l-Iżvilupp Sostenibbli, ġie ddikjarat illi l-biċċiet ta’ art hawn 
fuq imsemmija m’għadhomx aktar meħtieġa u għalhekk 
qiegħed isir dan ir-rilaxx li bih l-imsemmija biċċiet ta’ art se 
jingħataw lura lis-sidien.

Il-biċċiet ta’ art hawn fuq imsemmija jidhru mmarkati 
bħala plots numri 1-16 fuq il-pjanta L.D. 147/91, li wieħed 
jista’ jara fuq talba fl-uffiċċju tal-Awtorità tal-Artijiet, il-Berġa 
tal-Baviera, Il-Belt Valletta.

                          (Iff.) Dr John Vassallo

Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi
                          tal-Awtorità tal-Artijiet

Il-15 ta’ Marzu, 2022

14. A plot of land, measuring 1,938 square metres bounded 
on the north west by a public road, on the south by property 
of Joseph Magro and on the south west by property of Joseph 
Zammit and others.

15. A plot of land, measuring 4,395 square metres bounded 
on the north east by a public road, on the south west by 
property of John Catania and others and on the west partly 
by property of Joseph Magro and partly by property of John 
Catania and others.

16. A plot of land, measuring 3,658 square metres bounded 
on the north east by a public road, on the south east by property 
of Francis Manduca and others and on the north west by 
property of John Catania and others.

With the approval of the Minister for Energy, Enterprise 
and Sustainable Development, it was declared that the 
abovementioned plots of land are no longer required and so 
this release is being done by which the mentioned plots of 
land will be returned to the owners.

The abovementioned plots of land are shown marked as 
plot numbers 1-16 on plan L.D. 147/91, which may be viewed 
on demand at the Lands Authority, Auberge de Baviere, 
Valletta.

                 (Sgd) Dr John Vassallo

Chairperson of the Board of Governors 
                    of the Lands Authority

15th March, 2022

 Nru. 324

AKKWIST TA’ ART

PROKLAMA TAL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Billi bl-artikolu 71 skont l-Att dwar Artijiet tal-Gvern 
(Kap. 573) tal-Liġijiet ta’ Malta, huwa pprovdut illi l-Bord 
tal-Gvernaturi tal-Awtorità tal-Artijiet jista’ għal skopijiet 
pubbliċi, jiddikjara b’avviż illi l-art hija suġġetta għall-jedd 
ta’ clearance jew għall-jedd ta’ taħt wiċċ l-art.

U billi hu meħtieġ illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 
mdaħħla hawnhekk tiġi ddikjarata suġġetta għal dritt ta’ taħt 
wiċċ l-art.

Issa, għalhekk, jiena, bis-saħħa tal-artikolu 71 tal-
imsemmija Att, b’din niddikjara illi l-proprjetà msemmija 
fl-iskeda mdaħħla hawnhekk hija suġġetta għal dritt ta’ taħt 
wiċċ l-art.

It-18 ta’ Marzu, 2022
(File No. L 173/91)

No. 324

ACQUISITION OF LAND 

PROCLAMATION BY THE LANDS AUTHORITY

Whereas by the provisions of section 71 in accordance 
with the Government Lands Act (Cap. 573) of the Laws 
of Malta, the Board of Governors of the Lands Authority 
can for public purposes, declare that the land is subject to 
clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in 
this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 
71 of the mentioned Act, hereby declare that the property 
mentioned in this schedule is subject to subsoil rights. 

18th March, 2022
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Skeda

Art fil-Qrendi:

1. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 11.7 metri twila, b’fond varju 
ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal 
żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 3,415 metri 
kwadri, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana u mil-Lvant 
ma’ proprjetà tal-Gvern u min-Nofsinhar ma’ triq pubblika 
jew irjieħ verjuri.

2. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 117.5 metri twila, b’fond 
varju ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi 
għal żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 3,686 metri 
kwadri, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana u mil-Lvant ma’ 
triq pubblika u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

3. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 53.8 metri twila, b’fond 
varju ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi 
għal żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 2,359 metri 
kwadri, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana u mill-Punent ma’ 
triq pubblika u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

4. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 91.2 metri twila, b’fond 
varju ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi 
għal żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 4,815 metri 
kwadri, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika, 
mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ sidien mhux magħrufa u min-
Nofsinhar ma’ proprjetà tal-Gvern jew irjieħ verjuri.

5. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 26.5 metri twila, b’fond 
varju ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi 
għal żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 770 metru 
kwadru, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika 
u mil-Lvant u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

6. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 62.9 metri twila, b’fond varju 
ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal 
żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 2,489 metru 
kwadru, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika 
u mil-Lvant u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

7. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 57.3 metri twila, b’fond varju ta’ 2 
metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal żmien 
indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 2,480 metru kwadru, 

Schedule

Land in Qrendi:

1. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 11.7 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 3,415 metres 
square, which field is bounded on the north and on the east 
by Government property and on the south by a public road 
or more precise boundaries.

2. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 117.5 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 3,686 metres 
square, which field is bounded on the north and on the east 
by a public road and on the south by property of unknown 
owners or more precise boundaries.

3. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 53.8 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 2,359 metres 
square, which field is bounded on the north and on the west 
by a public road and on the south by property of unknown 
owners or more precise boundaries.

4. The mentioned subsoil rights consisting in the digging of 
a trench about 91.2 metres long, with variable depth of 2 metres 
and 2.4 metres wide and laying of services for an indefinite 
period, in a field of the area of about 4,815 metres square, which 
field is bounded on the north by a public road, on the east by 
property of unknown owners and on the south by Government 
property or more precise boundaries.

5. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 26.5 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 770 metres 
square, which field is bounded on the north by a public road 
and on the east and south by property of unknown owners or 
more precise boundaries.

6. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 62.9 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 2,489 metres 
square, which field is bounded on the north by a public road 
and on the east and south by property of unknown owners or 
more precise boundaries.

7. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 57.3 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 2,480 metres 
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liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika, mil-
Lvant ma’ proprjetà tal-Gvern u min-Nofsinhar ma’ proprjetà 
ta’ sidien mhux magħrufa jew irjieħ verjuri.

8. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 26.6 metri twila, b’fond varju ta’ 
2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal żmien 
indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 886 metru kwadru, liema 
għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika, mill-Punent 
ma’ proprjetà tal-Gvern u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien 
mhux magħrufa jew irjieħ verjuri.

9. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 21.1 metri twila, b’fond varju 
ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal 
żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 1,493 metru 
kwadru, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika, 
mill-Punent u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

10. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 20.9 metri twila, b’fond varju 
ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal 
żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 1,508 metru 
kwadru, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika, 
mill-Punent u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

11. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 39.2 metri twila, b’fond varju 
ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal 
żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 3,156 metru 
kwadru, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika, 
mill-Punent u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

12. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 44.6 metri twila, b’fond varju 
ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal 
żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 3,118 metru 
kwadru, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika, 
mill-Punent u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

13. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 37.7 metri twila, b’fond varju ta’ 2 
metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal żmien 
indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 2,077 metru kwadru, 
liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika, mil-
Lvant ma’ proprjetà tal-Gvern u min-Nofsinhar ma’ proprjetà 
ta’ sidien mhux magħrufa jew irjieħ verjuri.

14. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 96.8 metri twila, b’fond varju ta’ 2 
metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal żmien 
indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 6,174 metru kwadru, 

square, which field is bounded on the north by a public road, on 
the east by Government property and on the south by property 
of unknown owners or more precise boundaries.

8. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 26.6 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 886 metres 
square, which field is bounded on the north by a public road, 
on the west by Government property and on the south by 
property of unknown owners or more precise boundaries.

9. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 21.1 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 1,493  metres 
square, which field is bounded on the north by a public road, 
on the west and south by property of unknown owners or 
more precise boundaries.

10. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 20.9 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 1,508 metres 
square, which field is bounded on the north by a public road, 
on the west and south by property of unknown owners or 
more precise boundaries.

11. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 39.2 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 3,156 metres 
square, which field is bounded on the north by a public road, 
on the west and south by property of unknown owners or 
more precise boundaries.

12. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 44.6 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 3,118 metres 
square, which field is bounded on the north by a public road, 
on the west and south by property of unknown owners or 
more precise boundaries.

13. The mentioned subsoil rights consisting in the digging of 
a trench about 37.7 metres long, with variable depth of 2 metres 
and 2.4 metres wide and laying of services for an indefinite 
period, in a field of the area of about 2,077 metres square, 
which field is bounded on the north by a public road, on the 
east by Government property and on the south by property of 
unknown owners or more precise boundaries.

14. The mentioned subsoil rights consisting in the digging of 
a trench about 96.8 metres long, with variable depth of 2 metres 
and 2.4 metres wide and laying of services for an indefinite 
period, in a field of the area of about 6,174 metres square, which 
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liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika, mill-
Punent ma’ proprjetà tal-Gvern u mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ 
sidien mhux magħrufa jew irjieħ verjuri.

15. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 68.4 metri twila, b’fond varju 
ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal 
żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 5,782 metru 
kwadru, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika, 
mil-Lvant u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

16. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 37.1 metri twila, b’fond varju 
ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal 
żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 3,042 metru 
kwadru, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika, 
mil-Lvant u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

17. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 28.4 metri twila, b’fond varju 
ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal 
żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 3,044 metru 
kwadru, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika, 
mil-Lvant u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

18. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 31.2 metri twila, b’fond varju 
ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal 
żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 3,580 metru 
kwadru, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika, 
mil-Lvant u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

19. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 16.2 metri twila, b’fond 
varju ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi 
għal żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 230 metru 
kwadru, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana u mill-Punent 
ma’ triq pubblika u mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

20. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 84.1 metri twila, b’fond varju ta’ 2 
metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal żmien 
indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 4,097 metru kwadru, 
liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika, mix-
Xlokk ma’ proprjetà tal-Gvern u mill-Punent ma’ proprjetà ta’ 
sidien mhux magħrufa jew irjieħ verjuri.

21. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 32.4 metri twila, b’fond varju 
ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal 
żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 1,007 metru 

field is bounded on the north by a public road, on the west by 
Government property and on the east by property of unknown 
owners or more precise boundaries.

15. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 68.4 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 5,782 metres 
square, which field is bounded on the north by a public road, 
on the east and south by property of unknown owners or more 
precise boundaries.

16. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 37.1 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 3,042 metres 
square, which field is bounded on the north by a public road, 
on the east and south by property of unknown owners or more 
precise boundaries.

17. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 28.4 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 3,044 metres 
square, which field is bounded on the north by a public road, 
on the east and south by property of unknown owners or more 
precise boundaries.

18. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 31.2 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 3,580 metres 
square, which field is bounded on the north by a public road, 
on the east and south by property of unknown owners or more 
precise boundaries.

19. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 16.2 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 230 metres 
square, which field is bounded on the north and west by a 
public road and on the and east by property of unknown 
owners or more precise boundaries.

20. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 84.1 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 4,097 metres 
square, which field is bounded on the north by a public road, 
on the south east by Government property and on the west by 
property of unknown owners or more precise boundaries.

21. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 32.4 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 1,007 metres 
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square, which field is bounded on the north by a public road 
and on the south east and south by property of unknown 
owners or more precise boundaries.

22. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 65.6 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 391 metres 
square, which field is bounded on the north by a public road 
and on the south east and south by property of unknown 
owners or more precise boundaries.

23. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench about 90.5 metres long, with variable depth of 
2 metres and 2.4 metres wide and laying of services for an 
indefinite period, in a field of the area of about 3,209 metres 
square, which field is bounded on the north and east by a 
public road and on the south west by property of unknown 
owners or more precise boundaries.

The above-mentioned plots of land marked as item 
numbers 1-11 are shown in red on plot numbers 1-11 on 
plan P.D. no. 2022_0079, and the plots of land marked 
as item numbers 11-23 are shown in red on plot numbers 
11-23 on plan P.D. no. 2022_0079A, which may be viewed 
on demand at the Lands Authority, Auberge de Baviere, 
Valletta.

                 (Sgd) Dr John Vassallo

Chairperson of the Board of Governors 
                    of the Lands Authority

15th March, 2022

kwadru, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika 
u mix-Xlokk u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

22. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 65.6 metri twila, b’fond 
varju ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi 
għal żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 391 metru 
kwadru, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana ma’ triq pubblika 
u mix-Xlokk u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

23. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 90.5 metri twila, b’fond varju 
ta’ 2 metri u b’2.4 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal 
żmien indefinit, f’għalqa ta’ kejl ta’ madwar 3,209 metru 
kwadru, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana u mil-Lvant 
ma’ triq pubblika u mil-Lbiċ ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa jew irjieħ verjuri.

Il-biċċiet ta’ art hawn fuq imsemmija mmarkati bħala 
items numri 1-11 jidhru murija bl-aħmar fuq plots numri 
1-11 fuq il-pjanta P.D. nru. 2022_0079, u l-bicciet ta’ art 
immarkati bhal items numri 11-23 jidhru murija bl-aħmar 
fuq plots numri 11-23 fuq il-pjanta P.D. nru. 2022_0079A, li 
wieħed jista’ jara fuq talba fl-Awtorità tal-Artijiet, Auberge 
de Baviere, Valletta.

                          (Iff.) Dr John Vassallo

Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi
                          tal-Awtorità tal-Artijiet

Il-15 ta’ Marzu, 2022

No. 325

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

18th March, 2022

Nru. 325

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

It-18 ta’ Marzu, 2022

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 18.3.2022	 €56.182	 €0.730
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Notes:										          Note: TB = Treasury Bills

 1. Public Treasury bills auctions are held regularly every week, typically on Tuesdays.  Successful bids are settled on the following 
Thursday on a T+2 settlement cycle.

2. When the auction date, or the settlement date, or any day in between the auction date and the settlement date falls on a non-business 
day, the auction takes place on the first business day of the same week.

3. Interest (discount) is always calculated on the actual number of days involved.

4. Bids on tender forms which are available from the Treasury, are to reach the Treasury by 10.00 a.m (CET)  on the auction date.  Such 
bids may either be transmitted by fax on 25967210, or by e-mail at the e-mail addresses prescribed on the application form.

5. Only offers with a definite yield quoted to three (3) decimal places shall be considered.

6. Bids must be for a minimum of €250,000 nominal i.r.o. the 28 day tenor, and  €50,000 nominal for other tenors.  Above these 
minimum amounts, bids must be made in multiples of €1,000.

No. 326

GOVERNMENT BORROWING AND 
MANAGEMENT OF PUBLIC DEBT ACT

(CAP. 575)

Notice of Issuance Calendar

The following calendar shows the tenor of individual 
weekly issues of Treasury bills for the month of April 2022 
and is published by the Accountant General in terms of 
regulation 7 of the Malta Treasury Bills Regulations 2017:

Nru. 326

ATT DWAR SELF TAL-GVERN U 
L-AMMINISTRAZZJONI TAD-DEJN PUBBLIKU

(KAP. 575)
 

Avviż ta’ Ħruġ ta’ Kalendarju 
 

Dan il-kalendarju juri t-tul ta’ żmien għal kull bill tat-
Teżor li ser jinħareg kull ġimgħa għax-xahar ta’ April 2022 
u li huwa ppubblikat mill-Accountant General skont u għall-
finijiet ta’ regolament 7 tar-Regolamenti dwar il-Bills tat-
Teżor ta’ Malta tal-2017:

TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAYMONDAY

07 			    TB
Issue of 91 days 
maturing 7 July 2022 
and 182 days maturing 
6 October 2022 

14			   TB
Issue of 91 days 
maturing 14 July 2022 
and 182 days maturing 
13 October 2022 

21  			    TB
Issue of 91 days 
maturing 21 July 2022 
and 182 days maturing 
20 October 2022 

28 			    TB
Issue of 91 days 
maturing 28 July 2022 
and 182 days maturing 
27 October 2022     

05  			   TB
	

Tender Date

12  			   TB
	
	 Tender Date 		
	

19   			   TB	
		
	 Tender Date		
	

26   			   TB
	

Tender Date

06

13			 

	
20			 

27   			 

08
	

15

22

29			 

04	
	

	
	

        
11			 

	
18  			 
			 

	

25
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7. With regard to the tenor, the following days will apply: 
        1 month = typically 28 days;        3 months = typically 91 days;

  6 months = typically 182 days;     9 months = typically 273 days;
12 months = typically 364 days.

8. In the event of pro-rata allocation, the bidder shall accept any portion of the amount tendered, at the same yield as that tendered for 
the whole amount.

9. The bidders whose tenders are accepted or rejected under the standard auctions will be informed on the same day on which the 
auction is held.

10. Settlement (T+2) of amount allotted is to be made by not later than 10.00 a.m CET on the date on which the relative Bills are 
dated.  Settlement is to be made by bank transfer to the credit of the public account held with Central Bank of Malta as indicated on the 
Letter of Acceptance.

11. The Accountant General reserves the right not to allot any Treasury bills on offer without assigning any reason. For further information 
please refer to the Malta Treasury Bills Regulations and the Malta Treasury Bills General Prospectus at (www.treasury.gov.mt).

18th March, 2022

Nru. 327

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ DOKUMENTI 
U TRASFERIMENTI (KAP. 364)

Avviż skont l-Artikolu 61(1)

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 61(1) 
tal-Att dwar it-Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti, il-
Kummissarju tat-Taxxi b’dan jgħarraf lill-persuni msemmija 
aktar ’l isfel biex imorru fid-Dipartiment tal-Capital Transfer 
Duty, 46, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta, sabiex jiġbru 
l-avviżi magħmula fuqhom.

It-18 ta’ Marzu, 2022

No. 327

DUTY ON DOCUMENTS 
AND TRANSFERS ACT (CAP. 364)

Notice in terms of Article 61(1)

IN Terms of the proviso to article 61(1) of the Duty on 
Documents and Transfers Act, the Commissioner for Revenue 
hereby notifies the persons listed hereunder to call at the 
Capital Transfer Duty Department, 46, Triq il-Merkanti,  
Valletta, to collect the notices made on such persons.

18th March, 2022

Isem Karta tal-Identità Numru tat-Talba
Name ID  Number Claim Number

Mifsud Melvyn 605761M IV 151255
Theuma Nathanael 22363M IV 150655
Amato Michael 300590M IV 150232
Mifsud Carmel 94852M IV 150705
Farrugia Joseph 223559M IV 150136
Buttigieg Marian 122585M IV 150109
Sultana Christopher 5773G IV 151213
Sultana Josephine 28643G IV 151214
Veduta Estates Limited Roc. No. C1006 IV 151247
Christopher Zarb obo Lime Investments Limited Roc. No. C77522 IV 145841
Pandora Properties Limited Roc. No. C76685 IV 149816
Acropolis Properties Limited Roc. No. C44413 IV 150777
Meycar Limited Roc. No. C8657 IV 150797
Gatt George 396475M CM 029634
Tanti Warren 366388M SV 050923
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Nru. 328

ATT DWAR IL-PROFESSJONI TAX-XOGĦOL 
SOĊJALI (KAP. 468)

Detenturi ta’ Warrant ta’ Ħaddiem Soċjali Reġistrat

IL-BORD dwar il-Professjoni tax-Xogħol Soċjali f’Malta 
a tenur tal-Artiklu 5(2) tal-Att dwar il-Professjoni tax-Xogħol 
Soċjali, qiegħed jippubblika s-segwenti lista ta’ persuni li 
fil-31 ta’ Dicembru tas-sena 2021 kienu reġistrati fir-reġistru 
uffiċjali tal-ħaddiema soċjali miżmum skont l-istess Att.

It-18 ta’ Marzu, 2022

No. 328

SOCIAL WORK PROFESSION
 ACT (CAP. 468)

Holders of a Warrant of Registered Social Worker

THE Malta Social Work Profession Board, in accordance 
with Article 5(2) of the Social Work Profession Act), is 
hereby publishing the following list of persons who, on the 
31st December 2021, were registered in the official register 
of social workers in accordance with the said Act.

18th March, 2022

264			   Ms			   Abela			   Beverley Louise 
173			   Mr			   Abela			   Christopher 
299			   Ms			   Abela			   Christine Marie 
269			   Ms			   Abela			   Josanne 
174			   Ms			   Abela			   Margaret Grace 
185			   Ms			   Abela			   Mary Rose 
179			   Ms			   Abela			   Sandra 
318			   Ms			   Abela Cassar		  Joanna
327			   Ms			   Agius			   Graziella
582			   Ms			   Agius			   Karleen
36			   Ms			   Agius			   Lauren
194			   Mr			   Agius			   Lawrence
13			   Ms			   Agius			   Lorenza
346			   Ms			   Agius			   Marisa
368			   Ms			   Agius			   Marlene
413			   Ms			   Agius			   Mary Lyn
123			   Ms			   Agius			   Roberta
458			   Ms			   Alvarez Lorenzo		  Maria
276			   Mr			   Antoncich		  Joseph
436			   Ms			   Aquilina			  Catherine
325			   Ms			   Aquilina			  Maria Theresa
567			   Ms			   Aquilina			  Marica
459			   Ms			   Aquilina			  Marica
63			   Ms			   Aquilina Borg		  Grazia Maria
29			   Ms			   Attard			   Amy Theresa
412			   Ms			   Attard			   Ariana
377			   Ms			   Attard			   Clara 
328			   Ms			   Attard			   Deborah
319			   Ms			   Attard			   Dorianne
596			   Ms			   Attard			   Natasha
240			   Ms			   Attard Bezzina		  Charmaine
451			   Mr			   Azzopardi		  Aaron
500			   Mr			   Azzopardi		  Amanda
41			   Mr			   Azzopardi		  Andrew
152			   Mr			   Azzopardi		  Emanuele
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508			   Ms			   Azzopardi		  Ingrid
435			   Ms			   Azzopardi		  Jennifer
136			   Ms			   Azzopardi		  Josianne
31			   Mr			   Azzopardi		  Loreto
431			   Ms			   Azzopardi		  Maria
69			   Mr			   Azzopardi		  Stephen
340			   Ms			   Azzopardi		  Yana
433			   Ms			   Balani			   Gillian
521			   Ms			   Bajada			   Rebecca
139			   Ms 			   Baldacchino		  Alexa
409			   Ms			   Baldacchino		  Leanne
563			   Ms			   Barbara			   Gillian
602			   Ms			   Barbara			   Kimberly
137			   Ms			   Barbara			   Maria Antonia
240			   Ms			   Barberi			   Andrew
259			   Mr			   Bartolo			   Christian
618			   Ms			   Bellizzi			   Janika
597			   Ms			   Bellotti			   Naomi
443			   Ms			   Berman			   Colette
145			   Ms			   Bezzina			   Agnes Catherine
334			   Mr			   Bezzina			   Carmel
479			   Ms			   Boffa			   Jeannelle
291			   Ms			   Boffa			   Jessica
621			   Ms			   Bonavia			  Anthea
498			   Ms			   Bondin			   Amy
05			   Ms			   Bondin			   Pauline
579			   Ms			   Bonello			   Alison
339			   Ms			   Bonello			   Christine
02			   Ms			   Bonello			   Patricia
147			   Ms			   Bonello			   Rita
442			   Ms			   Bonello			   Ritienne
397			   Ms			   Bonnici			   Ann Marie
40			   Ms			   Bonnici			   Bridget
304			   Ms			   Bonnici			   Charlene
367			   Ms			   Bonnici			   Marouska
47			   Ms			   Bonnici			   Theresa
517			   Mr			   Borg			   Bernard
195			   Ms			   Borg			   Elena
290			   Ms			   Borg			   Fiorella	
83			   Mr			   Borg			   Frauke
252			   Ms			   Borg			   Jessica
423			   Ms			   Borg 			   Lorraine
210			   Ms			   Borg			   Maria-Christine
386			   Mr			   Borg			   Massimo
46			   Ms			   Borg			   Paola
09			   Ms			   Borg			   Rita 	
257			   Ms			   Borg			   Rodianne
32			   Mr			   Borg			   Saviour
143			   Ms			   Borg			   Theresa
242			   Ms			   Borg Grech		  Remenda
80			   Ms			   Borg Wirth		  Marica
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283			   Ms			   Boyce			   Marvic
358			   Ms			   Brincat			   Ruth
437			   Mr			   Brincat			   Sandro
85			   Ms			   Briffa			   Bernardina
270			   Ms			   Bruno			   Donatella
532			   Ms			   Bugeja			   Francesca-Marie
475			   Ms			   Bugeja			   Maria Luisa
495			   Ms			   Bugeja			   Natalizia
418			   Ms			   Bugeja			   Stephanie
22			   Ms			   Bugeja			   Victoria
450			   Ms			   Buhagiar		  Grazielle
489			   Ms			   Buhagiar		  James
457			   Ms			   Buhagiar Bartolo		 Loraine
140			   Ms			   Buhagiar Fiott		  Josephine
68			   Ms			   Burmingham		  Mary Carmen
483			   Ms			   Busuttil			   Gillian
17			   Sr			   Busuttil			   Judith
374			   Mr			   Busuttil			   Robert
569			   Mr			   Buttigieg		  Andrew
612			   Ms			   Buttigieg		  Bernice
71			   Mr			   Buttigieg		  Louis
250			   Ms			   Buttigieg		  Mary Ann
212			   Ms			   Buttigieg		  Maria Carmen
342			   Ms			   Buttigieg		  Ritianne
349			   Ms			   Buttigieg		  Simone
97			   Ms			   Buttigieg Said		  Mary
39			   Ms			   Buttigieg Sciberras	 Antoinette
615			   Ms			   Cachia			   Analise
184			   Mr			   Cachia			   Gordon
365			   Ms			   Cachia			   Jeanette
08			   Ms			   Cachia			   Josette
67			   Ms			   Cachia			   Katya
72			   Ms			   Cachia			   Mary
64			   Ms			   Cachia			   Michelle Carmen
371			   Mr			   Callaby Floridia		  David
294			   Ms			   Calleja			   Donna
50			   Mr			   Calleja			   Joseph Michael
272			   Ms			   Calleja			   Josianne
520			   Ms			   Calleja			   Katryona
522			   Ms			   Calleja			   Nicole
271			   Mr			   Calleja			   Roberto
512			   Ms			   Calleja			   Sarah
422			   Ms			   Calleja			   Sylvana
421			   Ms			   Calleja			   Tracey
196			   Ms			   Calleja Vella		  Roslyn
254			   Ms			   Callus			   Ingrid
390			   Mr			   Callus			   Robert
219			   Ms			   Camilleri		  Antoinette
412			   Ms			   Camilleri		  Ariana
266			   Mr			   Camilleri		  Brian
366			   Ms			   Camilleri		  Christine
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87			   Ms			   Camilleri		  Doreen
188			   Ms			   Camilleri		  Elisa
452			   Ms			   Camilleri		  Fiona
528			   Ms			   Camilleri		  Jessica
559			   Mr			   Camilleri		  Josef
165			   Mr			   Camilleri		  Joseph
183			   Ms			   Camilleri		  Josette
519			   Ms			   Camilleri		  Justine
502			   Ms			   Camilleri		  Lara
477			   Ms			   Camilleri		  Leah Sarah
25			   Ms			   Camilleri		  Maria
91			   Ms			   Camilleri		  Michelle
594			   Ms			   Camilleri		  Michelle
554			   Ms			   Camilleri		  Nicole
616			   Ms			   Camilleri		  Odelsie
159			   Ms			   Camilleri		  Pauline
187			   Ms			   Camilleri		  Simone
311			   Ms			   Camilleri		  Sonia
148			   Ms			   Camilleri		  Stephania
282			   Ms			   Camilleri		  Svetlana
411			   Ms			   Camilleri		  Tiziana
400			   Ms			   Camilleri Galea		  Stephanie
62			   Ms			   Cannataci		  Marisa
426			   Ms			   Carabott			  Linda Mary
583			   Ms			   Cardona			  Cynthianne
575			   Ms			   Cardona			  Sylvana
398			   Ms			   Caruana			  Charmaine
261			   Ms			   Caruana			  Daniela
293			   Mr			   Caruana			  Lorraine
205			   Ms			   Caruana			  Ruth
496			   Ms			   Caruana			  Stefanie
284			   Ms			   Caruana			  Stephania
395			   Ms			   Caruana			  Stephanie
480			   Ms			   Caruana			  Valentina
241			   Ms			   Caruana			  Vanessa
501			   Ms			   Caruana Zammit		  Josefa
566			   Mr			   Casha			   Malcom
326			   Ms			   Casingena		  Claire
571			   Ms			   Cassar			   Gabriel
448			   Ms			   Cassar			   Irene
453			   Ms			   Cassar			   Lorna
230			   Ms			   Cassar			   Maria
93			   Ms			   Cassar			   Roseanne
38			   Ms			   Cassar			   Ruth
607			   Mr			   Cassar Allan		  Thomas
355			   Ms			   Castillo			   Adriana
316			   Mr			   Castillo			   David
20			   Ms			   Castillo			   Graziella
544			   Ms			   Catania			   Kristy
474			   Ms			   Cauchi			   Alicia Louise
45			   Ms			   Cauchi			   Catherine
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478			   Mr			   Cauchi			   Laurence
15			   Sr			   Cauchi			   Magdalen (Maria)
511			   Ms			   Cauchi			   Maria
461			   Ms			   Cauchi			   Martine
529			   Ms			   Cesare			   Nicolette
407			   Ms			   Chetcuti			  Denise
572			   Mr			   Chetcuti			  Kurt
235			   Ms			   Chircop			   Bianca
11			   Mr			   Chircop			   Francis
198			   Mr			   Ciantar			   Johan
182			   Ms			   Ciantar			   Ann Marie
570			   Ms			   Ciantar			   Marie Danielle
542			   Ms			   Ciantar			   Rachel
189			   Ms			   Ciappara		  Christine
279			   Ms			   Cilia			   Lisa
432			   Mr			   Cilia			   Oliver
533			   Ms			   Cilia			   Svetlana
323			   Ms			   Cini			   Clare
23			   Ms			   Cini			   Daniela Maria
487			   Mr			   Cini			   Noel
323			   Ms			   Cini			   Clare
34			   Ms			   Cocks			   Mary Carmen
134			   Dr.			   Cole			   Maureen
228			   Ms			   Conti			   Ilona
208			   Ms			   Conti			   Roberta
66			   Ms			   Cordina			   Amanda Jane
95			   Ms			   Cordina			   Maria
49			   Ms			   Cortis			   Rita Marthese
373			   Ms			   Cortis			   Sandra
193			   Ms			   Costa			   Antonella
232	 		  Ms			   Cremona		  Doreanne
260			   Mr			   Cumbo			   Ashley
297			   Ms			   Curmi			   Amanda
30			   Ms			   Cuschieri		  Sarah
90			   Mr			   Cuschieri		  Wai Ling
625			   Ms			   Custo			   Sarah
535			   Ms			   Cutajar			   Abigial
614			   Ms			   Cutajar			   Anthea
33			   Ms			   Cutajar			   Antonia
310			   Mr			   Cutajar			   Ismael
244			   Ms			   Cutajar			   Marialexia
425			   Ms			   Cutajar			   Maria Dolores
379			   Mr			   Cutajar			   Norbert
379			   Mr			   Cutajar			   Reuben
297			   Ms			   Cutajar			   Ruth
406			   Ms			   Darmanin		  Abigail
331			   Ms			   Darmanin		  Chantelle
499			   Ms			   Darmanin		  Maria
203			   Ms			   Darmanin		  Melanie
584			   Ms			   Darmanin		  Naomi
384			   Ms			   Debattista		  Charlene Lara
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248			   Ms			   Debattista		  Lara
552			   Ms			   Debono			   Christina
380			   Ms			   Debono			   Mark
529			   Ms			   Debono			   Nicolette
387			   Ms			   Debono			   Sarah
628			   Ms			   Deguara			  Rebecca Nicole
07			   Ms			   De Lucca		  Emma
86			   Ms			   Delicata			  Carmen
599			   Ms			   De Souza		  Karen Jean
243			   Ms			   Demicoli		  Pamela
213			   Mr			   Dimech			   Emanuel
507			   Ms			   Dimech			   Marta Maria
35			   Mr			   Dimech			   Raymond
428			   Ms			   Dimech Sant		  Stephania
591			   Ms			   Dobra			   Vilmos
217			   Ms			   Duca			   Glenda
471			   Ms			   Ebejer			   Kirsty
467			   Ms			   Ellul			   Elaine
274			   Mr			   Ellul			   Melchiore
404			   Mr			   Falzon			   Anton
351			   Ms			   Falzon			   Charlene
617			   Ms			   Falzon			   Mariette Therese
273			   Ms			   Farrell			   Tiziana
42			   Ms			   Farrugia			  Angie
246			   Ms			   Farrugia			  Anne Marie
27			   Ms			   Farrugia			  Carmela
129			   Ms			   Farrugia			  Daniela
229			   Ms			   Farrugia			  Delicia
211			   Ms			   Farrugia			  Isabella
491			   Ms			   Farrugia			  Joanne Roberta
102			   Ms			   Farrugia			  Marisa
473			   Ms			   Farrugia			  Martina
462			   Mr			   Farrugia			  Michael
215			   Ms			   Farrugia			  Miriam
465			   Ms			   Farrugia			  Roslynn Marie
536			   Ms			   Farrugia			  Sara
220			   Ms			   Farrugia			  Sharon
288			   Ms			   Farrugia			  Stephen
207			   Ms			   Farrugia Bennett		  Colette
513			   Mr			   Fenech			   Carl
142			   Ms			   Fenech			   Caroline
357			   Ms			   Fenech			   Emasyl
296			   Ms			   Fenech			   Laura
26			   Ms			   Fenech			   Rosanna
253			   Mr			   Fenech			   Samuel
372			   Mr			   Fiorini Lowell		  Andrew
92			   Ms			   Fleri Soler		  Catherine
292			   Mr			   Formosa Vella		  Jonathan
89			   Mr			   Francalanza		  Andrew
37			   Ms			   Frendo Cumbo		  Salvina
226			   Ms			   Gafà			   Jenny Lynn

Nru. tal-Warrant
Warrant No.

Titlu
Title

Kunjom
Surname

Isem
Name



It-18 ta’ Marzu, 2022	 4485

565			   Ms			   Galea			   Charlene
424			   Mr			   Galea			   Emanuel
455			   Mr			   Galea			   Eugene
171			   Ms			   Galea			   Grace
434			   Ms			   Galea			   Lorraine
181			   Ms			   Galea			   Maria
343			   Ms			   Galea			   Maria
178			   Ms			   Galea			   Markaren
263			   Ms			   Galea		  	 Marylin
16			   Sr			   Galea			   Rosalia (Paolina)
25			   Ms			   Galea	 		  Stephania
316			   Mr			   Galea			   Thomas
81			   Ms			   Galea Curmi		  Christina
580			   Ms			   Gatt			   Lara
556			   Ms			   Gatt			   Marielourdes
99			   Ms			   Gatt			   Marisa
375			   Ms			   Gatt			   Raina
78			   Ms			   Gatt Rutter		  Antoinette
538			   Ms			   Gauci			   Darleen
309			   Ms			   Gauci			   Deborah
55			   Ms			   Gauci			   Dolores
553			   Ms			   Gauci			   Kay
295			   Ms			   Gauci			   Lorraine
322			   Ms			   Gauci			   Luana Marie
53			   Mr			   Gauci			   Malcolm
227			   Ms			   Gauci			   Maryanne
17			   Ms			   Gauci			   Miriam
392			   Ms			   Gauci			   Sarah
108			   Ms			   Gellel			   Andreana
164			   Mr			   Genovese		  Godwin
162			   Ms			   Genovese		  Mary Grace
101			   Mr			   Gerada			   Joseph
115			   Mr			   Gerada			   Mario
603			   Ms			   Giannapoulou		  Panagiota
265			   Ms			   Gili			   Pamela
21			   Mr			   Girard			   Anthony
265			   Ms			   Gili			   Pamela
21			   Mr			   Girard			   Anthony
469 			   Ms 			   Giusti			   Sarah
168 			   Sr 			   Gonzi 			   Margaret
176			   Ms			   Gouder			   Edwina
573			   Ms			   Grech			   Adriana
389			   Ms			   Grech			   Aimee
481			   Ms			   Grech			   Christine
494			   Ms			   Grech			   Fabienne
622			   Ms			   Grech			   Hannah
96			   Ms			   Grech			   Helen
336			   Ms			   Grech			   Gwynelh
153			   Mr			   Grech			   Joachim
82			   Ms			   Grech			   Maria Rose
585			   Mr			   Grech			   Matthew
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94			   Ms			   Grech Bonnici		  Caroline
360			   Ms			   Grima			   Bernardette
449			   Ms			   Grima			   Claudia
537			   Ms			   Grima			   Francesca
609			   Ms			   Grima			   Gabriella
361			   Mr			   Grima			   Jareth Mark
420			   Ms			   Grima			   Joanne
135			   Ms			   Grima			   Sharon
534			   Ms			   Grioli			   Louise
350			   Ms			   Grixti			   Chantelle
551			   Ms			   Grixti			   Natasha
516			   Ms			   Guillaumier		  Melania
629			   Mr			   Hardy			   Gareth
247			   Mr			   Harvey			   Patrick
76			   Ms			   Hili			   Caroline
60			   Ms			   Jackson			   Alexandra
589			   Ms			   Josè			   Anjana
490			   Ms			   Jovanovic		  Marija
150			   Dr			   Kenely			   Nathalie
590			   Ms			   Kinmont			  Gail
505			   Ms			   Lemak 			   Vasylyna aka Lina
329			   Mr			   Libreri			   Stephen
370			   Ms			   Macelli	 		  Eleonora
445			   Mr			   Magri			   Stefan
527			   Ms			   Magro			   Cheryl
523			   Ms			   Magro			   Leanne
286			   Ms			   Magrin			   Francine
199	 		  Ms			   Mallia			   Francesca
619			   Ms			   Mallia			   Jade
231			   Ms			   Mallia			   Rowena Nadine
402			   Ms			   Mallia			   Whitney
14			   Ms			   Mallia			   Yvonne
364			   Ms			   Mallia Ohanebo		  Claire
300			   Ms			   Mamo 			   Maria
347			   Ms			   Mamo			   Rosemarie
206			   Mr			   Mangani			  Emanuel
132			   Ms			   Mangion		  Carmen
216			   Ms			   Mangion		  Erica
393			   Ms			   Mangion		  Frida
141			   Mr			   Mangion		  Joseph
218			   Ms			   Mangion		  Maria
330			   Ms			   Maniscalco		  Ruth
234			   Ms			   Martin			   Charlene
79			   Ms			   Maskijevic		  Colette
100			   Ms			   Mazzitelli		  Frances
515			   Ms			   Mcelhatton		  Melissa
493			   Ms			   Meilaq			   Sylvana
530			   Mr			   Mercieca		  Carl Colin
610			   Ms			   Mercieca		  Franslene
202			   Ms			   Mercieca		  Liana Maria
356			   Ms			   Mercieca		  Maria
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245			   Ms			   Mercieca		  Pauline
509			   Ms			   Mercieca		  Desiree Alfrida
595			   Ms			   Micallef			  Chanel
623			   Ms			   Micallef			  Leanne
138			   Ms			   Micallef			  Lenore Ann
59			   Ms			   Micallef			  Liliana
604			   Ms			   Micallef			  Lynn
52			   Mr			   Micallef			  Malcolm
416			   Ms			   Micallef			  Maria
112			   Ms			   Micallef			  Rita
593			   Ms			   Micallef			  Roberta
190			   Ms			   Micallef			  Sandra
56			   Ms			   Micallef			  Theresa
192			   Ms			   Micallef Tabone		  Mandy
627			   Ms			   Mifsud			   Abigail
106			   Mr			   Mifsud			   Anthony
98			   Mr			   Mifsud			   Francis
486			   Ms			   Mifsud			   Jessica
12			   Ms			   Mifsud			   Josephine
376			   Ms			   Mifsud			   Lorraine
429			   Ms			   Mifsud			   Marvic
504			   Ms			   Mifsud			   Mary
352			   Ms			   Mifsud			   Melissa
381			   Ms			   Mifsud			   Roberta
492			   Ms			   Mifsud			   Sarah Jane
568			   Ms			   Mintoff			   Valentina
317			   Mr			   Mizzi			   Andrè
503			   Ms			   Mizzi			   Carmen
268			   Ms			   Mizzi			   Fabienne
186			   Mr			   Mulvaney		  Cornelius
430			   Ms			   Muscat			   Amanda
440			   Ms			   Muscat			   Caroline
438			   Ms			   Muscat			   Charlene
119			   Ms			   Muscat			   Josephine
415			   Ms			   Muscat			   Katya
337			   Ms			   Muscat			   Maureen
543			   Ms			   Muscat			   Rebecca
224			   Ms			   Muscat			   Stephanie
77			   Ms			   Muscat			   Sylvia
613			   Ms			   Muscat Axiaq		  Justine
280			   Ms			   Navarro			  Ruth
547			   Ms			   Nel			   Dehlia
312			   Mr			   Olivari Demanuele	 Carlo
239			   Mr			   Orland			   Mike
305			   Ms			   Pace			   Angie
362			   Mr			   Pace			   Carmel
362			   Mr			   Pace			   Daniela
10			   Mr			   Pace			   Godwin Charles
255			   Ms			   Pace			   Jessica
588			   Ms			   Pace			   Mikhail
43			   Ms			   Pace Caruana		  Josephine
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518			   Ms			   Pace Decesare		  Suzanne
510			   Ms			   Pace Olivari		  Donatella
303			   Ms			   Parnis			   Melanie
463			   Ms			   Parnis			   Stephanie
414			   Mr			   Pellicano		  Mark
497			   Ms			   Pellicano		  Maria Sofia
630			   Ms			   Pirrone			   Maria
277			   Ms			   Pisani			   Daniela
73			   Ms			   Pisnai			   Elmer
378			   Ms			   Pisani			   Yvonne
122			   Ms			   Pisani Copperstone	 Josanne
278			   Ms			   Portelli			   Alexia
586			   Mr			   Portelli			   Daniel
256			   Ms			   Portelli			   Denise
605			   Ms			   Portelli			   Donnalise
133			   Ms			   Portelli			   Emanuela
180			   Ms			   Portelli			   Jennifer
209			   Ms			   Portelli			   Nancy
03			   Mr			   Portelli			   Peter Paul
555			   Ms			   Portelli			   Romina
447			   Ms			   Privitelli			  Laura
484			   Dr			   Psaila			   Caludia
417			   Ms			   Psaila			   Lucianne
156			   Ms			   Psaila			   Margaret
353			   Ms			   Psaila			   Maria Jessica
124			   Ms			   Psaila			   Mary Bernardette
472			   Ms			   Pulo			   Daniela
160			   Mr			   Pullicino		  Antonio
557			   Ms			   Quattromani		  Martha
523			   Mr			   Rababah			  Omar
111			   Mr			   Rizzo			   David
75			   Sr			   Rizzo			   Maria Rosaria
28			   Mr			   Rolè			   John
84			   Mr			   Rolè			   Michelina
237			   Mr			   Round			   Graham
201			   Ms			   Rossi			   Anna Maria
460			   Ms			   Rotin			   Charmaine
120			   Ms			   Sacco			   Stefania
200			   Ms			   Said			   Angie
396			   Ms			   Said			   Stephanie
172			   Ms			   Said			   Victoria
53			   Ms			   Said			   Victoria
345			   Ms			   Saliba			   Alisha
578			   Ms			   Saliba			   Andrea
464			   Ms			   Saliba			   Chantelle
341			   Ms			   Saliba			   Godwin
549			   Ms			   Saliba			   Nadine
65			   Ms			   Saliba			   Rosaline
125			   Ms			   Sammut			  Adriana
408			   Ms			   Sammut			  Alexia
121			   Ms			   Sammut			  Christianne
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408			   Ms			   Sammut			  Claire
385			   Ms			   Sammut			  Erica
587			   Ms			   Sammut			  Marie Louise
611			   Ms			   Sammut			  Rachel
61			   Ms			   Sanchez Sosa		  Gabriella
105			   Ms			   Savona Ventura		  Marylene
249			   Mr			   Scerri			   Charles
131			   Mr			   Scerri			   Joseph
70			   Dr			   Scerri			   Maria Louisa
110			   Ms			   Scerri			   Romina
233			   Mr			   Scerri			   Victor
307			   Mr			   Schembri		  Bernard	
545			   Mr			   Schembri		  Daniel
338			   Mr			   Schembri		  Daniel
335			   Mr			   Schembri		  David
221			   Ms			   Schembri		  Graziella
128			   Mr			   Schembri		  Jesmond
315			   Ms			   Schembri		  Pollyanne
332			   Ms			   Schembri		  Sonia
391			   Ms			   Schembri		  Tracey
58			   Ms			   Schiavone		  Maria Theresa
444			   Ms			   Sciberras		  Cathleen
225			   Ms			   Sciberras		  Daniela
302			   Ms			   Sciberras		  Graziana
18			   Ms			   Sciberras		  Ruth Rose
74			   Ms			   Scicluna			  Anne
446			   Ms			   Scicluna			  Charmaine
577			   Ms			   Scicluna			  Christa
44			   Ms			   Scicluna			  Janette
324			   Mr			   Scicluna			  Pierre
127			   Ms			   Scicluna			  Rosaline
308			   Ms			   Scicluna			  Sabine
113			   Ms			   Scicluna			  Victoria
598			   Ms			   Scicluna Refugio		 Xenia
204			   Ms			   Sciortino Thompson	 Marvic
51			   Ms			   Sciriha			   Gillian
06			   Ms			   Scolaro			   Anne Elizabeth
546			   Ms			   Seychell			  Sephora
550			   Ms			   Shead			   Elaine
540			   Mr			   Sheth			   Shamik
158			   Ms			   Shires			   Michelle Jamie
405			   Ms			   Slattery			   Claire
403			   Ms			   Spagnol			  Victoria
262			   Ms			   Spiteri			   Alexia
363			   Ms			   Spiteri			   Amy
281			   Ms			   Spiteri			   Catriona
223			   Mr			   Spiteri			   Damien
401			   Ms			   Spiteri			   Graziella
624			   Ms			   Spiteri			   Jillian
333			   Ms			   Spiteri			   Katia
104			   Ms			   Spiteri			   Maria Gloria

Nru. tal-Warrant
Warrant No.

Titlu
Title

Kunjom
Surname

Isem
Name
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562			   Ms			   Spiteri			   Martina
439			   Ms			   Spiteri			   Melanie
149			   Ms			   Stenson			   Josephine
466			   Ms			   Stellini			   Francelle
116			   Mr			   Suarez			   Holger
109			   Ms			   Sultana			   Dorianne
301			   Mr			   Tabone			   George
526			   Ms			   Tanti			   Maria
581			   Ms			   Testa			   Manuela
151			   Ms			   Testa			   Marie
446			   Ms			   Scicluna			  Charmaine
410			   Ms			   Testa			   Martina
01			   Mr			   Tonna			   Adrian
454			   Ms			   Tonna			   Amabel
24			   Mr			   Tonna			   Vincent
456			   Ms			   Toutoungi		  Nadia
114			   Ms			   Vassallo			  Deborah
344			   Ms			   Vassallo			  Ingrid
267			   Ms			   Vassallo			  Judy
369			   Ms			   Vassallo			  Kimberly
126			   Ms			   Vassallo			  Maria
157			   Ms			   Vassallo			  Monya
321			   Ms			   Vella			   Amanda
541			   Ms			   Vella			   Andrealisa
388			   Ms			   Vella			   Antoinette
214			   Ms			   Vella			   Audrey Ann
592			   Ms			   Vella			   Bianca
441			   Ms			   Vella			   Doreen
320			   Mr			   Vella			   Eric Anthony
427			   Ms			   Vella			   Graziella
558			   Ms			   Vella			   Josianne
476			   Mr			   Vella			   Kersten Darren
383			   Ms			   Vella			   Laura
321			   Ms			   Vella			   Mandy
238			   Mr			   Vella			   Mario George
118			   Ms			   Vella			   Mary Anne
468			   Mr			   Vella			   Philip
191			   Mr			   Vella			   Reuben
251			   Ms			   Vella			   Rhian K.
419			   Ms			   Vella			   Romina
561			   Ms			   Vella			   Rosanne
258			   Ms			   Vella			   Stephanie
394			   Ms			   Vella			   Therese
601			   Ms			   Vella 			   Vanessa
488			   Ms			   Vella Bonnici		  Roberta
470			   Mr			   Veneziani		  Duncan
626			   Ms			   Verbanova		  Daniela
285			   Ms			   White			   Christina
57			   Ms			   Xerri			   Josepha
04			   Ms			   Xerri			   Louise
506			   Ms			   Xerri			   Mandy
57			   Ms			   Xerri			   Therese

Nru. tal-Warrant
Warrant No.

Titlu
Title

Kunjom
Surname

Isem
Name
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88			   Ms			   Xiberras			  Fleur Marie
298			   Ms			   Xuereb			   Davinia Paula
175			   Ms			   Xuereb			   Johanna
161			   Ms			   Xuereb			   Josephine
103			   Sr			   Xuereb			   Josephine (Suzanne)
306			   Mr			   Xuereb			   Julian
275			   Ms			   Xuereb			   Melissa Lora
146			   Ms			   Xuereb			   Natasha
144			   Ms			   Zahra			   Marija
548			   Ms			   Zahra			   Marlene
130			   Ms			   Zammit			   Carmen
54			   Mr			   Zammit			   Gino
574			   Ms			   Zammit			   Isabel
107			   Ms			   Zammit			   Jacqueline
501			   Ms			   Zammit			   Josefa
314			   Ms			   Zammit			   Kristina
606			   Ms			   Zammit			   Lyndsey
313			   Ms			   Zammit			   M ‘Louise
482			   Ms			   Zammit			   Mirae
354			   Ms			   Zammit			   Rachel
382			   Ms			   Zammit			   Sera
560			   Ms			   Zammit			   Thea
359			   Ms			   Zammit			   Tiziana
600			   Ms			   Zammit Fiott		  Nadienne
576			   Ms			   Zarb			   Carly
399			   Ms			   Zarb			   Deborah
197			   Ms			   Zerafa			   Annabel
19			   Ms			   Zerafa			   Daniella
564			   Ms			   Zerafa			   Elvira
289			   Ms			   Zerafa			   Jennifer
485			   Ms			   Zerafa			   Maria

Servizzi Residenzjali fil-Qasam tal-Vjolenza Domestika
Residential Services in the Field of Domestic Violence

167			   Ms			   Cachia			   Anne

Tfal f’Kura Residenzjali
Children in Residential Care

166			   Sr			   Camilleri		  Rosette (Lorraine)

Tfal u Żgħażagħ
Children and Young Persons

169			   Mr			   Grech			   Jesmond 
170			   Fr			   Farrugia			  Antoine

Fil-Qasam tal-Abbużi mid-Droga u l-Alkoħol
Drug and Alcohol Abuse

163			   Mr			   Xerri			   Noel

Nru. tal-Warrant
Warrant No.

Titlu
Title

Kunjom
Surname

Isem
Name



	 4492	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 20,810   

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 25

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi ma jkunux jistgħu jgħaddu mit-toroq 
imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Marsaxlokk

Nhar is-Sibt, 19 taʼ Marzu, 2022, mid-9.00 a.m. ̓ il quddiem,, 
minn Xatt is-Sajjieda (4 parkeġġi u jridu jkunu vojta minn 
quddiem ir-Rizzu Restraurant).

Il-Birgu/Bormla

Nhar it-Tnejn, 28, it-Tlieta, 29 u l-Erbgħa, 30 taʼ Marzu, 
2022, mis-6.00 a.m. ʼil quddiem, minn Triq San Lawrenz.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Nhar il-Ħamis, 31 taʼ Marzu, 2022, mis-6.00 a.m. ʼil 
quddiem, minn Triq San Lawrenz, il-Birgu; madwar il-
monument tal-Ħelsien, il-Birgu; Triq Dom Mintoff, Bormla; 
Triq Santa Tereza, Bormla; Triq it-8 ta’ Diċembru, Bormla; 
and Triq l-Inkurunzzjoni, Bormla.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Birżebbuġa

Nhar il-Ħadd, 10 ta’ April, 2022, mill-10.00 a.m. sal-11.30 
a.m., minn Triq il-Knisja, Triq Santa Katarina u Misraħ il-
Knisja.

Nhar il-Ħadd, 10 ta’ April, 2022, mis-6.00 p.m. sad-9.00 
p.m., minn Triq il-Kurat Fenech, Triq Sant’Anġlu, Triq il-
31 ta’ Marzu, Misraħ ir-Repubblika, Triq Santa Rita u Triq 
il-Brolli.

Il-Birgu

Nhar il-Ħadd, 10 ta’ April, 2022, mit-8.30 a.m. sal-11.00 
a.m., minn Triq il-Mina l-Kbira.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Ħal Safi 

Nhar il-Ħadd, 10 ta’ April, 2022, mit-8.00 a.m. sal-10.00 
a.m., minn Triq Santa Marija, Triq il-Kenn, Triq il-Menqa, 
Triq l-Iskola, Triq Dun Ġużepp Caruana u Misraħ il-Knisja.

POLICE NOTICE

No. 25

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Marsaxlokk

On Saturday, 19th March, 2022, from 9.00 a.m. onwards, 
through Xatt is-Sajjieda (4 parking spaces need to be cleared 
from in front of Rizzu Restaurant).

Vittoriosa/Cospicua

On Monday, 28th; Tuesday, 29th; and Wednesday, 30th 
March, 2022, from 6.00 a.m. onwards, through Triq San 
Lawrenz.

Public Transport will be affected.

On Thursday, 31st March, 2022,  from 6.00 a.m. onwards, 
through Triq San Lawrenz, Vittoriosa; round the Freedom 
Monument, Vittoriosa; Triq Dom Mintoff,  Cospicua; Triq 
Santa Tereza, Cospicua; Triq it-8 ta’ Diċembru, Cospicua; 
and Triq l-Inkurunzaajoni, Cospicua.

Public Transport will affected.

Birżebbuġa

On Sunday, 10th April, 2022, from 10.00 a.m. till 11.30 
a.m., through Triq il-Knisja, Triq Santa Katarina and Misraħ 
il-Knisja.

On Sunday, 10th April, 2022, from 6.00 p.m. till 9.00 
p.m., through Triq il-Kurat Fenech, Triq Sant’Anġlu, Triq 
il-31 ta’ Marzu, Misraħ ir-Repubblika, Triq Santa Rita and 
Triq il-Brolli.

Vittoriosa

On Sunday, 10th April, 2022, from 8.30 a.m. till 11.00 
a.m., through Triq il-Mina l-Kbira.

Public transport will be affected.

Ħal Safi 

On Sunday, 10th April, 2022, from 8.00 a.m. till 10.00 
a.m., through Triq Santa Marija, Triq il-Kenn, Triq il-Menqa, 
Triq l-Iskola, Triq Dun Ġużepp Caruana and Misraħ il-Knisja.
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Nhar it-Tnejn, 11 ta’ April, 2022, mis-6.00 p.m. sad-9.00 
p.m., minn Misraħ il-Knisja, Triq San Pawl, Triq San Ġużepp, 
Misraħ San Ġużepp u Triq Santa Marija.

Il-Ħamrun 

Mill-Ġimgħa, 25 taʼ Marzu, 2022, mill-11.00 p.m., sal-
Ħadd, 27 taʼ Marzu, 2022, sas-2.00 a.m., ħadd ma jistaʼ 
jgħaddi jew jipparkja u trasport pubbliku mhux se jkun 
affettwat minn Triq Joseph Abela Scolaro (kmamar tal-
votazzjoni nri 16, 17, 18 u 19 – Skola Sekondarja), Triq 
is-Sewwieqa u Triq Pawlu Saliba. 

Mill-Ġimgħa, 25 taʼ Marzu, 2022, mill-11.00 p.m., sal-
Ħadd, 27 taʼ Marzu, 2022, sas-2.00 a.m., ħadd ma jistaʼ 
jgħaddi jew jipparkja u trasport pubbliku mhux se jkun 
affettwat minn Triq Ġużè Pace (kmamar tal-votazzjoni nri 20, 
21 u 22 – Skola Primarja tal-Gvern), Triq Barth,  Triq Ċensu 
Bugeja u Triq Adelaide Cini

Mill-Ġimgħa, 25 taʼ Marzu, 2022, mill-11.00 p.m., sal-
Ħadd, 27 taʼ Marzu, 2022, sas-2.00 a.m., ħadd ma jistaʼ 
jgħaddi jew jipparkja u trasport pubbliku mhux se jkun 
affettwat minn Triq Wenzu Mallia (kmamar tal-votazzjoni 
nri 23, 24, 25, 26 u 27 – Skola Sekondarja), Triq Mons. De 
Piro u Triq Wenzu Mallia. 

Mill-Ġimgħa, 25 taʼ Marzu, 2022, mill-11.00 p.m., sal-
Ħadd, 27 taʼ Marzu, 2022, sas-2.00 a.m., ħadd ma jistaʼ 
jgħaddi jew jipparkja u trasport pubbliku mhux se jkun 
affettwat minn Triq l-Iskola (kmamar tal-votazzjoni nri 28, 
29,30 u 31 – Skola Primarja tal-Gvern), Triq is-Sorijiet iż-
Żgħar il-Fqar, Triq il-Ferrovija u Triq Maitland.

Nhar it-Tlieta, 12 ta’ April, 2022, mill-4.00 p.m. sad-9.30 
p.m., ħadd ma jistaʼ jgħaddi u jipparkja u se jkun hemm għeluq 
taʼ Triq il-Kbira San Ġużepp, li tkun magħluqa mill-Mużew 
tal-Blata l-Bajda sal-knisja tal-parroċċa taʼ San Gejtanu. 

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Ħal Għaxaq

Nhar il-Ħadd, 10 ta’ April, 2022, mis-7.00 a.m. sad-9.30 
a.m., minn Triq San Pawl, Misraħ San Filippu, Misraħ Santu 
Rokku u Triq Santa Marija.

Nhar il-Ħadd, 10 ta’ April, 2022, mit-3.00 p.m. sal-11.00 
p.m., minn Triq San Ġużepp, Triq il-Barbazzall, Triq il-
Labour, Triq Ġebelin, Triq Santa Marija, Misraħ San Ġorġ, 
Triq Santu Rokku, Triq San Filippu, Triq Marjanu Gerada, 
Triq Dun Mattew Scriha, Triq Tal-Ġewwenija, Triq Dawret 
Ħal Għaxaq (service road) u Triq Santa Tereża.

Nhar l-Erbgħa, 13 ta’ April, 2022, mill-4.00 p.m. ’il 
quddiem, minn Pjazza Santa Marija, Triq Ġan Mari Farrugia, 

On Monday, 11th April, 2022, from 6.00 p.m. till 9.00 p.m., 
through Misraħ il-Knisja, Triq San Pawl, Triq San Ġużepp, 
Misraħ San Ġużepp and Triq Santa Marija.

Ħamrun 

From Friday, 25th March, 2022, from 11.00 p.m., till 
Sunday, 27th March, 2022, till 2.00 a.m., clearance only and 
public transport will not be affected through Triq Joseph Abela 
Scolaro (voting rooms nos 16, 17, 18 and 19 – Secondary 
school), Triq is-Sewwieqa and Triq Pawlu Saliba.

From Friday, 25th March, 2022, from 11.00 p.m., till 
Sunday, 27th March, 2022, till 2.00 a.m., clearance only and 
public transport will not be affected through Triq Ġużè Pace 
(voting rooms nos 20, 21 and 22 – Government Primary 
School), Triq Barth, Triq Ċensu Bugeja and Triq Adelaide 
Cini.

From Friday, 25th March, 2022, from 11.00 p.m., till 
Sunday, 27th March, 2022, till 2.00 a.m., clearance only and 
public transport will not be affected through Triq Wenzu 
Mallia (voting rooms nos 23, 24, 25, 26 and 27 – Secondary 
school), Triq Mons. De Piro and Triq Wenzu Mallia.

From Friday, 25th March, 2022, from 11.00 p.m., till 
Sunday, 27th March, 2022, till 2.00 a.m., clearance only and 
public transport will not be affected through Triq l-Iskola 
(voting rooms nos 28, 29, 30 and 31 – Government Primary 
School), Triq is-Sorijiet iż-Żgħar il-Fqar, Triq il-Ferrovija 
and Triq Maitland.

On Tuesday, 12th April, 2022, from 4.00 p.m. till 9.30 
p.m., clearance and closure of Triq il-Kbira San Ġużepp will 
be closed from Museum of Blata l-Bajda till San Gejtanu 
parish church.

Public transport will be affected.

Ħal Għaxaq

On Sunday, 10th April, 2022, from 7.00 a.m. till 9.30 a.m., 
through Triq San Pawl, Misraħ San Filippu, Misraħ Santu 
Rokku and Triq Santa Marija.

On Sunday, 10th April, 2022, from 3.00 p.m. till 11.00 
p.m., through Triq San Ġużepp, Triq il-Barbazzall, Triq il-
Labour, Triq Ġebelin, Triq Santa Marija, Misraħ San Ġorġ, 
Triq Santu Rokku, Triq San Filippu, Triq Marjanu Gerada, 
Triq Dun Mattew Scriha, Triq Tal-Ġewwenija, Triq Dawret 
Ħal Għaxaq (service Road) and Triq Santa Tereża.

On Wednesday, 13th April, 2022, from 4.00 p.m. onwards, 
through Pjazza Santa Marija, Triq Ġan Mari Farrugia, Triq 
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il-Garakol, Triq Milwa, Triq il-Gistakor, Triq Dun Ġużepp 
Demicoli, Triq is-Salib, Triq il-Ħatem, Triq Dun Marcel 
Mallia, Triq il-Gudja and Pjazza Santku Rokku.

On Sunday, 17th April, 2022, from 9.00 a.m. till 11.00 
a.m., through Triq San Pawl, Misraħ San Filippu, Misraħ 
Santu Rokku and Triq Santa Marija.

Tal-Pietà

From Friday, 25th March, 2022, from 11.00 p.m., till 
Sunday, 27th March, 2022, till 2.00 a.m., clearance only and 
public transport will not be affected through Triq Qrajten 
Gwardamanġa (voting rooms nos 40, 41, 42, 43, 44, 45 and 
46 – Lifelong Learning Centre) and Triq John Borg.

Santa Venera

From Friday, 25th March, 2022, from 11.00 p.m. till 
Sunday, 27th March, 2022, till 2.00 a.m. clearance only and 
public transport will not be affected through  Triq il-Kbira 
San Ġużepp (voting rooms nos 47, 48, 49, 50, 51, 52 and 
53 – Youth Hub Secondary School), Triq it-Turretta, Triq 
l-Imsida and Triq Ħal Qormi.

From Friday, 25th March, 2022, from 11.00 p.m., till 
Sunday, 27th March, 2022, till 2.00 a.m., clearance only and 
public transport will not be affected through Trejqet Fleur-De-
Lys (voting rooms nos 54, 55, 56, 57 and 58 – Government 
Primary School), Triq Borg, Triq l-Istampaturi and Triq 
il-Ferrovija.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

18th March, 2022

Triq il-Garakol, Triq Milwa, Triq il-Gistakor, Triq Dun 
Ġużepp Demicoli, Triq is-Salib, Triq il-Ħatem, Triq Dun 
Marcel Mallia, Triq il-Gudja u Pjazza Santku Rokku.

Nhar il-Ħadd, 10 ta’ April, 2022, mid-9.00 a.m. sal-11.00 
a.m., minn Triq San Pawl, Misraħ San Filippu, Misraħ Santu 
Rokku u Triq Santa Marija.

Tal-Pietà

Mill-Ġimgħa, 25 taʼ Marzu, 2022, mill-11.00 p.m., sal-
Ħadd, 27 taʼ Marzu, 2022, sas-2.00 a.m., ħadd ma jistaʼ 
jgħaddi jew jipparkja u trasport pubbliku mhux se jkun 
affettwat minn Triq Qrajten, Gwardamanġa (kmamar tal-
votazzjoni nri 40, 41, 42, 43, 44, 45 u 46 – Ċentru tat-Tagħlim 
Tul il-Ħajja) u Triq John Borg.

Santa Venera

Mill-Ġimgħa, 25 taʼ Marzu, 2022, mill-11.00 p.m. sal-
Ħadd, 27 taʼ Marzu, 2022, sas-2.00 a.m. ħadd ma jistaʼ jgħaddi 
jew jipparkja u trasport pubbliku mhux se jkun affettwat minn 
Triq il-Kbira San Ġużepp (kmamar tal-votazzjoni nri 47, 
48,49, 50, 51, 52 u 53 – Skola Sekondarja Youth Hub), Triq 
it-Turretta, Triq l-Imsida u Triq Ħal Qormi. 

Mill-Ġimgħa, 25 taʼ Marzu, 2022, mill-11.00 p.m., sal-
Ħadd, 27 taʼ Marzu, 2022, sas-2.00 a.m., ħadd ma jistaʼ 
jgħaddi jew jipparkja u trasport pubbliku mhux se jkun 
affettwat minn Trejqet Fleur-De-Lys (kmamar tal-votazzjoni 
nri 54, 55, 56, 57 u 58 – Skola Primarja tal-Gvern), Triq Borg, 
Triq l-Istampaturi u Triq il-Ferrovija. 

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-18 ta’ Marzu, 2022

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 26

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97 it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu kklassifikati bħala 
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif taʼ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Marsaskala

Nhar il-Ħadd, 10 taʼ April, 2022, mill-5.00 p.m. ʼil 
quddiem, minn Pjazza Dun Tarċis Agius, Triq Dun Frans 
Bianco, Triq ix-Xatt, Pjazza Mifsud Bonnici u Triq SantʼAnna.

POLICE NOTICE

No. 26

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65), the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.

Marsaskala

On Sunday, 10th April, 2022, from 5.00 p.m. onwards 
through Pjazza Dun Tarċis Agius, Triq Dun Frans Bianco, 
Triq ix-Xatt, Pjazza Mifsud Bonnici and Triq SantʼAnna.
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It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Raħal Ġdid

Kull moviment tat-traffiku (passaġġ u parkeġġ) huwa 
pprojbit nhar il-Ħadd, 10 taʼ April, 2022, mis-6.00 a.m. sa 
nofsinhar, minn Triq l-Arkata and Triq Ninu Cremona.

Kull moviment tat-traffiku (passaġġ u parkeġġ) huwa 
pprojbit nhar il-Ġimgħa, 15 taʼ April, 2022, mis-1.00 p.m. 
sal-10.00 p.m., minn Pjazza De Paule, Triq Sammat, Triq 
Lampuka, Triq Ħaż-Żabbar, Triq Schrieber, Triq San Ġorġ, 
Triq San Ġużepp, Triq Mater Boni Consilii u Triq Bormla.

Kull moviment tat-traffiku (passaġġ u parkeġġ) huwa 
pprojbit nhar il-Ġimgħa, 15 taʼ April, 2022, mill-4.00 p.m. 
sad-9.00 p.m., minn Misraħ Sant’Andrija, Misraħ il-Knisja, 
Triq San Ġużepp, Triq San Ġorġ u Triq Sant’Andrija.

Kull moviment tat-traffiku (passaġġ u parkeġġ) huwa 
pprojbit nhar il-Ġimgħa, 15 taʼ April, 2022, mis-1.00 p.m. 
sal-11.00 p.m., minn Triq Dokkiena, Triq San Pawl, Misraħ 
il-Knisja, Triq San Ġużepp, Triq San Ġorġ, Triq Sant’Andrija, 
Misraħ Sant’Andrija, Triq il-Ġdida, Triq San Pawl, Triq Mons. 
G. Debono, Triq ir-Rixtellu u Triq il-Karmnu.

Kull moviment tat-traffiku (passaġġ u parkeġġ) huwa 
pprojbit nhar il-Ħadd, 17 taʼ April, 2022, mis-7.00 a.m. 
sas-1.00 p.m., minn Misraħ Sant’Andrija, Misraħ il-Knisja, 
Triq San Pawl, Triq Mons. Debono, Triq ir-Rixtellu, Triq 
il-Karmnu, Triq Tragance, Triq Andrea Micallef, Triq Ċensu 
Decanda, Triq Tumas Galea, Triq Ġorġ Zahra, Triq Sir Ugo 
Mifsud u Triq Sant’Andrija.

Kull moviment tat-traffiku (passaġġ u parkeġġ) huwa 
pprojbit nhar il-Ħadd, 17 taʼ April, 2022, mis-6.00 a.m. sas-
1.00 p.m., minn Triq il-Knisja, Triq il-Qalb Imqaddsa, Triq 
tal-Borg, Triq is-Sorijiet, Triq Mater Boni Consilii, Triq il-
Malvizz, Triq il-Gurbell, Triq San Mikiel, Triq Ħaż-Żabbar, 
Vjal it-28 ta’ April, Triq Bormla u Pjazza Antoine De Paule.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-18 taʼ Marzu, 2022

Public transport will be affected.

Paola

All traffic movement (transit or parking) is prohibited on 
Sunday, 10th April, 2022, from 6.00 a.m. till noon, through 
Triq l-Arkata and Triq Ninu Cremona.

All traffic movement (transit or parking) is prohibited 
on Friday, 15th April, 2022, from 1.00 p.m. till 10.00 p.m., 
through Pjazza De Paule, Triq Sammat, Triq Lampuka, Triq 
Ħaż-Żabbar, Triq Schrieber, Triq San Ġorġ, Triq San Ġużepp, 
Triq Mater Boni Consilii and Triq Bormla.

All traffic movement (transit or parking) is prohibited on 
Friday, 15th April, 2022, from 4.00 p.m. till 9.00 p.m., through  
Misraħ Sant’Andrija, Misraħ il-Knisja, Triq San Ġużepp, Triq 
San Ġorġ and Triq Sant’Andrija.

All traffic movement (transit or parking) is prohibited 
on Friday, 15th April, 2022, from 1.00 p.m. till 11.00 p.m., 
through Triq Dokkiena, Triq San Pawl, Misraħ il-Knisja, 
Triq San Ġużepp, Triq San Ġorġ, Triq Sant’Andrija, Misraħ 
Sant’Andrija, Triq il-Ġdida, Triq San Pawl, Triq Mons. G. 
Debono, Triq ir-Rixtellu and Triq il-Karmnu.

All traffic movement (transit or parking) is prohibited 
on Sunday, 17th April, 2022 from 7.00 a.m. till 1.00 p.m., 
through Misraħ Sant’Andrija, Misraħ il-Knisja, Triq San 
Pawl, Triq Mons. Debono, Triq ir-Rixtellu, Triq il-Karmnu, 
Triq Tragance, Triq Andrea Micallef, Triq Ċensu Decanda, 
Triq Tumas Galea, Triq Ġorġ Zahra, Triq Sir Ugo Mifsud and 
Triq Sant’Andrija 

All traffic movement (transit or parking) is prohibited 
on Sunday, 17th April, 2022, from 6.00 a.m. till 1.00 p.m., 
through Triq il-Knisja, Triq il-Qalb Imqaddsa, Triq tal-Borg, 
Triq is-Sorijiet, Triq Mater Boni Consilii, Triq il-Malvizz, 
Triq il-Gurbell, Triq San Mikiel, Triq Ħaż-Żabbar, Vjal it-28 
ta’ April, Triq Bormla and Pjazza Antoine De Paule.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
will be liable to be towed.

18th March, 2022

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 22 tal-2022

Yachting Malta EurILCA MASTERS Regatta

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li r-Royal Malta Yacht Club (RMYC) 
se jorganizza sailing regatta tal-Yachting Malta EurILCA 
Masters.

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 22 of 2022

Yachting Malta EurILCA MASTERS Regatta

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that the Royal Malta Yacht Club (RMYC) 
will be organising the Yachting Malta EurILCA Masters 
sailing regatta.
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Is-sailing regatta se ssir ʼil barra minn Tas-Sliema fiż-
żona A, kif muri fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.
transport.gov.mt), bejn il-Ġimgħa, 18 ta’ Marzu, 2022 u l-Ħadd, 
20 ta’ Marzu, 2022, minn nofsinhar sal-4.00 p.m. kuljum.

Se jitpoġġew bagi li jintefħu biex jimmarkaw il-korsa 
fiż-żona msemmija hawn fuq, bejn 11.00 a.m. u 5.00 p.m., 
f’kull jum tat-tlielaq.

Il-bastimenti kollha li mhumiex involuti fl-attività 
għandhom iżommu ’l bogħod mid-dgħajjes li jikkompetu u 
jsegwu kwalunkwe struzzjonijiet mogħtija mill-uffiċjali tat-
tellieqa u l-bastimenti ta’ appoġġ.

Jekk minħabba l-kundizzjonijiet tar-riħ is-sailing regatta 
ma tkunx tista’ tinżamm ’il barra minn Tas-Sliema, din issir 
fil-Port ta’ Marsamxett f’żona B, kif muri fis-sit elettroniku 
ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt). Id-dati u 
l-ħinijiet tar-regatta jibqgħu l-istess.

Il-baħħara għandhom josservaw dan ta’ hawn fuq u 
jżommu  ’l bogħod miż-żoni. Huma għandhom josservaw 
bis-sħiħ Regola 18 (COLREGS 1972) u jżommu ’l bogħod 
mid-dgħajjes tal-qlugħ li jkunu qed jipparteċipaw fir-regatta.

Baħħara li jkunu qed jinnavigaw fil-viċinanza taż-żoni 
indikati fid-dati u l-ħinijiet imsemmija għandhom isegwu fuq 
VHF Channel 12 u/jew 16 u jikkoperaw mal-organizzaturi 
u/jew mal-persunal tal-infurzar fiż-żona.

Kwalunkwe struzzjoni maħruġa fuq VHF channel 12 u/
jew 16 minn Valletta VTS għandhom jiġu mħarsa.

Charts affettwati: BA 177, 2538, 2537

It-18 ta’ Marzu, 2021

The sailing regatta will be held off Tas-Sliema within area 
A, as shown on the chart found on Transport Malta website 
(www.transport.gov.mt), between Friday, 18th March, 2022 
and Sunday, 20th March, 2022, from noon till 4.00 p.m. daily.

Inflatable marker buoys to indicate the racecourse within 
the abovementioned area shall be laid, from 11.00 a.m. till 
5.00 p.m., on each day of the races.

All vessels that are not involved in the activity are to 
keep well clear from the competing boats and follow any 
instructions given by the race officials and support vessels.

If due to wind conditions the sailing regatta cannot be 
held off Tas-Sliema, it will be held in Marsamxett Harbour 
within area B, as shown on the chart found on Transport Malta 
website (www.transport.gov.mt). The dates and times of the 
regatta will remain unchanged.

Mariners are to note the above and are to give the areas 
indicated a wide berth. They are further instructed to fully 
comply with Rule 18 (COLREGS 1972) and to ‘keep out of 
the way’ of the sailing vessels participating in the regatta.

Mariners navigating in the vicinity of the indicated areas 
on the mentioned dates and times are to keep watch on VHF 
channel 12 and/or 16 and are to cooperate with the organisers 
and/or enforcement personnel in the area.

Any instructions issued on VHF channel 12 and/or 16 by 
Valletta VTS are to be complied with.

Charts affected: BA 177, 2538, 2537.

18th March, 2021

BORD TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX tal-2001 dwar Soċjetajiet Koperattivi)

Avviż ta’ Emenda ta’ Regola fl-Istatut

Ordni Nru. 3

Ngħarrfu b’dan illi regola numru 2 tal-Istatut ta’ ‘Comino 
Ferries Co-op Limited’ ġiet emendata. Din l-emenda ġiet 
reġistrata mill-Bord tal-Koperattivi fit-28 ta’ Frar, 2022, 
skont id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 37(2) tal-Att Nru. 
XXX tal-2001.

Is-Sur Joseph Abela
Chairman
Bord tal-Koperattivi

It-28 ta’ Frar, 2022
CB 34/79/131

CO-OPERATIVES BOARD

(Co-operative Societies Act No. XXX of 2001)

Notice of Amendment of Rule in Statute

Order No. 3         

 It is hereby notified that rule number 2 of the Statute 
of ‘Comino Ferries Co-op Limited’ has been amended. The 
Co-operatives Board has duly registered this amendment on 
the 28th February, 2022, in accordance with article 37(2) of 
Act No. XXX of 2001. 

Mr Joseph Abela
Chairman 
Co-Operatives Board

 28th February, 2022
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BORD TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX tal-2001 dwar Soċjetajiet Koperattivi)

Avviż ta’ Emenda ta’ Regola fl-Istatut

Ordni Nru. 5

Ngħarrfu b’dan illi sar addendum f’regola numru 10 
fl-istatut ta’ ‘OutNet Cooperative Ltd’. Din l-emenda ġiet 
reġistrata mill-Bord tal-Koperattivi fit-28 ta’ Frar, 2022, 
skont id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 35 tal-Att Nru. XXX 
tal-2001.

Is-Sur Joseph Abela
Chairman
Bord tal-Koperattivi

It-28 ta’ Frar 2022
CB 34/79/139

BORD TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX tal-2001 dwar Soċjetajiet Koperattivi)

Avviż ta’ Emenda ta’ Regola fl-Istatut

Ordni Nru. 2

Ngħarrfu b’dan illi regola numru 2 tal-Istatut ta’ ‘Urban 
Lab Cooperative Ltd’ ġiet emendata. Din l-emenda ġiet 
reġistrata mill-Bord tal-Koperattivi fit-28 ta’ Frar, 2022, 
skont id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 37(2) tal-Att Nru. 
XXX tal-2001.

Is-Sur Joseph Abela
Chairman
Bord tal-Koperattivi

It-28 ta’ Frar, 2022
CB 34/79/132

BORD TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX tal-2001 dwar Soċjetajiet Koperattivi)

Avviż ta’ Reġistrazzjoni

Ordni Nru. 4

Ngħarrfu b’dan illi s-Soċjetà li ġġib l-isem ‘Koperattiva 
This is Co-op Ltd’ u l-istatut tagħha ġew reġistrati mill-Bord 

CO-OPERATIVES BOARD

(Co-operative Societies Act No. XXX of 2001)

Notice of Amendment of Rule in Statute 

Order No. 5       

 It is hereby notified that an addendum has been added to 
rule number 10 to the statute of ‘OutNet Cooperative Ltd’. 
The Co-operatives Board has duly registered this amendment 
on the 28th February, 2022, in accordance with article 35 of 
Act No. XXX of 2001. 

Mr Joseph Abela
Chairman 
Co-Operatives Board

 28th February, 2022

CO-OPERATIVES BOARD

(Co-operative Societies Act No. XXX of 2001)

Notice of Amendment of Rule in Statute 

Order No. 2       

 It is hereby notified that rule number 2 of the Statute of 
‘Urban Lab Cooperative Ltd’ has been amended. The Co-
operatives Board has duly registered this amendment on the 
28th February, 2022, in accordance with article 37(2) of Act 
No. XXX of 2001. 

Mr Joseph Abela
Chairman 
Co-Operatives Board

 28th February, 2022

CO-OPERATIVES BOARD

(Co-operative Societies Act No. XXX of 2001)

Notice of Registration 

Order No. 4       

 It is hereby notified that the Society with the name 
‘Koperattiva This is Co-op Ltd’ and its statute were 
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tal-Koperattivi fit-28 ta’ Frar, 2022, skont id-dispożizzjonijiet 
tal-artikolu 29 (1) tal-Att Numru XXX tal-2001. 

Is-Sur Joseph Abela
Chairman
Bord tal-Koperattivi

It-28 ta’ Frar 2022
CB 34/79/151

BORD TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX tal-2001 dwar Soċjetajiet Koperattivi)

 Xoljiment ta’ Soċjetà

Ordni Nru. 6

Billi KRL Cooperative Ltd. li ġiet reġistrata fl-1 ta’ Frar, 
2001, waqqfet minn kull ħidma u billi l-Bord tal-Koperattivi 
huwa sodisfatt illi s-Soċjetà msemmija għandha tiġi maħlula 
skont u għall-finijiet tad-dispożizzjonijiet tal-artikolu 100 
(2) tal-Att dwar is-Soċjetajiet Koperattivi Numru XXX tal-
2001, il-Bord tal-Koperattivi ordna illi s-Soċjetà msemmija 
għandha tinħall u appunta lis-Sur Brian Spiteri ta’ Zion, Triq 
il-Qrempuċ, Marsaskala, bħala likwidatur. 

Is-Sur Joseph Abela
Chairman
Bord tal-Koperattivi

It-28 ta’ Frar 2022
CB 2/22

registered by the Co-operatives Board on the 28th February, 
2022, in accordance with the provisions of Article 29 (1) of 
Act No. XXX of 2001.

Mr Joseph Abela
Chairman 
Co-Operatives Board

 28th February, 2022

CO-OPERATIVES BOARD

(Co-operative Societies Act No. XXX of 2001)

Winding up Order of a Society

Order No. 6       

Whereas KRL Cooperative Ltd. which was registered 
on the 1st February, 2001, ceased functioning and the Co-
operatives Board is satisfied that the Society should be 
wound up in accordance with and for the purposes of the 
provisions of section 100 (2) of the Co-operatives Societies 
Act No. XXX of 2001, the Co-operatives Board has ordered 
the said Society to be wound up and has appointed Mr Brian 
Spiteri of Zion, Triq il-Qrempuċ, Marsaskala, to be liquidator.

Mr Joseph Abela
Chairman 
Co-Operatives Board

 28th February, 2022

ATT DWAR L-ELEZZJONIJIET 
ĠENERALI (KAP. 354)

Avviż

Il-Kummissjonarji Elettorali b’dan jgħarrfu illi skont id-
dispożizzjonijiet tas-subartikolu (2) tal-artikolu 89 tal-Att dwar 
l-Elezzjonijiet Ġenerali (Kap. 354), qiegħda tiġi hawnhekk 
ippubblikata bħala Skeda li tinsab ma’ dan l-avviż lista bl-
ismijiet ta’ Aġenti għall-Għadd. 

    J. CAMILLERI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

It-18 ta’ Marzu, 2022

GENERAL ELECTIONS ACT
(CAP. 354)

Notice

The Electoral Commissioners hereby give notice in terms 
of the provisions of subarticle (2) of article 89 of the General 
Elections Act (Cap. 354), that there is hereby published as a 
Schedule to this notice a list containing the names of Counting 
Agents. 

 J. CAMILLERI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

18th March, 2022



IN LINE WITH OUR PRIVATE POLICY THE LIST MENTIONED HEREUNDER
WHICH CONTAIN PERSONAL INFORMATION ARE NOT BEING DISPLAYED ONLINE

GENERAL ELECTIONS ACT (CAP. 354) 

List containing the names of Counting Agents
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MINISTERU GĦALL-AGRIKULTURA, IS-SAJD, 
L-IKEL U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Proġett Pilota tal-Agroforestrija

Ġie mniedi proġett pilota tal-agroforestrija li se jservi 
sabiex jiġu mkabbra siġar flimkien ma’ attività agrikola fl-
għelieqi, li se jkun maqsum f’numru ta’ fażijiet. Għall-proġett 
pilota, l-applikazzjonijiet se jkunu limitati għal ażjendi agrikoli 
magħżula minn qabel, fejn l-għalqa tkun ta’ ċertu kobor u 
rreġistrata fis-sistema tal-Aġenzija tal-Pagamenti. Għal dan il-
proġett pilota se tintbagħat ittra lil dawk kollha li ġew magħżula 
għal dan il-proġett. L-applikazzjonijiet jistgħu jintbgħatu bil-
posta, jew permezz tal-ittra eletronika, jew inkella imwassla 
bl-idejn fl-uffiċini tal-AgriConnect fil-Mellieħa u Ħaż-Żabbar, 
kif ukoll fl-uffiċċju ta’ Għawdex fix-Xewkija. Il-benefiċarji 
se jkunu eliġibbli għal massimu ta’ 400 siġra u għotja ta’ 
manutenzjoni annwali għal perjodu ta’ erba’ snin, li titħallas 
prorata, sa massimu ta’ €1000 għal kull ettaru fis-sena.

Għal din il-fażi, qed jiġu allokati 4,000 siġra u dan 
l-ammont se jiġi mqassam fuq bażi ta’ first come, first 
served. Iktar informazzjoni u linji gwida rigward dan il-
proġett pilota se jittellgħu fis-sit (https://agrikoltura.gov.mt/
en/agricultural_directorate/Pages/agroForestry.aspx).

Dan il-proġett pilota ġie miftuħ fis-16 ta’ Marzu, 2022, u 
jagħlaq fit-8 ta’April, 2022.

It-18 ta’ Marzu, 2022

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES,
FOOD AND ANIMAL RIGHTS

Agroforestry Pilot Project

A new agroforestry pilot project has been launched 
for the planting of trees to accompany other agricultural 
activities in local fields, which is going to be issued in a 
number of phases. For the pilot project, applications are 
going to be limited for a number of earmarked agricultural 
enterprises whose fields are of a certain dimension and are 
registered with the Paying Agency. For this pilot project a 
letter will be sent to the enterprises concerned. Applications 
can be sent by post, or by email or handed physically in the 
AgriConnect Offices in Mellieħa, Ħaż-Żabbar, and Xewkija  
Gozo. Beneficiaries will be eligible for a maximum of 400 
trees and an annual maintenance grant for a period of four 
years, payable pro-rata to a maximum of €1000 annually for 
every hectare.

For this phase, 4,000 trees are being allocated and this 
amount shall be distributed on a first come first served basis. 
More information and guidelines can be found on (https://
agrikoltura.gov.mt/en/agricultural_directorate/Pages/
agroForestry.aspx).

This pilot project is open from the 16th March, 2022, and 
closes on the 8th April, 2022. 

18th March, 2022

MINISTRY FOR FOREIGN AND EUROPEAN AFFAIRS

Maritime Law Fellowships 2022/2023
(for Maltese citizens only)

Applications are invited from Maltese citizens for the 33rd course at the IMO International Maritime Law Institute, Malta 
to be held from mid-October 2022 to May 2023.

The course is at postgraduate level leading to a Master of Laws (LL.M) and places particular emphasis on the international 
regulatory law relating to maritime safety and port protection of the marine environment. It also covers the commercial 
law aspects of shipping. A unique feature of the course is the provision of comprehensive training in the development and 
drafting of maritime legislation.

Persons already in possession of a recognised university degree in law with a high standard may apply.

Applicants are to apply online with the Ministry for Foreign and European Affairs. The application forms are available 
from the Ministry’s own website (https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/CSO/Pages/Scholarships.aspx). The 
documentation below must be submitted with the application:

a) MFEA Application Form

b) a Curriculum Vitae
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c) a copy of the University degree(s) obtained;

d) a University transcript detailing results and grades obtained; 

e) IMLI Application Form-Self-Financed Candidates (https://imli.org/programmes-and-courses/ll-m-programme/)

Applications from Government and Parastatal employees will not be considered unless recommended by their Head of 
Department/Parastatal Organisation respectively.

Closing date for these fellowships is Tuesday, 31st May, 2022.

Selected candidates must submit a Testimonial to (https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/CSO/Pages/Scholarships.
aspx) related to the course awarded. The completed testimonial should reach the Scholarships Unit within 30 working days 
from the end of the course.

Successful candidates may be required to enter into a contract to serve the Government or the Public Sector of Malta 
upon completion.

Late applications will not be considered.

The Board’s decision will be final. 

18th March, 2022

KUNSILL LOKALI ĦAL TARXIEN

Laqgħa Annwali tal-Lokalità

Skont l-Artikolu 70 (1) tal-Att dwar Kunsilli Lokali (Kap. 
363), il-Kunsill Lokali Ħal Tarxien jgħarraf li se jorganizza 
l-Laqgħa Ġenerali Annwali nhar il-Ħamis, 7 ta’ April, 2022, 
fis-7.00 p.m., f’43A, Ċentru Reach Out/Sala tal-Komunità, 
Triq Santa Marija, Ħal Tarxien. 

Minħabba l-pandemija tal-Covid-19, se jkunu qed 
jittieħdu l-prekawzjonijiet neċessarji skont il-Gwida u 
r-Regolamenti mill-Awtorità tas-Saħħa. 

Dawk ir-residenti mniżżla fir-Reġistru Elettorali tal-
Lokalità huma mistiedna li jikkuntattjaw lill-Kunsill Lokali 
bin-numru tat-telefown 2166 6688.

Dawk li jibbukkjaw biss se jitħallew jidħlu.

It-18 ta’ Marzu, 2022

ĦAL TARXIEN LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting
 
In accordance with Article 70 (1) of the Local Councils 

Act (Cap. 363), the Ħal Tarxien Local Council notifies that it 
will be organising the Annual General Meeting on Thursday, 
7th April, 2022, at 7.00 p.m., at 43A, Reach Out Centre/
Community Hall, Triq Santa Marija, Ħal Tarxien. 

Due to the Covid-19 pandemic, the necessary precautions 
will be taken so that the Health Authorities guidelines and 
regulations are adhered to. 

Residents listed in the locality’s Electoral Register are 
requested to contact the Local Council by telephone number 
2166 6688.

Those who book a reservation will be allowed to attend. 

18th March, 2022

KUNSILL LOKALI ĦAL GĦARGĦUR

Sospensjoni ta’ Traffiku 

Il-Kunsill Lokali Ħal Għargħur jgħarraf li minn nhar it-
Tnejn, 21 ta’ Marzu, 2022 sal-Ħamis, 21 ta’ April, 2022, mid-
9.30 a.m. sal-4.00 p.m., Triq l-Indipendenza (minn kantuniera 
ma’ Triq Caravaggio għall-kantuniera ta’ Triq Giuseppi Calì) 
se tkun magħluqa għat-traffiku.

It-18 ta’ Marzu, 2022

ĦAL GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

Traffic Suspension

The Ħal Għargħur Local Council notifies that from 
Monday, 21st March, 2022 till Thursday, 21st April, 2022, 
from 9.30 a.m. till 4.00 p.m., Triq l-Indipendenza (from the 
corner of Triq Caravaggio to the corner of Triq Giuseppi Calì) 
will be closed to all traffic. 

18th March, 2022
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KUNSILL LOKALI R-RABAT (MALTA)

Sospensjoni tat-Traffiku

II-Kunsill Lokali r-Rabat jgħarraf li nhar it-Tlieta, 5 ta’ 
April, 2022, mid-9.30 a.m. sas-1.00 p.m., 156, Triq Ġorġ 
Borg Olivier se tkun magħluqa għat-traffiku, trasport pubbliku 
inkluż. Uffiċjali ta’ Transport Malta se jkunu fuq il-post sabiex 
jiddevjaw it-traffiku.

It-18 ta’ Marzu, 2022

RABAT (MALTA) LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic

The Rabat Local Council notifies that on Tuesday, 5th 
April, 2022, from 9.30 a.m. till 1.00 p.m. 156 Triq Ġorġ Borg 
Olivier shall be closed for traffic, including public transport. 
Transport Malta officers shall be on site to divert traffic flow.

18th March, 2022

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf li: 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa taL-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 24 ta’ Marzu, 2022.

Avviż Nru. 32. Kiri, għall-perjodu li fadal tal-kirja preżenti 
li jintemm fil-31 ta’ Mejju, 2028, tal-ħanut vojt f’Nru. 3 
(qabel Nru. 1) Triq il-Barrieri, Ħal Kirkop, kif muri bl-aħmar 
u mmarkat Nru. 3 fuq il-pjanta P.D.48_83_13_1. Il-kerrej 
preżenti ma jridx jibqa’ fil-kirja u terz interessat lest li jidħol 
għar-rimanenti perjodu ta’ din il-kirja. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €4,075 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ elf u tliet mija u tmienja u ħamsin ewro u għoxrin 
ċenteżmu (€1,358.20) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din 
l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt 
tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 
tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti 
tal-offerta.

Avviż Nru. 33. Kiri, għall-perjodu ta’ ħmistax-il (15) sena, 
ta’ ħanut tale quale f’Nru. 16, triq l-Isptar, Ir-Rabat, Malta, 
kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2019_0504. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€6,480 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas 
mill-ammont ta’ elfejn u mija u sittin ewro (€2,160) fis-sena 
ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal 
dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 
32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ 
€50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 34. Bejgħ tale quale ta’ sit bl-arja ta’ fuq 
inkluża li tifforma parti minn Penthouse Nru. 14, f’Nru. 482, 
‘Ullswater’, Triq il-Qaliet, Marsaskala, kif muri bl-aħmar u 
mmarkat bl-ittra ‘C’ fuq il-pjanta P.D.2021_0305. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€1,879 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas 
mill-ammont ta’ tmintax-il elf u seba’ mija u tmienja u tmenin 
ewro (€18,788) ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun 
suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont 

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that: 

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the Tender Box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 24th March, 2022.

Advt No. 32. Lease, for the remaining period of the present 
lease which ends on the 31st May, 2028, of the bare shop at 
No. 3 (formerly No. 1) Triq il-Barrieri, Ħal Kirkop, as shown 
edged and in red and marked No. 3 on plan P.D.48_83_13_1. 
The present tenant does not want to remain in the lease and an 
interested third party is ready to assume the remaining term of 
this lease. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €4,075 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of one thousand and three hundred 
and fifty-eight euro and twenty cents (€1,358.20) per annum 
will not be considered. This tender may be subject to the 
right known as the right of first refusal as per article No. 32 
of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will 
be charged for the tender documents.

Advt No. 33. Lease, for a period of fifteen (15) years, 
a shop tale quale at No. 16 Triq l-Isptar, Rabat, Malta, as 
shown edged in red on plan P.D.2019_0504. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €6,480 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of two thousand and one hundred and sixty euro (€2,160) per 
annum will not be considered. This tender may be subject to 
the right known as the right of first refusal as per article No. 
32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 
will be charged for the tender documents.

Advt No. 34. Sale tale quale of a site including the airspace 
thereon which forms part of Penthouse No. 14 at No. 482, 
‘Ullswater’, Triq il-Qaliet, Marsaskala, as shown edged in red 
and marked site ‘C’ on the plan P.D.2021_0305. Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €1,879 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of eitheen thousand and seven hundred and eighty-eight euro 
(€18,788) will not be considered. This tender may be subject 
to the right known as the right of first refusal as per article No. 
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32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 
will be charged for the tender documents.

Advt No. 35. Sale tale quale of an alley at Ix-Xatt ta’ 
San Ġorġ, San Ġiljan, as shown edged in red on the plan 
P.D.2019_0359. This site is subject to existing servitudes in 
favour of the adjacent third party properties which must be 
safeguarded. Unlimited access from the existing configuration 
of this passage to the public either by car or by walk shall be 
guaranteed at all times. This passage cannot be obstructed 
with any structures up to the height of five decimal point five 
metres (5.5m) from the ground. Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for the amount of €13,385 as stipulated in the 
tender conditions. Offers below the amount of one hundred 
and thirty-three thousand and eight hundred and forty-six 
euro (€133,846) will not be considered. This tender may be 
subject to the right known as the right of first refusal as per 
article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee 
of €50 will be charged for the tender documents.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the Tender Box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 7th April, 2022. 

*Advt No. 36. Sale tale quale of a site at the back of 
the Premises at Nos. 98, 100 and 102 Triq Burmarrad, 
Burmarrad, in the limits of Saint Paul’s Bay, as shown edged 
and in red on plan P.D.2019_0168_B. This site is landlocked. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for the amount 
of €1,200 as stipulated in the tender conditions. Offers 
below the amount of twelve thousand euro (€12,000) will 
not be considered. This tender may be subject to the right 
known as the right of first refusal as per article No. 32 of 
Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be 
charged for the tender documents.

*Advt No. 37. Grant on a perpetual revisable emphyteusis 
of a Site tale quale measuring ten (10) square metres, which 
forms part of an already built up block consisting of garages 
and apartments at Triq 22 ta’ Frar cornering with Triq Monsinjur 
Spiru Penza, Birzebbuga as shown edged in red on the plan 
P.D.2020_0774. This emphyteusis must be redeemed within 
the first fifteen (15) years after a revision according to the rate 
of inflation. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €3,220 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of one thousand and seventy-three 
euro (€1,073) per annum will not be considered. This tender 
may be subject to the right known as the right of first refusal as 
per article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A 
fee of €50 will be charged for the tender document.

*Advt No. 38. Lease for fifteen (15) years for commercial 
purposes tale quale in its present state including any latent 
defects of the Stall No. 38 at Paola Market, Triq l-Arkata, 
Paola as shown edged in red and marked No. 38 on the plan 

artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. 
Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 35. Bejgħ tale quale ta’ sqaq fix-Xatt ta’ San 
Ġorġ, San Ġiljan, muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2019_0359. 
Dan is-sit huwa suġġett għal servitujiet eżistenti a favur tal-
proprjetajiet adjaċenti ta’ terzi li jridu jiġu mħarsa. L-aċċess 
għandu jkun illimitat kif inhu bħalissa bil-konfigurazzjoni 
eżistenti b’karozza kif ukoll bil-mixi u dan għandu jkun 
iggarantit fil-ħinijiet kollha. Dan il-passaġġ m’għandu qatt 
ikun ostakolat bl-ebda struttura mil-livell tal-art sa għoli ta’ 
ħames metri punt ħamsa (5.5m). L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €13,385 kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill- 
ammont ta’ mija u tlieta u tletin elf u tmien mija u sitta u 
erbgħin ewro (€133,846) ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta 
tista’ tkun suġġetta għal drtitt magħruf bħala dritt tal-ewwel 
rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet 
ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta. 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa taL-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 7 ta’April, 2022.

*Avviż Nru. 36. Bejgħ tale quale ta’ sit fuq in-naħa ta’ wara 
tal-Fond f’Nri. 98, 100 u 102, Triq Burmarrad, Burmarrad, 
fil-limiti ta’ San Pawl il-Baħar, kif muri bl-aħmar fuq il-
pjanta P.D.2019_0168_B. Dan is-sit huwa mdawwar minn 
proprjetà ta’ terzi (landlocked). L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,200 kif stipulat 
fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ 
tnax-il elf ewro (€12,000) ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta 
tista’ tkun suġġetta għal drtitt magħruf bħala dritt tal-ewwel 
rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet 
ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

*Avviż Nru. 37. Għotja b’ċens perpetwu revedibbli ta’ Sit 
tale quale b’qies ta’ għaxar (10) metri kwadri, li jifforma parti 
minn blokka mibnija li tikkonsisti f’garaxxijiet u appartamenti 
fi Triq it-22 ta’ Frar kantuniera ma’ Triq Monsinjur Spiru Penza, 
Birżebbuġa kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2020_0774. 
Dan iċ-ċens irid jiġi mifdi fl-ewwel ħmistax (15)-il sena wara 
reviżjoni skont ir-rata tal-inflazzjoni. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €3,220 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ elf u tlieta u sebgħin ewro (€1,073) fis-sena ma 
jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt 
magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-
Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 
għad-dokumenti tal-offerta.

*Avviż Nru. 38 Kiri għal ħmistax-il (15) sena għal 
skopijiet kummerċjali tale quale fl-istat li tinsab fih inkluż xi 
difetti li jista’ jkun hemm moħbija ta’ Posta Nru. 38 li tinsab 
f’Paola Market, Triq L-Arkata, Paola, kif murija bl-aħmar u 
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P.D. 2016_0024_1. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €4,860 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of one thousand and 
six hundred and twenty euro (€1,620) per annum will not be 
considered. This tender may be subject to the right known as 
the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 
573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for 
the tender document.

*Advt No. 39. Lease tale quale, on a year to year basis, 
for agricultural purposes, of a site at ‘Il-Qagħadi’, in the 
limits of Naxxar, Naxxar, shown edged in red on the plan 
P.D.2021_0591. The bidders must be either full-time or part-
time farmers, who have to submit a certificate, issued by 
the Department of Agriculture with the tender document or 
students who have completed successfully an academic course 
relating to agriculture within the previous five years prior to the 
introduction of Legal Notice No. 573.06 who have to submit a 
copy of the relevant certificate also with the tender documents. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount of 
€1,000 as stipulated in the tender conditions. Offers below the 
amount of one hundred and forty-eight euro and forty-five cents 
(€148.45) per annum will not be considered. This tender may 
be subject to the right known as the right of first refusal as per 
article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee 
of €50 will be charged for the tender document.

*Advertisements appearing for the first time

These adverts are being published as an invitation to the 
public to acquire tender documents online. The bidders are 
to refer to all the conditions of the tender document and are 
invited to carefully read these conditions. Tenders should 
be submitted only on the prescribed form, which together 
with the relevant conditions and other documents, may be 
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where 
these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid 
through the online system of the Lands Authority website.

18th March, 2022

mmarkata Nru. 38 fuq il-pjanta P.D. 2016_0024_1. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€4,860 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas 
mill-ammont ta’ elf u sitt mija u għoxrin ewro (€1,620) fis-
sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta 
għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu 
Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir 
il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

*Avviż Nru, 39 Kiri, tale quale minn sena għal sena, għal 
skop ta’ agrikultura, ta’ sit f’‘Il-Qagħadi’ fil-limiti tan-Naxxar, In-
Naxxar, muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2021_0591. L-offerenti 
għandhom ikunu persuni li huma rreġistrati bħala bdiewa full-
time jew part-time, skont ċertifikat maħruġ mid-Dipartiment tal-
Agrikoltura li għandu jiġi sottomess mad-dokument tal-offerta 
jew studenti li temmew b’suċċess kors akkademiku fi studji 
agrikoli fil-ħames snin preċedenti mid-dħul fis-seħħ tal-Avviż 
Legali Nru. 573.06 li għandhom jissottomettu kopja taċ-ċertifikat 
rilevanti mal-offerta tagħhom. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 kif stipulat 
fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ mija 
u tmienja u erbgħin ewro u ħamsa u erbgħin ċenteżmu (€148.45) 
fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta 
għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 
32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ 
€50 għad-dokumenti tal-offerta.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba 

Dawn l-avviżi qegħdin jiġu ppubblikati bħala stedina 
għall-pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta 
online. L-offerenti għandhom jirreferu għall-kundizzjonijiet 
kollha tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw 
sew dawn id-dokumenti. L-offerti għandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u 
dokumenti oħra jistgħu jinkisbu billi tagħżel ‘Buy Tender’ fuq 
il-paġna ta’ dawn L-offerti fis-sit (https://landsauthority.org.
mt/services/tendering/). Il-ħlas ta’ ħamsin ewro (€50) għandu 
jsir permezz tas-sistema online tas-sit tal-Awtorità tal-Artijiet.

It-18 ta’ Marzu, 2022

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI
U L-ISPORT

Talba ta’ Espressjoni ta’ Interess għal Esperti
għall-Iżvilupp u Tagħlim ta’ Korsijiet permezz 

tal-Learning Box 

Id-Direttorat għar-Riċerka, Tagħlim Tul il-Ħajja u 
l-Impjegabbiltà (DRLLE) qed jilqa’ applikazzjonijiet għal 
servizz ta’ Subject Matter Experts (SMEs) għall-iżvilupp u 
tagħlim ta’ korsijiet ġodda akkreditati fi ħdan id-Direttorat 
għar-Riċerka, Tagħlim Tul il-Ħajja u l-Impjegabbiltà, 
Ministeru għall-Edukazzjoni u l-Isport. Il-korsijiet ġodda 
akkreditati jistgħu jkunu self-paced jew b’tagħlim imħallat 

MINISTRY FOR EDUCATION 
AND SPORT

 Request for Expressions of Interest from Experts
to Develop and Deliver Courses through 

Learning Box 

The Directorate for Research, Lifelong Learning and 
Employability (DRLLE) invites applications from those 
interested to offer their services as Subject Matter Experts 
(SMEs) to develop and deliver new accredited courses 
within the Directorate for Research, Lifelong Learning 
and Employability, Ministry for Education and Sport. New 
accredited courses can be either self-paced or blended 
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(blended learning) permezz tal-learning Box (www.
learningbox.edu.mt) 

1. Karatteristiki għall-iżvilupp u t-tagħlim tal-korsijiet 

Ir-responsabbiltajiet tas-Subject Matter Expert jinkludu: 

L-iżvilupp u l-iddisinjar ta’ korsijiet ġodda akkreditati 
self-paced jew b’tagħlim imħallat f’għamla skont il-Malta 
Further and Higher Education Authority (MFHEA) u bis-
superviżjoni tad-DRLLE; 

It-tlestija tal-formola ta’ akkreditazzjoni pprovduta 
mill-MFHEA fl-ewwel xahar wara l-iffirmar tal-kuntratt u 
sussegwentement l-implimentazzjoni ta’ kull emenda skont 
it-talba tad-DRLLE jew l-evalwatur tal-MFHEA f’konformità 
mad-data stipulata; 

L-iżvilupp u l-iddisinjar ta’ materjal diġitali li jirrifletti 
l-kuntest edukazzjonali Malti, il-politiki tal-Gvern u l-udjenza 
tad-DRLLE, jiġifieri l-istudenti adulti;

Il-formulazzjoni ta’ riżultati tat-tagħlim (learning outcomes), 
id-definizzjoni tal-għanijiet tal-programm, l-iddisinjar ta’ 
proċeduri ta’ feedback u evalwazzjoni, l-idenfitikazzjoni ta’ 
attivitajiet ta’ tagħlim diġitali u r-riżorsi rilevanti;

Il-ħolqien ta’ attivitajiet impenjattivi u interessanti, 
kontenut diġitali strutturat u evalwat fi żmien tliet xhur wara 
l-iffirmar tal-kuntratt. Il-kors għandu jiġi ppreżentat f’forma 
diġitali inklużi varjetà ta’ filmati rrekordjati, MP3, PDF, Word 
Doc, stampi, preżentazzjonijiet Power Point, materjal ta’ qari u 
riżorsi addizzjonali. URLs huma aċċettati sakemm huma open 
source u jistgħu jiġu inklużi fil-Virtual Learning Environment; 

Il-konformità ma’ politika tad-disinn tal-istruzzjoni 
tad-DRLLE għal materjal tal-kors li se jittella fuq il-Virtual 
Learning Environment tad-DRLLE;

It-tagħlim tal-kors self-paced jew imħallat minn Novembru 
2022 sa Settembru 2023;

It-twettiq ta’ responsabbiltajiet oħra kif mituba mill-
amministrazzjoni tad-DRLLE; 

Il-komunikazzjoni ma’ membri tad-DRLLE (wiċċ imb  
wiċċ u/jew virtwali);

Iż-żamma ma’ perjodu ta’ tliet xhur għall-iżvilupp u 
l-iddisinjar tal-kors sa minn meta jiġi ffirmat il-kuntratt u 
t-tagħlim tal-kors minn Novembru 2022 sa Settembru 2023.

2. Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Renumerazzjoni 

learning courses delivered via Learning Box (www.
learningbox.edu.mt) 

1. Specifications for the design and delivery of courses 

The duties of the Subject Matter Expert include: 

Develop and design new accredited courses in a self-
paced or blended learning manner in the format required by 
the Malta Further and Higher Education Authority (MFHEA) 
under the supervision of DRLLE; 

Complete the accreditation form provided by MFHEA 
within the first month upon signing of the contract and 
subsequently complete any amendments as required by the 
DRLLE or MFHEA evaluator as per their stipulated timeline; 

Develop and design digital content reflecting the Maltese 
educational context, the Government policies and DRLLE’s 
target audience i.e., adult learners;

Formulate the learning outcomes, define the goals of the 
programme, design feedback and assessment procedures, 
identify digital teaching and learning activities and identify 
resources to be used; 

Create engaging learning activities and compelling, well-
structured, and proof-read digital course content within three 
months of signing the contract. The course is to be presented 
in a digital format including a variety of video recordings, 
MP3, PDF, Word Doc, Images, Power Point Presentations, 
reading material, additional resources. URLs are accepted 
as long they are an open source and can be embedded in the 
Virtual Learning Environment; 

Follow an instructional design DRLLE policy for the 
course content to be uploaded on DRLLE’s Virtual Learning 
Environment; 

Deliver the self-paced or blended learning course from 
November 2022 to September 2023;

Carry out any other duties outlined by DRLLE 
administration; 

Communicate with members of DRLLE (face to face 
and/or virtual);

Maintain the timeframe of developing and designing 
the course within three months of signing the contract and 
delivering the course from November 2022 to September 2023. 

2. Terms and Conditions

2.1 Renumeration 
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Se jiddaħħal fis-seħħ kuntratt għal massimu ta’ sentejn 
għall-SMEs malli jintgħażlu. L-SMEs magħżula se 
jiddisinjaw, jiżviluppaw u jwasslu l-kors propost minnhom. 
Kull ECTS se tinkludi 25 siegħa ta’ riżorsi tal-kors, inklużi 
ħames sigħat ta’ ħin għall-komunikazzjoni mal-istudenti.

L-SMEs magħżula huma intitolati għal 500 ewro għal 
kull ECTS għall-iddisinjar u l-iżvilupp ġaladarba l-kors jiġi 
akkreditat mill-MFHEA. Kull kors iddisinjat u żviluppat 
għandu jkollu minn tal-inqas ECTS wieħed, iżda mhux iktar 
minn 4.

L-SMEs se jiġu renumerati skont ir-rati sussegwenti għal 
kull ċiklu ta’ tagħlim u evalwazzjoni tal-parteċipanti tal-
kors. Dan huwa suġġett għal konferma ta’ numru minimu ta’ 
parteċipanti fil-kors.

Livell MQF 		  Pagament għat-twassil tal-kors

MQF 1		  €860 

MQF 2		  €1290

2.2 Is-servizz se jkun ‘Contract for Service’ għal sentejn 
mal-iffirmar tal-kuntratt bil-possibbiltà li jiġġedded. Spejjeż 
diretti lejn l-MFHEA huma r-responsabbiltà tal-kuntrattur. 
Ebda spiża oħra mhu se titħallas mill-kuntrattur. Il-kuntratt 
ta’ servizz jista’ jiġi tterminat f’kull waqt.

3. Eliġibbiltà

3.1 Mal-iskadenza tad-data u l-ħin ta’ din l-Espressjoni 
ta’ Interess, l-applikanti għandhom:

i. Ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Malti u bl-Ingliż; u

ii. Ikollhom fil-pussess tagħhom kwalifika Degree 
rikonoxxut ta’ Livell MQF 6 jew kwalifika professjonali 
komparabbli marbuta mas-suġġetti applikat għalih; u

iii. Ikollhom evidenza ta’ esperjenza  fl-iżvilupp u fl-
iddisinjar ta’ korsijiet inklużi r-riżultati ta’ tagħlim u ta’ 
metodi elettroniċi ta’ tagħlim u metodoloġiji għat-tagħlim 
tal-istudenti adulti. 

3.2 Kandidati li għadhom ma kisbux formalment l-ebda 
waħda mill-kwalifiki msemmija hawn fuq xorta jiġu kkunsidrati. 
Dawn il-kandidati għandhom jissottomettu evidenza li ġew 
approvati għall-għoti tal-kwalifika inkwistjoni. Aktar minn hekk, 
kandidati li bħalissa qed isegwu programm ta’ studju rikonoxxut 
f’livell tal-MQF ogħla minn dak mitlub hawn fuq se jiġu 
kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati għandhom jissottomettu 
evidenza li temmew b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS/
ECVETS, jew ekwivalenti, u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, 
sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

A contract will be entered into for a maximum of two 
years for the selected SMEs upon their selection. Selected 
SMEs will design, develop, and deliver the course proposed 
by them. Each ECTS shall include 25 hours of course 
resources, including five hours of contact with the learners.

The selected SMEs shall be entitled to  500 euro per 
1 ECTS  for design and development once the course 
is accredited by MFHEA. Every course designed and 
developed should have at least 1 ECTS, but no more than 
4 ECTS. 

SMEs will be paid the following rate for each cycle 
of delivery and assessment of course participants. This is 
subject to acceptance of the minimum number of participants 
for the course.

MQF Level		  Course delivery payment

MQF Level 1		  €860 

MQF Level 2		  € 1290

2.2 The provision of service will be on a ‘Contract for 
Service’ for two years upon signing of the contract, with the 
possibility of renewal. Direct expenses to MFHEA will be 
borne by the contractor. No other expenses will be borne by 
the contractor. Service contract can be terminated at any time.

3. Eligibility

3.1 By closing date and time of this Expression of 
Interest, applicants should be:

i. Able to communicate in the Maltese and English 
languages; and

ii. In possession of a recognised Degree qualification 
at MQF Level 6 or a comparable professional qualification 
related to the area applied for; and 

iii. Able to show a proven track record in course 
development and design including learning outcomes and 
e-learning modes of learning and methodologies for adult 
learners. 

3.2 Candidates who have not yet formally obtained 
any of the qualifications as indicated in paragraph 4.1 will 
still be considered, provided that they submit evidence 
that they have obtained the qualifications in question, or 
successfully completed the necessary ECTS/ECVET credits, 
or equivalent, taken as part of a higher recognized MQF 
level program of study, as required in the afore-mentioned 
eligibility criteria, by the closing time and date of the call 
for applications.
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3.3 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Fil-każ ta’ applikanti 
li diġà qegħdin fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, il-GP 47 
għandu jintalab mill-HR Unit tal-Ministeru/Dipartiment li 
joħroġ is-sejħa għall-applikazzjonijiet mingħand id-Direttur 
responsabbli għall-HR fejn l-applikanti jkunu qed iservu, 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
għandom jipproduċu Ċertifikat tal-Kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn xahar 
(1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk qatt 
kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji. 

3.4 L-applikanti huma obbligati li jinfurmaw immedjatament 
lill-Bord tal-Għażla (jekk ir-riżultat għadu ma ġiex ippubblikat, 
f’liema każ l-applikazzjoni għandha tiġi rtirata mill-applikant), 
jew lill-HR Unit tal-Ministeru/Dipartiment minn fejn inħarġet 
is-sejħa (jekk ir-riżultat ikun ġie ppubblikat) dwar kwalunkwe 
bidla fl-istatus tal-ħatra tagħhom mid-data tas-sottomissjoni 
tal-applikazzjoni sad-data tal-għeluq, jew hekk kif jiġu msejħa 
għall-ħatra bħala riżultat ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, 
skont il-każ. In-nuqqas ta’ osservanza ta’ din l-istruzzjoni jista’ 
jwassal għal azzjoni dixxiplinarja. Min-naħa tiegħu, fil-bidu 
tal-intervista, il-Bord tal-Għażla għandu jitlob lill-kandidat 
jiddikjara kull bidla fl-istatus tal-ħatra attwali tiegħu/tagħha 
mid-data tas-sottomissjoni tal-applikazzjoni.

4 .  S o t t o m i s s j o n i  t a l - A p p l i k a z z j o n i j i e t  u 
d-Dokumentazzjoni 

4.1 Il-Ministeru għall-Edukazzjoni u l-Isport jixtieq 
ifakkar lill-applikanti interessati li m’għandux tolleranza 
lejn kull forma ta’ abbuż fuq it-tfal. Il-MEDS jikkonforma 
ruħu mal-liġi S.L. 327.546 (reklutaġġ, taħriġ inizjali u 
żvilupp professjonali kontinwu u protezzjoni ta’ minorenni 
fl-edukazzjoni obbligatorja 2016) fil-proċess ta’ reklutaġġ.

4.2 L-espressjonijiet ta’ interess għandhom jiġu indirizzati 
lil Alexander Farrugia, Direttur, u sotomessi lil (learningbox.
meds@gov.mt) immarkati bl-Espressjoni ta’ Interess DRLLE 
01/2022.

4.3 L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu Curriculum 
Vitae, ittra ta’ applikazzjoni, informazzjoni dwar il-kors 
(deskrizzjoni tal-kors, ir-riżultati tat-tagħlim, livell tal-MQF, 
it-tip ta’ tagħlim – self-paced jew imħallat – u n-numru ta’ 
ECTS). Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
għandhom jipproduċu Ċertifikat tal-Kondotta li tali dokument 
irid ikun maħruġ mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data 
tal-applikazzjoni. 

4.4 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

4.5 Id-data ta’ skadenza tal-applikazzjonijiet hija nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) tal-Ħamis, 14 ta’ April, 2022.

3.3 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. In the case of applicants who are already 
in the Malta Public Service, the GP 47 is to be requested 
by HR Unit of the ministry /department issuing the call for 
application from the Director responsible for HR where 
applicants are serving, while those applying from outside the 
Public Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details. 

3.4 Applicants are obliged to immediately inform the 
Selection Board (if result has not yet been published, in which 
case the application should be considered as renounced) 
or the HR Unit within the issuing ministry/department (if 
result has been published) upon any change in the status 
of their appointment from the date of submission of their 
application until the closing date, or upon being called for 
appointment as a result, of this call for applications, as the 
case may be. Non-observance of this instruction may lead to 
disciplinary action. On its part, at the start of the interview, 
the Selection Board will request the candidate to declare any 
change in status of his/her current appointment from the date 
of submission of application.

4. Submission of Applications and Supporting 
Documentation

4.1 The Ministry for Education and Sport would like to 
remind all interested applicants that it has zero tolerance 
policy towards any form of child abuse. MEDS adheres to 
S.L. 327.546 (Recruitment, Initial Training and Continuous 
Professional Development of Personnel and Protection of 
Minors in Compulsory Educations Regulations 2016) in its 
recruitment process.

4.2 Expressions of interest are to be submitted and 
addressed to Alexander Farrugia, Director, and submitted to 
(learningbox.meds@gov.mt) specifying the Expression of 
Interest DRLLE 01/2022.

4.3 Applications are to include a curriculum vitae, 
cover letter, course information (course description, course 
learning outcomes, course outline, MQF Level, whether it is 
self-paced or blended and number of ECTS). Those applying 
from outside the Public Service must produce a Certificate 
of Conduct not later than one month from the date of 
application as applicable which has been issued not earlier 
than one (1) month from the date of application. 

4.4 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

4.5 The closing date of the receipt of applications is noon 
(Central European Time) of 14th April, 2022.
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5. Proċeduri tal-Għażla 

5.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-marka 
massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u l-marka 
li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

5.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 3.1 sa 3.4, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

6. Id-Drittijiet tal-Proprjetà Intellettwali 

Il-kontenut kollu żviluppat, iddisinjat u mgħallem għandu 
jingħata lid-DRLLE u se jiġi kkunsidrat proprjetà unika tal-
MEDS. Is-Subject Matter Expert m’għandu jżomm ebda data 
f’ebda sistema ta’ ħażna u f’kull għamla. Is-Subject Matter 
Expert ma jistax juża l-istess materjal ma’ istituzzjonijiet jew 
organizzazzjonijiet privati oħra.

It-18 ta’ Marzu 2022

5. Selection Procedures 

5.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

5.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 3.1 to 3.4 have 
proven relevant work experience.

6. Intellectual Property Rights

All content developed, designed, and delivered should be 
given to DRLLE and shall be considered the sole property 
of MEDS. The Subject Matter Expert shall not retain data in 
any storage system and in any format. The Subject Matter 
Expert cannot use the same content with other institutions or 
private organisations. 

18th March 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Id-Direttur Maniġerjali (Procurement and Supplies), 
Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi: 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 8 ta’ April, 2022. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CFT 021-0333/22. Provvista ta’ Tiopronin 250mg tablets
CFT 021-0334/22. Provvista ta’ Mifamurtide 4mg powder 

for concentrate for dispersion for infusion
CFT 021-0335/22. Provvista ta’ Blinatumomab 38.5 

micrograms powder for concentrate and solution for solution 
for infusion

CFT 021-0336/22. Provvista ta’ Alprostadil 500 
micrograms/mL concentrate for solution

CFT 020-0337/22. Provvista ta’ instrument tip protectors
CFT 019-0338/22. Provvista ta’ butir/marġerin
CFT 019-0339/22. Provvista ta’ ħafur mingħajr glutina
CFT 021-0340/22. Provvista ta’ Ondansetron 4mg 

injection
CFT 021-0341/22. Provvista ta’ Potassium Chloride 

injections
CFT 021-0342/22. Provvista ta’ Nadolol 40mg tablets
CFT 020-0343/22. Provvista ta’ 3 way prostatic catheters
CFT 020-0344/22. Provvista ta’ consumables għal  draeger 

portable transport ventilators
CFT 020-0345/22. Provvista ta’ femoral canal brushes
CFT 020-0346/22. Provvista ta’ nasal bridles for NGTs
CFT 020-0347/22. Provvista ta’ seldinger chest drain kit
CFT 009-0348/22. Provvista ta’ tagħmir tad-dawl għall-

Isptar Monte Karmeli

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The Managing Director (Procurement and Supplies), 
Ministry for Health, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Friday, 8th April, 2022. 
Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for: 

CFT 021-0333/22. Supply of Tiopronin 250mg tablets
CFT 021-0334/22. Supply of Mifamurtide 4mg powder 

for concentrate for dispersion for infusion
CFT 021-0335/22. Supply of Blinatumomab 38.5 

micrograms powder for concentrate and solution for solution 
for infusion

CFT 021-0336/22. Supply of Alprostadil 500 micrograms/
mL concentrate for solution

CFT 020-0337/22. Supply of instrument tip protectors
CFT 019-0338/22. Supply of butter/margarine
CFT 019-0339/22. Supply of gluten free oats
CFT 021-0340/22. Supply of Ondansetron 4mg injection

CFT 021-0341/22. Supply of Potassium Chloride 
injections

CFT 021-0342/22. Supply of Nadolol 40mg tablets
CFT 020-0343/22. Supply of 3 way prostatic catheters
CFT 020-0344/22. Supply of Consumables for draeger 

portable transport ventilators
CFT 020-0345/22. Supply of femoral canal brushes
CFT 020-0346/22. Supply of nasal bridles for NGTs
CFT 020-0347/22. Supply of seldinger chest drain kit
CFT 009-0348/22. Supply of light fittings to Mount 

Carmel Hospital
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CFT 023-0349/22. Provvista ta’ servizzi ta’ kalibrazzjoni 
ta’ tagħmir akkreditat għall-NBTS

CFT 020-0350/22. Provvista ta’ regional block needles 

Id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit 
elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom 
l-eID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni 
tal-FAQ tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

It-18 ta’ Marzu, 2022

CFT 023-0349/22. Provision of accredited equipment 
calibration services to the NBTS

CFT 020-0350/22. Supply of regional block needles 

These tender documents are free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their organisation eID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ section of the same 
website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above. 

18th March, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Supplies), Ministeru 
għas-Saħħa, jgħarraf illi sottomissjonijiet għas-sejħa 
kompetittiva ERU bir-referenza ERU Ref. Nru.  1603U22 
Medicinal/Devices jintlaqgħu sa nofsinhar tat-Tnejn, 21 
ta’ Marzu, 2022. 

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa kompetittiva jistgħu 
jintbagħtu BISS b’ittra elettronika lil (emergency.procurement-
unit.cpsu@gov.mt).

It-18 ta’ Marzu, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies Unit 
within the Ministry for Health notifies that submissions for 
the ERU competitive call with ERU Ref. No. 1603U22 will 
be received up to noon on Monday, 21st March, 2022. 

Emergency Response Unit (ERU) competitive calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be sent 
ONLY via email (emergency.procurement-unit.cpsu@gov.
mt).

18th March, 2022

KUNSILL LOKALI R-RABAT (MALTA)

Il-Kunsill Lokali r-Rabat (Malta) jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti mill-Kunsill Lokali r-Rabat (Malta) 
permezz tal-ePPS sad-9.30 am tal-Ġimgħa, 22 ta’ April, 
2022, għal:

Avviż Nru. RLC/T/0202/22. Provvista u installazzjoni ta’ 
flooring sigur tal-bandli ta’ barra fi Ġnien Bir Iljun, ir-Rabat

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

 Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

RABAT (MALTA) LOCAL COUNCIL

The Rabat (Malta) Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Rabat (Malta) Local 
Council through ePPS, up to  9.30 a.m. on Friday, 22nd 
April, 2022, for:

Advt No. RLC/T/0202/22. Supply and installation of 
outdoor playground and safety flooring at Ġnien Bir Iljun, 
Rabat.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.
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Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-18 ta’ Marzu, 2022

KUNSILL LOKALI R-RABAT (MALTA)

Il-Kunsill Lokali r-Rabat (Malta) jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti mill-Kunsill Lokali r-Rabat (Malta) 
permezz tal-ePPS sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 22 ta’ April, 
2022, għal:

Avviż Nru. RLC/T/203/22. Provvista u installazzjoni ta’ 
gym ta’ barra u flooring sigur fi Ġnien Bir Iljun, ir-Rabat.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

 Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-18 ta’ Marzu, 2022

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

18th March, 2022

RABAT (MALTA) LOCAL COUNCIL

The Rabat (Malta) Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Rabat (Malta) Local 
Council through ePPS, up to 9.30 a.m. on Friday, 22nd 
April, 2022, for:

Advt No. RLC/T/203/22. Supply and installation of 
outdoor gym and safety flooring at Ġnien Bir Iljun, Rabat. 

 
Tender documents are free of charge and are to be viewed/

downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

18th March, 2022

XAGĦRA LOCAL COUNCIL

The Xagħra Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Xagħra Local Council 
through ePPS, up to  10.30 a.m. on Friday, 29th April, 
2022, for:

Advt No. TXLC/03/2022. Demolition and construction, 
finishing including ME works of the new Xagħra Civic Centre 
to high energy and environmental performance standards.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

18th March, 2022

KUNSILL LOKALI X-XAGĦRA

Il-Kunsill Lokali x-Xagħra jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali x-Xagħra, permezz tal-ePPS, sal-10.30 a.m. ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 29 ta’ April, 2022, għal:

Avviż Nru. TXLC/03/2022. Twaqqigħ u kostruzzjoni, 
tlestija inkluż xogħlijiet tal-ME għaċ-Ċentru Ċiviku ġdid 
tax-Xagħra għal standards ta’ prestazzjoni fl-enerġija u 
ambjentali għoljin.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS mis-sit elettroniku tal-etenders 
(www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-18 ta’ Marzu, 2022
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ŻEBBUĠ (GOZO) LOCAL COUNCIL

The Żebbuġ (Gozo) Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Żebbuġ (Gozo) Local 
Council through ePPS, up to  11.00 a.m. on Tuesday, 12th 
April, 2022, for:

Advt No. ZGLC/01/2022. Provision of non-urban grass 
cutting using low emission vehicles for Żebbuġ, Gozo, Local 
Council. 

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

KUNSILL LOKALI Ż-ŻEBBUĠ (GĦAWDEX)

Il-Kunsill Lokali ż-Żebbuġ (Għawdex) jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali ż-Żebbuġ (Għawdex), permezz tal-ePPS, sal-11.00 
a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 12 ta’ April, 2022, għal:

Avviż Nru. ZGLC/01/2022. Provvista ta’ qtugħ ta’ ħaxix 
’il barra minn żoni urbani bl-użu ta’ vetturi b’emissjonijiet 
baxxi, għall-Kunsill Lokali taż-Żebbuġ, Għawdex.

Dokumenti tal-offerti huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS mis-sit elettroniku tal-etenders 
(www.etenders.gov.mt).

KUNSILL LOKALI L-GĦARB

Il-Kunsill Lokali l-Għarb jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti jintlaqgħu mill-Kunsill Lokali 
l-Għarb sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, 7 ta’ April, 
2022, għal:

Avviż Nru. GRB/06/22. Xogħlijiet – kostruzzjoni u 
tlestija ta’ struttura tal-konkrit, inkluż disinn, manifattura u 
installazzjoni ta’ struttura tas-saqaf tal-ħadid u aluminju glazed 
għall-Park tal-Astronomija fl-Għarb.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-e-
tenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-18 ta’ Marzu, 2022

GĦARB LOCAL COUNCIL

The Għarb Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Għarb Local Council  
up to 10.00 a.m. on Thursday, 7th April, 2022, for:

Advt. No. GRB/06/22. Works –  construction and finishing 
of a concrete structure, including the design, manufacture and 
installation of a steel and aluminum glazed roofing structure 
for the astronomy park in Għarb.

 
Tender documents are free of charge and are to be viewed/

downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

18th March, 2022

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2014-2020
LEADER

Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali (FAEŻR):
Rata ta’ Kofinanzjament: 75% Fondi tal-UE; 25% Fondi Nazzjonali

Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali
L-Ewropa tinvesti f’żoni rurali

Rural Development Programme for Malta 2014-2020
LEADER

European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD)
Co-financing Rate: 75% EU Funds; 25% National Funds:
The European Agricultural Fund for Rural Development

Europe Investing in Rural Areas
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Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fis-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża. 

It-18 ta’ Marzu, 2022

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous. 

18th March, 2022

KUNSILL LOKALI L-FONTANA

Il-Kunsill Lokali l-Fontana jgħarraf illi:

Offerti elettroniċi jintlaqgħu permezz tal-ePPS mill-
Kunsill Lokali l-Fontana sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 
12 ta’ April, 2022, għal:

Avviż Nru. FLC/01/2022. Provvista ta’ vann tal-elettriku 
għall-Kunsill Lokali l-Fontana.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/
imniżżla u milqugħa BISS mis-sit elettroniku (www.etenders.
gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-18 ta’ Marzu, 2022

FONTANA LOCAL COUNCIL

The Fontana Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Fontana Local Council  
through ePPS up to 11.00 a.m. on Tuesday, 12th April, 
2022, for: 

Advt No. FLC/01/2022. Supply of a full electric van for 
the Fontana Local Council.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

18th March, 2022

KUNSILL LOKALI R-RABAT (GĦAWDEX)

Il-Kunsill Lokali r-Rabat (Għawdex) jgħarraf illi:

Kwotazzjonijiet għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali r-Rabat (Għawdex) sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 
12 ta’ April, 2022, għal: 

Avviż Nru. VLC/02/2022. Disinn u bini ta’ sistemi ta’ 
CCTV iġġenerati mill-enerġija solari fil-Housing Estate Taċ-
Ċawla, Triq Taċ-Ċawla u Triq Patri Anton Debono, ir-Rabat, 
Għawdex.

Id-dokumenti tal-offerti huma bla ħlas u jiġu miksuba/
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-kwotazzjoni 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-18 ta’ Marzu, 2022

RABAT (GOZO) LOCAL COUNCIL

The Rabat (Gozo) Local Council notifies that:
 
Tenders will be received by the Rabat (Gozo) Local 

Council till 11.00 a.m. on Tuesday, 12th April, 2022, for:

Advt No. VLC/02/2022. Design and construction of solar 
powered CCTV systems at Taċ-Ċawla Housing Estate, Triq 
Taċ-Ċawla and Triq Patri Anton Debono, Victoria, Gozo

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the quotation document 
will be uploaded and available to view and download from 
this same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

18th March, 2022
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AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

Avviż ai termini tal-artikolu 495A tal-Kodiċi Ċivili

Maħruġ mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

Rikors numru 83/2021

Rikors ai termini tal-artikolu 495A tal-Kodiċi Ċivili

Josephine Said (karta tal-identità numru 16631G) ta’ 31, 
Triq l-Assunta, Ir-Rabat, Għawdex;

John Mary Said (karta tal-identità numru 34961G) ta’ 
12, ‘Great Lakes’, Triq l-Għasfur tal-Bejt, Il-Fgura, Malta, 
kemm f’ismu proprju kif ukoll għan-nom u in rappreżentanza 
ta’ ħutu: 

a) Mary mart Joseph Farrugia (passaport Malti numru 
1194673) ta’ 2570, Chisholm Avenue, Mississauga, Ontario, 
Il-Kanada, 

b) Joseph Said (passaport Amerikan numru 494374278) 
ta’ 31002, Beechnut Street, Westland, Michigan, MI 48186-
5092, L-Istati Uniti tal-Amerika, 

c) Theresa Carmen Batayeh (passaport Amerikan 
numru 509997784) ta’ 6142, Eagle Trace Drive, Ypsilanti, 
Michigan, MI 48197, L-Istati Uniti tal-Amerika;

Louis Attard (karta tal-identita’ numru 61557G) u għal 
kull interess li jista’ jkollha martu Maria Attard (karta tal-
identita numru 23862G) ta’ Marylou, Triq Dun Karm 
Caruana, L-Għasri, Għawdex;

George Scicluna (karta tal-identita numru 16788G) u 
Dottor Catriona Scicluna (karta tal-identita numru 1391G) 
ta’ 2, ‘Żernieq’, Triq Għajn Mhelhel, Iż-Żebbuġ, Għawdex ,

	 versus

Dr Carmelo Galea li b’digriet tal-21 ta’ Jannar, 2022, ġie 
nominat Kuratur Deputat sabiex jirrappreżeta l-eredità ta’ 
Baskal Cachia.

Rikors ta’ Josephine Said (karta tal-identità numru: 
16631G) et

Jesponu bir-rispett u bil-ġurament tiegħu Louis 
Attard, detentur tal-karta tal-identità bin-numru 61557G, 
jikkonferma filwaqt li jiddikjara li huwa jaf bil-fatti hawn 
esposti personalment:

Notice in terms of article 495A of the Civil Code

Issued by the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

Sworn Application number 83/2021 

Application in terms of Article 495A of the Civil Code

Josephine Said (identity card number 16631G) of 31, 
Assumption Street, Victoria, Gozo;

John Mary Said (identity card number 34961G) of 12, 
‘Great Lakes”, Triq l-Għasfur tal-Bejt, Fgura, Malta, in his 
own name and on behalf of his siblings: 

a) Mary wife of Joseph Farrugia (Maltese passport 
number 1194673) of 2570, Chisholm Avenue, Mississauga, 
Ontario, Canada, 

b) Joseph Said [American Passport Number 494 374 
278] of 31002, Beechnut Street, Westland, Michigan, MI 
48186-5092, United States of America, 

c) Theresa Carmen Batayeh (American passport number 
509997784) of 6142, Eagle Trace Drive, Ypsilanti, Michigan, 
MI 48197, United States of America;

Louis Attard (identity card number 61557G) and for 
all interest that it may have his wife Maria Attard (identity 
card number 23862G) of Marylou, Triq Dun Karm Caruana, 
Għasri, Gozo;

George Scicluna (identity card number 16788G) and 
Doctor Catriona Scicluna (identity card number 1391G) of 
2, ‘Zernieq’, Triq Għajn Mhelhel, Żebbuġ, Gozo,

versus

Dr Carmelo Galea, who by decree dated 21st of January, 
2002, was appointed Deputy Curator to represent the heirs 
of Baskal Cachia.

Application of Josephine Said (identity card number 
16631G) et

Humbly submit and under oath Louis Attard, holder of 
identity card number 61557G, confirms and declares that he 
is personally aware of the facts listed hereunder:
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1. Illi r-rikorrenti flimkien mal-eredi mhux magħrufa 
ta’ Baskal Cachia huma komproprjetarji ta’ porzjon raba’ 
li rriżultat wara li waqgħet id-dar bin-numru tnejn (2), ġja 
numru ħamsa u erbgħin (45) jew numru verjuri, fi Triq il-
Knisja, l-Għasri, tal-kejl ta’ ċirka mija u żewġ metri kwadri 
(102 m.k.), tmiss Punent mat-triq, Nofsinhar ma’ sqaq, 
u Lvant ma’ beni ta’ John Abela u John Azzopardi jew is-
suċċessuri tagħhom fit-titolu, libera u franka, bil-pussess 
vakant u bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tagħha, kif 
murija aħjar fuq is-site plan hawn annessa u mmarkata bħala 
Dokument A;

2. Illi r-rikorrenti Louis Attard huwa l-proprjetarju 
tan-nofs indiviż (1/2) tas-sit deskritt fl-ewwel paragrafu.  
Huwa kien xtara dan in-nofs indiviż mill-poter ta’ Giorgio 
Attard u martu Rose née Cini permezz ta’ kuntratt ta’ xiri 
datat l-ewwel (1) ta’ Ġunju, 1984, ippubblikat fl-Atti tan-
Nutar Dottor Joseph Spiteri (Dokument B).  Giorgio Attard 
kien akkwista din il-proprjetà mill-wirt u s-suċċessjoni 
tal-ġenituri tiegħu u ċjoè Luigi Attard u Grazia née Vella, 
li mietu rispettivament fl-erbatax (14) ta’ Ottubru, 1932, u 
fit-tmienja (8) ta’ Settembru, 1948.  In-nofs indiviż l-ieħor 
tal-proprjetà kien jappartjeni lil Gio Maria Vella, l-awtur 
fit-titolu tar-rikorrenti kollha (eskluż Louis u Maria konjugi 
Attard u George u Catriona konjuġi Scicluna) u l-intimati;

3. Illi Gio Maria Vella miet fit-tmienja u għoxrin (28) 
ta’ Awwissu, 1957 (Ċertifikat Dokument C).  Kopja tar-
ricerka tat-testmenti sigrieti hija annessa u markata bħala 
Dokument C1. Gio Maria Vella rregola l-wirt u s-suċċessjoni 
tiegħu permezz ta’ testment tas-sittax (16) ta’ Mejju, 
1956, ippubblikat fl-atti tan-Nutar Dottor John Busuttil 
(Dokument D). F’dan it-testment, huwa innomina bħala 
l-werrieta universali tiegħu lil uliedu Carmelo Vella, Maria 
mart Salvu Cachia, Rosina Vella u Carmela mart Manuel 
Grech, f’porzjonijiet ugwali bejniethom, bis-sostituzzjoni 
ta’ wliedhom f’każ ta’ premorienza tiegħu stess, u bl-
akkrexximent skont il-liġi f’każ ta’ premorienza ta’ xi eredi 
li ma jkunx ħalla tfal jew dixxendenti oħra. Fid-denunzja ta’ 
trasferiment ta’ ġid relattiva datata tmintax (18) ta’ Ottubru 
1957 (Nru. 275/57) (Dokument E), il-fond in kwestjoni huwa 
deskritt fil-paragrafu numru għaxra (10). Għaldaqstant, 
mal-mewt tiegħu, il-proprjetà iddevolviet fuq l-erba’ wlied 
tiegħu, biex kull wild sar proprjetarju ta’ parti waħda minn 
tmienja (1/8) indiviża tal-fond in kwestjoni;

4. Illi Maria u Salvu Cachia kellhom erba’ wlied: 
Josephine mart Louis Said, Theresa mart Sam Black, Baskal 
Cachia, u Angiolina mart Leonard Cridland. Maria Cachia 
mietet intestata fid-disgħa u għoxrin (29) ta’ Lulju, 1962 
(Dokument F). Il-wirt tagħha għalhekk għadda ex lege fuq 
l-erba’ wlied tagħha, b’dana illi kull wild sar proprjetarju ta’ 
sehem ta’ parti waħda minn tnejn u tletin parti (1/32) indiviża 
tal-fond in kwestjoni. Il-proprjeta’ in kwestjoni hija deskritta 

1. That all the applicants together with the unknown 
heirs of Baskal Cachia are co-owners of a portion of land 
that resulted after the collapse of a house numbered two 
(2), previously forty five (45) or another number, in Church 
Street, Għasri, Gozo, measuring circa one hundred and two 
square metres (102 sq. m.) bounded on the west with the 
street, south with an alley, and east with property of John 
Abela and John Azzopardi or their successors in title, free 
and unencumbered, with vacant possession and with all its 
rights and appurtenances as, better shown on the site-plan 
hereto attached and marked as Document A;

2. That the applicant Louis Attard is the owner of and 
undivided half (1/2) of the property above-mentioned in 
the first paragraph.  He had bought this undivided half from 
Giorgio Attard and his wife Rose née Cini by means of a 
contract of sale dated first (1st) June 1984, published in the 
acts of Notary Doctor Joseph Spiteri (Document B).  Giorgio 
Attard had acquired this property from the inheritance and 
succession of his parents, and namely Luigi Attard and Grazia 
née Vella, who died respectively on the fourteenth (14th) of 
October, 1932, and on the eighth (8th) of September, 1948.  
The other undivided half of the property belonged to Gio 
Maria Vella, the predecessor in title of all the applicants 
(excluding Louis and Maria spouses Attard and George and 
Catriona spouses Scicluna) and the defendant;

3. Gio Maria Vella died on the twenty-eighth (28th) 
August, 1957 (Death Certificate marked as Document C). 
Copy of the testamentary searches is hereby being attached 
and marked as Document C1.    Gio Maria Vella regulated 
his inheritance and succession by virtue of a will dated 
sixteenth (16th) May, 1956, published in the acts of Notary 
Dr John Busuttil (Document D). In this will, he nominated 
as his universal heirs his children Carmelo Vella, Maria wife 
of Salvu Cachia, Rosina Vella and Carmela wife of Manuel 
Grech, in equal portions between them, with the substitution 
of their descendants in the case of being predeceased, 
and with accretion as determined by the law in the case 
of being predeceased of an heir having left no children or 
descendants. In the relative notice of devolution of property 
passing on death dated eighteenth (18th) October 1957 (No. 
275/57) (Document E), the premises in question is described 
in paragraph number ten (10). Therefore, upon his death, the 
property devolved on his four children, such that each child 
became the owner of one eight (1/8) undivided share of the 
premises in question;

4. That Maria and Salvu Cachia had four children: 
Josephine wife of Louis Said, Theresa wife of Sam Black, 
Baskal Cachia, and Angiolina wife of Leonard Cridland. 
Maria Cachia died intestate on the twenty-ninth (29th) July, 
1962 (Document F).  Her inheritance devolved ex lege on her 
four children, such that, each child became owner of one of 
thirty-two (1/32) undivided share of the property in question.  
The property in question is described in paragraph seven (7) 
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fil-paragrafu numru sebgħa (7) fid-denunzja relattiva għall-
wirt u s-suċċessjoni tagħha li ġiet intavolata fl-uffiċċju tat-
Taxxi Interni fid-disgħa u għoxrin (29) ta’ Mejju, 1963, u li 
għandha r-riferenza numru 1294/63 (Dokument G).  Kopja 
tar-ricerka dwar it-testmenti pubbliċi u sigrieti ta’ Maria 
Cachia huma annessi u mmarkati bħala Dokumenti G1 u G2;

5. Illi Rose sive Rosina Vella mietet nhar is-sittax (16) 
ta’ Frar 1964 skont kif jikkonferma ċ-ċertifikat tal-mewt 
anness bħala Dokument H. Kopja tar-riċerka dwar it-
testmenti pubbliċi u sigrieti ta’ Rose Vella huma annessi u 
mmarkati bħala Dokumenti H1 u H2.  Id-denunzja relattiva 
għall-wirt u s-suċċessjoni tagħha saret fis-sitta u għoxrin 
(26) ta’ Marzu, 1964 (Riferenza numru 94/64) (Dokument 
I). Rose Vella mietet mingħajr testment u allura peress li 
ma kellhiex dixxendenti, il-parti waħda minn tmienja (1/8) 
indiviż spettanti lilha mill-proprjetà tal-ġenituri tagħha 
ddevolva skont il-liġi fuq ħutha Carmela mart Manuel Grech 
u Carmelo Vella per capita, u fuq ulied Maria Cachia per 
stirpes;

6. Illi għaldaqstant, f’dan il-punt, l-aħwa Carmela Grech 
u Carmelo Vella kienu proprjetarji ta’ parti waħda minn sitta 
(1/6) kull wieħed tal-fond in kwestjoni, filwaqt illi wlied 
Maria Cachia kellhom bejniethom parti waħda minn erbgħa 
u għoxrin parti (1/24) indiviża tal-istess fond kull wieħed;

7. Illi Angiolina mart Leonard Cridland, ċjoè bint 
Maria Cachia, mietet intestata nhar il-ħdax (11) ta’ Mejju, 
1968, u s-sehem tagħha konsistenti minn parti waħda minn 
erbgħa u għoxrin parti (1/24) indiviża tal-proprjetà li wirtet 
mingħand missierha u mingħand iz-zija tagħha Rosina Vella 
ddevolvew fuq it-tliet ulied tagħha Gerald Philip, Christine 
Anne Binnion, u Susan Lynne Garratt, aħwa Cridland;

8. Illi Carmela mart Manuel Grech mietet nhar l-erbgħa 
(4) ta’ Marzu, 1988 (Dokument J), u rregolat il-wirt tagħha 
permezz ta’ tliet testmenti: wieħed tad-disgħa u għoxrin (29) 
ta’ Novembru, 1969; ieħor tal-ħamsa (5) ta’ Diċembru, 1969; 
u l-aħħar testment tat-tletin (30) ta’ Jannar, 1975 (kopja 
tal-aħħar testment hawn anness u mmarkat Dokument K). 
Ir-riċerki testamentarji pubbliċi u sigrieti ta’ Carmela mart 
Manuel Grech huma annessi u mmarkati bħala Dokument 
L u M1 u M2.  Fl-aħħar testment tagħha, Carmela Grech 
kienet iddikjarat illi l-beni kollha immobili u mobbli ġejjin 
mill-wirtijiet ta’ missierha u ommha l-mejtin Gio Maria 
Vella u Teresa Vella nee Buttigieg, kif ukoll mill-wirt ta’ 
oħtha mejta Rosina xebba Vella, kellhom jiddevolvu ma’ 
mewtha bi prelegat a favur Josephine Said, mart Louis Said 
u bint oħtha Maria Cachia, u l-istess Josephine Said ġiet 
innominata wkoll bħala eredi universali tagħha. Fil-lista ta’ 
beni immobili annessa mad-denunzja relattiva għall-wirt 
u s-suċċessjoni tagħha datata sbatax (17) ta’ Ġunju, 1988 
(numru G 302/88) (Dokument N), hemm dikjarat li Carmela 
Grech kellha parti waħda minn sitta (1/6) indiviżi tal-fond 
suriferit, u dan kif deskritti fil-paragrafu numru erbgħa 

of the relative notice of devolution of her inheritance and 
succession which was filed with the Tax Department office 
on the twenty ninth (29th) of May, 1963, and which bears 
the reference number 1294/63 (Document G).  A copy of the 
public and secret testamentary searches of Maria Cachia are 
hereby being attached and marked as Documents G1 and G2;

5. That Rose sive Rosina Vella died on the sixteenth (16th) 
February, 1964, as confirmed by the death certificate hereto 
attached and marked Document H.  A copy of the public and 
secret testamentary searches is hereby being attached and 
marked as Documents H1 and H2.  The relative notice of 
devolution of inheritance and succession was drawn up on the 
twenty-sixth (26th) March, 1964 (reference number 94/64) 
(Document I).  Rose Vella died intestate, and therefore, in 
the absence of any descendants, the one eight (1/8) undivided 
share pertaining to her deriving from her parents’ inheritance, 
devolved in accordance with law onto her siblings Carmela 
wife of Manuel Grech and Carmelo Vella per capita, and on 
the children of Maria  Cachia per stirpes;

6. That, therefore, at this point, siblings Carmela Grech 
and Carmelo Vella each owned one sixth (1/6) undivided 
share of the property in question, whilst the descendants 
of Maria Cachia jointly held one of twenty four (1/24) 
undivided share of the same property each;

7. That Angiolina wife of Leonard Cridland, that is, the 
daughter of Maria Cachia, died intestate on the eleventh 
(11th) May, 1968, and her share, consisting of one of twenty 
four (1/24) undivided share of the property, that she inherited 
from her father and her aunt Rosina Vella, devolved on her 
three children Gerald Philip, Christine Anne Binnion and 
Susan Lynne Garratt, siblings Cridland;

8.  That Carmela wife of Manuel Grech died on the fourth 
(4th) March, 1988 (Document J), and she regulated her 
succession by virtue of three wills: one dated twenty-ninth 
(29th) November, 1969; another dated fifth (5th) December, 
1969; and the final will dated thirtieth (30th) January 1975) (a 
copy of the final will hereto attached and marked Document 
K). The testamentary searches for public and secret wills of 
Carmela wife of Manuel Grech are hereto attached and marked 
Documents L, M1 and M2.  In her last will, Carmela Vella had 
declared that all property, movable and immovable, which 
had devolved unto her from the inheritance of her parents, the 
late Gio Maria Vella and Teresa Vella nee Buttigieg, as well as 
from the inheritance of her late sister Rosina née Vella, upon 
her death had to devolve by title of pre-legacy in favour of 
Josephine Said, wife of Louis Said and the daughter of her 
sister Maria Cachia, and the same Josephine Said was also 
nominated universal heir.  In the list of immovable property 
annexed to the relative notice of devolution of property relative 
to inheritance and succession dated seventeenth (17th) June, 
1988 (number G 302/88) (Document N), it is declared that 
Carmela Grech owned one of sixth (1/6) undivided shares of 
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the property, and this as described in paragraph number four 
(4). Therefore, at this point, Josephine Said became the owner 
of five of twenty four (5/24) undivided shares of this property;

9. That by virtue of a contract of assignment dated first 
(1st) February, 1982, published in the Acts of Notary Dr 
Michael Refalo (Document O), Theresa wife of Sam Black 
ceded and transferred unto Louis Said, husband of her sister 
Josephine Said, all real and personal rights that she had over 
the inheritance and succession of her mother Maria Cachia 
and her sister Rosina Vella (that is one-twenty forth (1/24)) 
such that Louis Said, together with his wife Josephine Said, 
became the owner of six of twenty four (6/24) undivided 
share of the property subject of this application;

10. That Louis Said died on the third (3rd) September, 
1988 (Document P).  A copy of his public and secret 
testamentary searches are hereby being attached and marked 
as Documents P1 and P1.  According to the same searches, 
it results that he regulated his inheritance and succession 
together with his wife Josephine Said by virtue of a will 
unica charta published in the Acts of Notary Antonio Galea 
dated sixth (6th) September, 1972 (Document Q), by virtue 
of which they nominated their four children their universal 
heirs. Therefore, upon death of the testator, John Mary Said, 
Mary wife of Joseph Farrugia, Joseph Said and Theresa 
Carmen wife of Farris Batayeh acquired jointly the undivided 
half (1/2) of the six of twenty-four (6/24) undivided shares 
or rather, each descendant of Louis Said acquired one-thirty-
two (1/32) of said property;

11. That the last surviving descendant of Gio Maria 
Vella and Teresa née Buttigieg, Carmelo Vella, died on the 
ninth (9th) December, 2005 (Document R), and from the 
testamentary searches carried out, it resulted that he had 
regulated his succession by virtue of a will dated twenty-
ninth (29th) December, 1981, published in the acts of Notary 
Dr Michael Refalo (Document S), in which he nominated 
and instituted as his universal heir his niece Josephine 
Said. Therefore, Josephine Said acquired one-sixth (1/6) 
undivided share of property in question, as a result of which 
she became the proprietor of seven of twenty-four (7/24) 
undivided shares. The share which devolved unto Josephine 
Said was declared in the declaration causa mortis published 
in the acts of Notary Maria Grima on the twenty-fourth 
(24th) May, 2006 (Document T). The testamentary searches 
of public and secret wills for Carmelo Vella are attached to 
the same declaration causa mortis;

12. That by virtue of the deed of sale dated twenty-sixth 
(26th) February, 2010, published in the acts of Notary Dr 
Maria Grima (Document U), Josephine Said also acquired 
from Gerald Philip Cridland, Christine Anne divorced 
from Michael William Binnion, and Susan Lynne wife of 
John William Garratt, siblings and children of Angiolina 
wife of Leonard George Cridland, one-twenty forth (1/24) 

(4). Għaldaqstant, f’dan il-punt, Josephine Said kienet 
proprjetarja ta’ ħames partijiet minn erbgħa u għoxrin parti 
(5/24) indiviża tal-imsemmi fond;

9. Illi permezz ta’ kuntratt ta’ ċessjoni tal-ewwel (1) ta’ 
Frar, 1982, ippubblikat fl-Atti tan-Nutar Dottor Michael 
Refalo (Dokument O), Theresa mart Sam Black, ċediet u 
ttrasferiet lil Louis Said, miżżewweġ lil oħtha r-rikorrenti 
Josephine Said, id-drittijiet kollha reali u personali illi hija 
kellha fuq il-wirt u s-suċċessjoni ta’ ommha Maria Cachia 
u ta’ oħtha Rosina Vella (ċjoè parti waħda minn erbgħa u 
għoxrin (1/24)) b’dana illi Louis Said flimkien mal-istess 
martu Josephine Said saru proprjetarji ta’ sitta minn erbgħa u 
għoxrin parti (6/24) indiviża tal-fond mertu ta’ dan ir-rikors;

10. Illi Louis Said miet nhar it-tlieta (3) ta’ Settembru, 
1998 (Dokument P). Kopja tar-riċerki tat-testmenti pubbliċi 
u sigrieti tiegħu huma annessi u markati bħala Dokumenti 
P1 u P2.  Skont l-istess riċerki, jirrizulta li huwa rregola 
l-wirt u s-suċċessjoni tiegħu flimkien ma’ martu Josephine 
Said permezz ta’ testment unica charta fl-Atti tan-Nutar 
Antonio Galea datat sitta (6) ta’ Settembru, 1972 (Dokument 
Q), li permezz tiegħu nnomina lill-erba’ wlied tagħhom eredi 
universali tagħhom. Għaldaqstant, mal-mewt tat-testatur, 
John Mary Said, Mary mart Joseph Farrugia, Joseph Said u 
Theresa Carmen mart Farris Batayeh akkwistaw bejniethom 
is-sehem ta’ nofs indiviż (1/2) minn sitt partijiet minn erbgħa 
u għoxrin (6/24) indiviża, jew aħjar is-sehem ta’ parti minn 
tnejn u tletin parti (1/32) indiviża kull wieħed mill-ulied ta’ 
Louis Said;

11. Illi l-aħħar wild ta’ Gio Maria Vella u Teresa née 
Buttigieg, Carmelo Vella, miet fid-disgħa (9) ta’ Diċembru, 
2005 (Dokument R), u mir-riċerki testamentarji rriżulta illi 
kien irregola l-wirt tiegħu permezz ta’ testment datat disgħa 
u għoxrin (29) ta’ Diċembru, 1981, fl-atti tan-Nutar Dottor 
Michael Refalo (Dokument S), li fih innomina u istitwixxa 
bħala eredi universali tiegħu lin-neputija tiegħu Josephine 
Said. Għaldaqstant, Josephine Said wirtet il-kwota ta’ 
parti waħda minn sitta (1/6) indiviża oħra mill-proprjetà in 
kwestjoni, biex b’hekk saret proprjetarja ta’ sebgħa minn 
erbgħa u għoxrin parti (7/24) indiviża mill-fond. Il-kwota 
li ntirtet ġiet debitament dikjarata fid-dikajarazzjoni causa 
mortis redatta fl-Atti tan-Nutara Maria Grima nhar l-erbgħa 
u għoxrin (24) ta’ Mejju, 2006 (Dokument T). Ir-riċerki 
testamentarji pubbliċi u sigrieti ta’ Carmelo Vella huma 
annessi mal-istess dikjarazzjoni causa mortis;

12. Illi permezz ta’ kuntratt ta’ akkwist datat sitta u 
għorxin (26) ta’ Frar, 2010, fl-atti tan-Nutar Dottor Maria 
Grima (Dokument U), Josephine Said akkwistat ukoll 
mingħand Gerald Philip Cridland, Christine Anne divorzjata 
minn Michael William Binnion, u Susan Lynne mart John 
William Garratt, aħwa u wlied Angiolina mart Leonard 
George Cridland, kwota ta’ parti waħda minn erbgħa u 
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undivided share of the property, and subsequently became 
the owner of eight of twenty-four (8/24) undivided shares 
thereof.  For all intents and purposes the applicants are 
attaching a copy of the searches relative to the transfers 
and debts of Josephine Said, Joseph Said, John Mary Said, 
Theresa Carmen Batayeh, Mary Farrugia, Luigi sive Louis 
Said, Carmelo Vella, Gerald Philip Cridland, Christine Anne 
Binnion and Susan Lynne Garratt marked as Dokument U1;

13. That Baskal Cachia was married to Esterina Cachia, 
and they lived abroad. Baskal Cachia is today deceased, and 
the applicants have no information regarding when he passed 
away. They are not even certain who his heirs are. The only 
information they have is that from his marriage to Esterina 
Cachia, he had four children, namely Salvo Cachia, Melita 
Cachia, Derna Cachia and Marie Cachia. The applicants are 
also aware of the fact that Melita Cachia is also deceased. 
However, they do not have any information regarding her 
date of death. The applicants are also not in a position to 
state who the heirs of Melita Stericker née Cachia are. 
However, they know that Melita Stericker has two children, 
Vicki Stericker and Byron Stericker;

14. That in accordance with the above-mentioned, the 
property described is held in the following shares:

i. The applicant Josephine Said is the owner of twenty 
one of forty-eight (21/48) undivided shares,

ii. The applicants John Mary Said, Mary wife of Joseph 
Farrugia, Joseph Said and Theresa Carmen wife of Farris 
Batayeh are each proprietors of one of one hundred and 
ninety two (1/192) undivided shares, therefore jointly 
owners of one of forty eight (1/48) undivided shares,

iii. The applicant Louis Attard is the owner of half (1/2) 
undivided share of the property, that is, he holds twenty of 
twenty-four (12/24) undivided shares, that is, twenty four of 
forty-eight (24/48) undivided shares,

iv. That the heirs of Baskal Cachia have one of twenty-
four (1/24) undivided shares between them, that is, two of 
forty-eight (2/48) undivided share,

Prospect of the shares and the value of the shares, 
respectively held by the parties is hereby being attached and 
marked as Document U2 whilst a family tree of the parties 
is hereby being attached and marked as Document U3 and 
U4 respectively;

15. That the applicants wish to sell the property and in fact 
entered into a promise of sale dated twenty second (22th) June 
of the year two thousand and twenty one (2021), (Copy attached 
and marked as Document V) by means of which the applicants 
bound themselves to sell their respective shares to George and 
Catriona Scicluna and this for the price of one hundred and 

għoxrin parti (1/24) indiviża mill-fond in kwestjoni, u 
sussegwentement saret proprjetarja ta’ tmien partijiet minn 
erbgħa u għoxrin (8/24).  Għal kull bon fini l-esponenti 
qegħdin jannettu kopja tar-ricerki tat-trasferimenti u l-passiv 
ta’ Josephine Said, Joseph Said, John Mary Said, Theresa 
Carmen Batayeh, Mary Farrugia, Luigi sive Louis Said, 
Carmelo Vella, Gerald Philip Cridland, Christine Anne 
Binnion u Susan Lynne Garratt markati bħala Dokument U1;

13. Illi Baskal Cachia kien miżżewweġ lil Esterina 
Cachia u kienu joqogħdu fl-esteru. Baskal Cachia llum huwa 
mejjet u l-esponenti m’għandhomx informazzjoni dwar 
meta huwa ġie nieqes. Lanqas ma jafu bil-preċiż min huma 
l-werrieta tiegħu. Li jafu biss huwa li miż-żwieġ tiegħu 
ma’ Esterina Cachia, huwa kellu erba’ wlied preċiżament 
lil Salvo Cachia, Melita Cachia, Derna Cachia u Marie 
Cachia. Minn informazzjoni f’idejn l-esponenti, Melita 
Cachia llum hija wkoll mejta. Madanakollu, ma jafux meta 
mietet. L-esponenti lanqas ma jafu min huma l-werrieta ta’ 
Melita Stericker née Cachia. Però jafu li din Melita Stericker 
għandha żewġ ulied Vicki Stericker u Byron Stericker;

14. Illi abbażi ta’ dan kollu, il-proprjetà msemmija hija 
miżmuma fil-kwoti segwenti:

i. Ir-rikorrenti Josephine Said hija proprjetarja ta’ wieħed 
u għoxrin parti minn tmienja u erbgħin parti (21/48) indiviża,

ii. Ir-rikorrenti John Mary Said, Mary mart Joseph 
Farrugia, Joseph Said u Theresa Carmen mart Farris Batayeh 
huma proprjetarji ta’ parti waħda minn mija u tnejn u disgħin 
parti (1/192) indiviża kull wieħed u ċjoè parti waħda minn 
tmienja u erbgħin parti (1/48) indiviża bejniethom,

iii. Ir-rikorrenti Louis Attard huwa proprjetarju ta’ nofs 
(1/2) indiviż tal-proprjetà ossija għandu tnax minn erbgħa u 
għoxrin parti (12/24) indiviża u ċjoè erbgħa u għoxrin parti 
minn tmienja u erbgħin parti (24/48) indiviża,

iv. Illi l-eredi ta’ Baskal Cachia għandhom parti waħda 
minn erbgħa u għoxrin parti (1/24) indiviża bejniethom u 
ċjoè tnejn minn tmienja u erbgħin parti (2/48) indiviża,

Prospett tal-kwoti u l-valur tal-ishma rispettivi spettanti 
lill-kontendenti huwa anness u mmarkat bħala Dokument 
U2 filwaqt li l-arbli tar-razza tal-kontendenti huma annessi u 
mmarkati bħala Dokument U3 u U4 rispettivament;

15. Illi l-esponenti sabu l-bejgħ ta’ dan il-fond u 
effettivament ġja daħlu f’konvenju datat tnejn u għoxrin (22) 
ta’ Ġunju tas-sena elfejn u wieħed u għoxrin (2021) (Kopja 
annessa u mmarkata bħala Dokument V) li permezz tiegħu 
l-esponenti ntrabtu li jbigħu s-sehem rispettiv tagħhom lil 
George u Catriona Scicluna u dan bil-prezz ta’ mija u tmienja 
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thirty eight thousand euro (€138,000) for the whole.  This 
promise of sale was duly registered with the Commissioner for 
Revenue and bears the number PS 2021 27616 (Document W);

16. That the applicants tried to make contact with the 
presumed heirs of Baskal Cachia, all of whom live abroad, 
however the latter, did not pass on any information which 
confirmed that they are indeed the heirs of Baskal Cachia, 
and did not cooperate with or adhere to the promise of 
sale agreement. This without any valid reason at law.  In 
addition, it was also impossible for the applicants to verify 
who the actual heirs are, and they are therefore filing this 
application against curators to represent the inheritance of 
Baskal Cachia;

17. That the applicants believe that this case falls within 
the parameters of article 495A of the Civil Code (Chapter 16 
of the Laws of Malta) for the following reasons:

a) The property in question has been jointly held for 
more than three years,

b) To date, no one has ever instituted a cause before this 
Court regarding the division of this property,

c) The defendants didn’t cooperate for the sale of this 
land on which the property was built, described earlier on 
in this application and therefore the applicants are assuming 
that they do not agree with this sale,

d) The applicants Josephine Said, John Mary Said, Mary 
wife of Joseph Farrugia, Joseph Said, Theresa Carmen wife 
of Farris Batayeh and Louis Attard have the majority of the 
shares of the property in question. In fact, the same applicants 
hold twenty three of twenty four (23/24) undivided shares, 
whilst the heirs of Baskal Cachia jointly hold only the 
remaining one of twenty four (1/24) undivided share,

e) The defendants will not be gravely prejudiced, in any 
manner; rather, the applicants believe that the defendants will 
not be prejudiced in any way, should this sale be effected,

f) The proposed selling price and conditions of transfer 
as resulting from the promise of sale agreement hereto 
attached are just and equitable, when considering the area 
of the property, it’s state and also the locality and all the 
circumstances related to the said property.

Therefore, the applicants humbly request this Honourable 
Court:

1. Order the publication of this application in the 
Government Gazette and in another local newspaper in 
terms of article 495A of Chapter 16 of the Laws of Malta;

u tletin elf ewro (€138,000) għall-intier.  Dan il-konvenju 
ġie debitament reġistrat mal-Kummissarju tat-Taxxi Interni 
u għandu n-numru PS 2021 27616 (Dokument W);

16. Illi l-esponenti ppruvaw jagħmlu kuntatt ma’ dawk 
li jistgħu jkunu l-eredi preżuntivi ta’ Baskal Cachia li kollha 
jirrisjedu fl-esteru iżda dawn la għaddew informazzjoni li 
tikkonferma li huma l-eredi ta’ Baskal Cachia, u lanqas ma 
kkoperaw jew adirixxew għal dan il-konvenju. Dan mingħajr 
ebda raġuni valida fil-liġi. Inoltre l-istess esponenti kienu 
fl-impossibbiltà li jivverifikaw dwar min huma bil-preċiż 
il-werrieta u għalhekk huma qegħdin jagħmlu dan ir-rikors 
kontra kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-eredità 
ta’ Baskal Cachia;

17. Illi l-esponenti jemmnu li dan il-każ jinkwadra 
ruħu perfettament fid-dispożizzjonijiet tal-artikolu 495A 
tal-Kodiċi Ċivili (Kapitolu 16 tal-Liġijiet ta’ Malta) għas-
segwenti raġunijiet:

a) Il-fond in kwestjoni ilu miżmum in komun għal iżjed 
minn tliet (3) snin,

b) Sal-lum għadu ħadd ma istitwixxa xi kawża quddiem 
il-Qorti rigward id-diviżjoni ta’ din il-proprjetà,

c) Il-komparteċipi ma kkoperawx għall-bejgħ ta’ din l-art 
li fuqha kien mibni l-fond deskritt aktar qabel f’dan ir-rikors 
u allura l-esponenti qed jassumu li mhumiex jaqblu ma’ dan 
il-bejgħ,

d) L-esponenti Josephine Said, John Mary Said, Mary 
mart Joseph Farrugia, Joseph Said, Theresa Carmen 
mart Farris Batayeh u Louis Attard huma fil-maġġoranza 
stragrande ta’ dawk li għandhom sehem mill-proprjetà in 
kwistjoni.  Fil-fatt, l-istess esponenti għandhom tlieta u 
għoxrin parti minn erbgħa u għoxrin parti (23/24) indiviża, 
filwaqt li l-eredità ta’ Baskal Cachia għandha r-rimanenti 
parti waħda minn erbgħa u għoxrin parti (1/24) indiviża,

e) L-intimati bla ebda mod mhuma sejrin jiġu preġudikati 
serjament, anzi l-esponenti jemmnu li l-intimati ma huma se 
jiġu preġudikati bl-ebda mod, li kieku dan il-bejgħ isir,

f) Il-prezz propost u l-kundizzjonijiet tat-trasferiment 
hekk kif jirriżultaw mill-konvenju anness huma ġusti, xierqa 
u vantaġġjużi tenut kont il-kejl ta’ dan il-fond, l-istat tiegħu 
kif wkoll il-lokalità li fih jinsab u ċ-ċirkustanzi kollha relatati 
mal-istess fond.

Għaldaqstant, l-esponenti jitolbu lil din l-Onorabbli 
Qorti sabiex jogħġobha:

1. Tordna l-pubblikazzjoni ta’ dan ir-rikors fil-Gazzetta 
tal-Gvern u f’gazzetta oħra lokali fit-termini tal-artikolu 
495A tal-Kapitolu 16 tal-Liġijiet ta’ Malta;



	 4532	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 20,810   

2. Order that this application be served unto a curator to 
represent the inheritance of Baskal Cachia also in terms of 
the same article above-mentioned;

3. Declare that the proposed price and conditions of sale 
of the applicant’s share in favour of George and Catriona 
Scicluna of the portion of land that results after the collapse 
of a house numbered two (2), previously forty five (45) or 
another number, in Triq il-Knisja, Għasri, Gozo, measuring 
circa one hundred and two square metres (102 sq. m.) 
bounded on the West with the street, South with an alley, 
and East with property of John Abela and John Azzopardi 
or their successors in title, is just and fair and that the same 
price and conditions shall apply to the sale pertaining to the 
heirs of Baskal Cachia from this same property and that 
therefore there is no need that this property be valued by an 
architect and civil engineer;

4. Approve the proposed sale and consequently authorise 
and orders the sale in accordance with article 495A of 
Chapter 16 of the Laws of Malta and in terms of the promise 
of sale dated twenty second (22) of June, 2021, drafted 
before Notary Enzo Dimech and also in respect of the shares 
pertaining to the defendants;

5. To authorize the execution of any public deeds and/or 
declarations and/or accessory deeds to the final deed of sale 
and transfer, which may be necessary so that the final deed 
of sale and transfer can be published and enrolled, including 
also any necessary causa mortis declarations;

6. Set a day, time and place where the transfer of the 
immovable as per terms of the promise of sale agreement or 
alternatively as per conditions imposed by this Honourable 
Court, can take place, and if necessary, whichever other 
public deeds and/or declarations and/or accessory deeds to 
the final deed of sale and transfer, which may be necessary 
so that the final deed of sale and transfer can be published 
and enrolled;

7. Nominate Enzo Dimech or another notary to publish 
the relative public deed and any public deeds and/or 
declarations and/or accessory deeds to the final deed of sale 
and transfer, which may be necessary so that the final deed 
of sale and transfer can be published and enrolled;

8. Nominate deputy curators, to represent whoever fails 
to appear on the final deed.

With all judicial expenses of this procedure to be borne 
by the same respondents.

The application is appointed for hearing for Friday 6th of 
May, 2022, at 8.30 a.m.

2. Tordna notifika ta’ dan ir-rikors lill-kuratur deputat 
sabiex jirrappreżenta lill-eredità ta’ Baskal Cachia wkoll fit-
termini ta’ dan l-istess artikolu suċitat;

3. Tiddikjara li l-prezz kif ukoll il-kundizzjonijiet proposti 
għall-bejgħ ta’ sehem ir-rikorrenti favur George u Catriona 
Scicluna tal-porzjon raba’ li rriżultat wara li waqgħet id-dar 
bin-numru tnejn (2) ġia numru ħamsa u erbgħin (45) jew 
numru verjuri, fi Triq il-Knisja, l-Għasri, tal-kejl ta’ ċirka 
mija u żewġ metri kwadri (102 m.k.), u li tmiss Punent mat-
triq, Nofsinhar ma’ sqaq, u Lvant ma’ beni ta’ John Abela 
u John Azzopardi jew is-suċċessuri tagħhom fit-titolu huwa 
ġust u xieraq u li l-istess prezz u kundizzjonijiet għandhom 
japplikaw għall-bejgħ tas-sehem spettanti lill-eredità ta’ 
Baskal Cachia minn dan l-istess fond u li għaldaqstant 
m’hemmx il-ħtieġa li l-fond jiġi stmat minn perit u arkitett 
inġinier ċivili;

4. Tapprova l-bejgħ propost u konsegwentement 
tawtorizza u tordna li jsir il-bejgħ skont l-artikolu 495A 
tal-Kapitolu 16 tal-Liġijiet ta’ Malta u dan ai termini tal-
konvenju datat tnejn u għoxrin (22) ta’ Ġunju, 2021, redatt 
quddiem in-Nutar Enzo Dimech u dan anke għal dak li 
jirrigwarda l-kwota spettanti lill-intimati;

5. Tawtorizza li jsiru kwalsijasi atti pubbliċi u/jew 
dikjarazzjonijiet u/jew atti aċċessorji għall-att finali ta’ bejgħ 
u trasferiment, li jistgħu jkunu neċessarji sabiex ikun jista’ 
jiġi ppubblikat u insinwat l-att finali ta’ bejgħ u trasferiment 
inkluż wkoll li jsiru kwalunkwe dikjarazzjonijiet causa 
mortis necessarji;

6. Tiffissa jum, ħin u lok fejn għandu jsir it-trasferiment 
tal-immobbli ai termini tal-konvenju suriferit jew 
alternattivament skont il-kundizzjonijiet imposti minn din 
l-Onorabbli Qorti u jekk neċessarju, kwalsijasi atti pubbliċi 
oħra u/jew dikjarazzjonijiet u/jew atti aċċessorji għall-att 
finali ta’ bejgħ u trasferiment, li jistgħu jkunu neċessarji 
sabiex ikun jista’ jiġi ppubblikat u insinwat l-att finali ta’ 
bejgħ u trasferiment;

7. Tinnomina lin-Nutar Enzo Dimech sabiex jippubblika 
l-att pubbliku relattiv għall-konvenju suriferit u kwalsijasi 
atti pubbliċi oħra u/jew dikjarazzjonijiet u/jew atti aċċessorji 
għall-att finali ta’ bejgħ u trasferiment, li jistgħu jkunu 
neċessarji sabiex ikun jista’ jiġi ppubblikat u insinwat l-att 
finali ta’ bejgħ u trasferiment;

8. Taħtar u tinnomina kuraturi deputati sabiex 
jirrappreżentaw lill-eventwali kontumaċi fuq l-att finali.

Bl-ispejjeż ta’ din il-proċedura kollha kontra l-istess 
intimati.  

Dan ir-rikors huwa appuntat għal nhar l-Ġimgħa, 6 ta’ 
Mejju, 2022, fit-8.30 a.m.
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 Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), illum 14 ta’ 
Marzu, 2022

SILVIO XERRI
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribuanli (Għawdex)

B’digriet tat-18 ta’ Novembru, 2021, mogħti mill-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, dina l-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap.12).

 
Illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti Prim Awla, fl-1 ta’ Lulju, 

2021, mill-Kummissarju tat-Taxxi qed jintalab l-iżbank 
fl-ammont ta’ €10782.69 depożitati b’ċedola ta’ depożitu 
numru 2442/19 fl-ismijiet:

Kummissarju tat-Taxxi vs Anthony J. Abdilla (KI 
421452M)

Il-Qorti ordnat in-notifika tar-rikors lill-kontroparti bi 
żmien erbat (4) ijiem għar-risposta.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum it-Tlieta, 23 ta’ 
Novembru, 2021

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla fil-15 ta’ 
Marzu, 2022, fuq rikors ta’ J. Zammit Limited (C37945) 
ġie ffissat il-jum tal-Erbgħa, 11 ta’ Mejju, 2022, fil-ħdax 
ta’ filgħodu (11.00 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant li għandu 
jsir f’numru ħamsa u ħamsin (55) J&J Boatyard, Triq 
ta’ Għadmija, L-Imqabba, tal-oġġetti hawn taħt deskritti 
maqbudin mingħand Drazinic Jakov Antun (KI 52120A) u 
Catherine Louise Drazinic (KI 25508L):

Vettura tal-għamla Suzuki Swift bin-numru tar-
reġistrazzjoni BCC591 u chassis numru ZC71S437516.

N.B. L-imsemmija vettura tinbiegħ bħalma ġiet deskritta 
fl-atti tas-Subbasta numru 2/2021.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 15 ta’ 
Marzu, 2022

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), this 14th of 
May, 2022

SILVIO XERRI
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

By a decree given on the 18th November, 2021, given by 
the Civil Court First Hall, the Court ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to article 187(3) of the Code of Organization and 
Civil Procedure (Cap. 12).

That by an application in the Civil Court, First Hall filed 
on the 1st of July, 2021, by the Commissioner of Revenue, 
is asking for the withdrawal of €10782.69 deposited by the 
Schedule of Deposit number 2442/19 in the names of:

Commissioner of Revenue vs Anthony J. Abdilla (ID 
421452M)

The Court ordered the notification of this application to 
the counterparty with a four (4) days to reply.

Registry of the Superior Courts, today Tuesday 23rd 
November, 2021

MARVIC FARRUGIA
For Registrar of Courts and Civil Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 
15th March, 2022, on the application of J. Zammit Limited 
(C37945), Wednesday, 11th May, 2022, at eleven in the 
morning (11.00 a.m.) has been fixed for the sale by auction, 
to be held at number fifty five (55) J&J Boatyard, Triq ta’ 
Għadmija, Mqabba of the following items seized from 
the property of Drazinic Jakov Antun (ID 52120A) and 
Catherine Louise Drazinic (ID 25508L):

Vehicle of the make Suzuki Swift registration number 
BCC591 and chassis number ZC71S437516.

N.B. The vehicle will be sold as described in the acts of 
Judicial Sale file number 2/2021.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 15th 
March, 2022

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Volontarja, fl-erbatax 
(14) ta’ Marzu tas-sena elfejn u tnejn u għoxrin (2022) 
(Rikors numru 22/2022BS) minn Michael Saliba, intalbet 
l-apertura tas-suċċessjoni ta’ Rose Saliba, xebba, bint tal-
mejtin Joseph Saliba u Antonia Saliva née Zammit, imwielda 
Victoria, Għawdex, u mietet iż-Żebbuġ, Għawdex, fl-erbgħa 
u għoxrin (24) ta’ Ġunju tas-sena elfejn u wieħed u għoxrin 
(2021), intestata. Illi huwa meħtieġ li s-suċċessjoni tal-
imsemmija Rose Saliba tiġi ddikjarata miftuħa favur l-eredi 
tagħha skont il-liġi u ċjoè l-uniku ħuha Michael Saliba, 
bin il-mejtin Joseph Saliba u Antonia Saliba née Zammit, 
imwieled Victoria, Għawdex, fil-5 ta’ Diċembru, 1967, u 
residenti ‘Ġawhra tal-Konti’, Triq Tal-Konti, Iż-Żebbuġ, 
Għawdex, karta tal-identità numru 168G, ġie ordnat il-ħruġ 
ta’ dan il-bandu biex jiġi mgħarraf kull min jista’ jkollu 
x’jaqsam fih.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
b’dan imsejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija 
sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il 
ġurnata li jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-bandu.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum 16 ta’ Marzu, 2022

DANIEL SACCO
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

B’digriet mogħti, mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-
Familja), fit-8 ta’ Frar, 2022, Rikors fl-ismijiet Carmel Kevin 
Busuttil vs Joan Busuttil, Rikors numru 577/21 JPG, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimata Joan Busuttil, a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat, fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
Familja) fl-ismijiet Carmel Kevin Busuttil (KI 21376M) vs 
Joan Busuttil (KI 132979M), fil-25 ta’ Novembru, 2021, ir-
rikorrenti Carmel Kevin Busuttil (KI 21376M) talab lil din 
l-Onorabbli Qorti,

1. Tiddikjara ż-żwieġ tar-rikorrent Carmel Kevin Busuttil 
minn ma’ Joan Busuttil maħlul u tilqa’ t-talbiet l-oħra fir-
rikors.

Bl-ispejjeż a kariku tar-rikorrenti f’sehem indaqs 
bejniethom.

IT IS hereby notified that by an application filed in the 
Court of Magistrates (Gozo), Voluntary Jurisdiction, on 
the fourteen (14th) of March of they year two thousand 
and twenty two (2022) (Application number 22/2022BS), 
Michael Saliba requested the opening of the SUCCESSION 
of Rose Saliba, maiden, daughter of the late Joseph Saliba 
and Antonia Saliba née Zammit, born in Victoria, Gozo and 
died in Zebbug Gozo on the twenty-four (24th) of June of 
the year two thousand and twenty-one (2021), intestate. That 
it is necessary that the succession of the said Rose Saliba 
should be made in favor of his heirs according to the law 
and that is to her only brother Michael Saliba, son of the 
late Joseph Saliba and Antonia Saliba née Zammit, borni in 
Victoria Gozo on the 5th of December, 1967, and residing in 
‘Ġawhra tal-Konti’, Triq Tal-Konti, Żebbuġ, Gozo, identity 
card number 168G, the issuance of this ban was ordered to 
inform anyone involved.

Wherefore, any person who considers to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns. 

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction

This 16th March, 2022

DANIEL SACCO
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

By means of a decree , given by the Civil Court (Family 
Section) on the 8th February, 2022, Application in the names 
Carmel Kevin Busuttil vs Joan Busuttil, Application number 
577/21 JPG, the following publication was ordered for the 
purpose of service of the respondent Joan Busuttil, in terms 
of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of an Application, filed, in the Civil Court 
(Family Section) in .the names Carmel Kevin Busuttil 
(ID 21376M) vs Joan Busutil (ID 132979M) on the 25th 
November, 2021, the applicant Carmel Kevin Busuttil (ID 
21376M) asked this Honourable Court,

1. To declare the marriage of the applicant Carmel Kevin 
Busuttil, from Joan Busuttil dissolved and uphold the other 
demands in the application.

With costs to be borne by the applicant in equal shares 
between them.
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Ir-Rikors fl-ismijiet Carmel Kevin Busuttil vs Joan 
Busuttil, Rikors numru 577/21 JPG, jinsab differit għas-
smigħ ghall-24 ta’ Marzu, 2022, fis-1.00 p.m.

Notifika Intimata: Tizzi Place, Flat 1, Triq Birżebbuġa, 
Ħal Għaxaq 

23, Triq Dun Ġużepp Naudi, Ħal Għaxaq

Reġistru tal-Qrat Ċivili (Sezzjoni Familja), illum 16 ta’ 
Marzu, 2022

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-25 ta’ 
Ottubru, 2021, fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta plc (C3177) 
ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 3 ta’ Mejju, 2022, fil-ħdax ta’ 
filgħodu (11.00 a.m.) għall-Bejgħ bl-Irkant, li għandu jsir 
f’Kamra Numru 78, biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn 
taħt deskritt:

Id-dar bin-numru uffiċjali disgħa u erbgħin (49) bl-isem 
‘Palmeira’ bl-arja tagħha fi Triq Ġużè Ellul Mercer, Ħad- 
Dingli, libera u franka, bid-drittijiet, ġustijiet u l-pertinenzi 
tagħha kollha u dana skont il-kuntratt fl-atti tan-Nutar Dr 
Elaine Farrugia ppublikat fit-tnax ta’ Jannar, elfejn u tnax 
(12.1.2012) u stmat li jiswa erba’ mija u tmenin elf ewro 
(€480,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Apap Florence (KI 
577489M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 56/2021.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 16 ta’ 
Marzu, 2022

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti, mill-Qorti Ċivili Prim’Awla, fl-10 ta’ 
Jannar, 2022, Rikors fl-ismijiet Attard Bros Construction 
Materials Limited (C29511) vs Edilmar Limited (C79626) 
Rikors 1054/21 NC, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifikat fil-konfront tas-soċjetà konvenuta 
Edilmar Limited (C79626)a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kap. 12. 

Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Prim’Awla tal-
Qorti Ċivili, fl-ismijiet Attard Bros Construction Materials 
Limited (C29511) vs Edilmair Limited (C79626) fil-25 

The Application in the names Carmel Kevin Busuttil vs 
Joan Busuttil, Application number 577/21 JPG, has been 
deferred for hearing to the 24th March, 2022, at 1.00 p.m.

Notify Respondent: Tizzi Place, Flat 1, Triq Birżebbuġa, 
Ħal Għaxaq

  23, Triq Dun Ġużepp Naudi, Ħal Għaxaq

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 16th 
March, 2022

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 25th 
October, 2021, on the application of HSBC Bank Malta plc 
(C3177), Tuesday, 3rd May, 2022, at eleven in the morning 
(11.00 a.m.), has been fixed for the Sale by Auction, to be 
held in Room Number 78, Nearby the Courts Archives, 
Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of 
the following property:

Tenement with official number forty nine (49) named 
‘Palmeira’ with its relative airspace, in Triq Ġużè Ellul Mercer, 
Ħad-Dingli, free and unencumbered, with all its rights and 
enjoyments and appurtenances, and this according to the 
contract in the acts of Notary Dr Elaine Farrugia publised on 
the twelve of January, two thousand and twelve (12.1.2012) and 
valued at four hundred and eighty thousand euro (€480,000).

The said tenement is the property of Apap Florence (ID 
577489M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 56/2021.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 16th 
March, 2022

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the First Hall Civil 
Court, on the 10th January, 2022, Application in nthe names 
Attard Bros Construction Limited (C29511) vs Edilmar 
Limited (C79626) Application 1054/21 NC, the following 
publication was ordered for the purpose of service of the 
defendant company Edilmair Limited (C79626) in terms of 
Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of an Application, filed, in the First Hall C 
ivil Court , in the names Attard Bros Construction Limited 
(C29511) vs Edilmair Limited (C79626) on the 25th October, 
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ta’ Ottubru, 2021, ir-rikorrenti Attard Bros Construction 
Materials Limited (C29511) talbet lil din l-Onorabbli Qorti,

1. Tiddeċiedi din il-kawża bid-dispensa tas-smigħ a tenur 
tal-Artikoli 167 sa 170 tal-Kap. 21 tal-Ligijiet ta’ Malta;

2. Tiddikjara u tiddeċiedi illi s-soċjetà konvenuta hija 
debitriċi tas-soċjetà rikorrenti fl-ammont ta’ sitta u għoxrin 
elf sitt mija u tlieta u sebgħin ewro u tnejn u ħamsin ċentezmu 
(€26,673.52) rappreżentanti bilanċ ta’ prezz ta’ diversi 
materjali tal-bini kif jingħad u tilqa’ t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali kif mitlub.

Ir-Rikors fl-ismijiet Attard Bros Construction Materials 
Limited (C29511) vs Edilmair Limited (C79626) jinsab 
differit għas-smigħ għad-29 ta’ Marzu, 2022, fid-9.15 a.m.

Notifika: Edilmair Limited (C79626), The Cape 
Residence, Block 8, Apt 851, Triq Patri Indri Schembri, Ħal 
Luqa

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 16 ta’ Marzu, 2022

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

2021, the applicant Attard Bros Construction Materials 
Limited (C29511) asked this Honourable Court,

1. To decide this cause without proceeding to a hearing in 
terms of Articles 167 to 170 of Cap. 12 of the Laws of Malta;

2. Declare and decide that the defendant company is a debtor 
of the applicant company in the amunt of twenty six thousand 
six hundred seventy three euro and fifty two cents (€26,673.52) 
representing balance of price of various building materials as 
stated and uphold the other demacnds in the application.

With costs and legal interest as demanded.

The Application in the names Attard Bros Construction 
Materials Limited (C29511) vs Edilmair Limited (C79626) 
is deferred for hearing to the 29th March, 2022, at 9.15 a.m.

Notify: Edilmair Limited (C79626), The Cape Residence, 
Block 8, Apt 851, Triq Patri Indri Schembri, Ħal Luqa

Registry of the Superior Courts, today 16th March, 2022

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffiċjal Eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fl-24 ta’ Frar, 2022, 
il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Superjuri, 
Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt 
riprodott hawn taħt sabiex għal kull fini u effett tal-liġi jservi 
ta’ notifika skont l-artikolu 931 et sequitur tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili,

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali,

Ċedola numru 27/2022,

Martin Xerri, self-employed, bin Mario Xerri u Paola 
née Borg, imwieled Victoria, Għawdex, fil-5 ta’ Marzu, 
1974, bil-karta tal-identità numru 8174G flimkien ma’ martu 
Audrey Xerri, mara tad-dar, bint Philip Galea u Michelina 
née Grima, imwielda Tal-Pietà, Malta, fl-24 ta’ Frar, 1979 
bil-karta tal-identità numru 109879M, 52, Triq it-Torri Tingi, 
Ix-Xewkija, Għawdex

vs

Bann for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates 
(Gozo)

It is hereby notified that by a decree issued on the 24th 
of February, 2022, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced hereunder so that for any purpose and effect 
of the law serves as notification in accordance with article 931 
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure,

In the Court of Magistrates (Gozo), Superior Jurisdiction, 
General Section,

Schedule number 27/2022,

Martin Xerri, self-employed, son of Mario Xerri and 
Paola née Borg, born in Victoria, Gozo, on the 5th March, 
1974, holder of identity card number 8174G and is wife 
Audrey Xerri, housewife, daughter of Philip Galea and 
Michelina née Grima, born in Tal-Pietà, Malta on the 24th 
February, 1979, holder of identity card number 109879M, 
52, Triq it-Torri Tingi, Xewkija, Gozo

vs
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… omissis … li b’digriet tal-… omissis … ġie nominat 
kuratur deputat sabiex jirrappreżenta lill-persuni mhux 
magħrufa intitolati sabiex jirċievu ċ-ċens,

Ċedola ta’ depożitu u ta’ fidi ta’ ċens tal-imsemmija 
Martin u Audrey konjuġi Xerri,

Jesponu bil-qima:

Illi l-esponenti huma sidien ta’ porzjon diviż ta’ art bil-
kejl ta’ tlieta u disgħin punt deċimali sebgħa sebgħa metri 
kwadri (93.77m.k.) fi Triq Xandriku, In-Nadur, Għawdex, 
konfinanti min-Nofsinhar mal-imsemmija triq, mil-Lvant 
ma’ beni ta’ Edwin Schembri, u mil-Punent ma’ proprjetà ta’ 
Paola Xerri (Dok. A);

Illi din il-proprjetà ġiet akkwistata minnhom b’att tat-23 
ta’ Ġunju, 2017, atti Nutar Maria Grima (Dok. B);

Illi jirriżulta li dan il-fond hu suġġett għaċ-ċens annwu u 
perpetwu ta’ żewġ ċenteżmi ta’ ewro (€0.02) li jitħallsu lill-
persuni mhux magħrufa;

Illi l-esponenti jixtiequ li jipprevalixxu rwieħhom mill-
fakultà mogħtija lilhom bl-artikolu elf ħames mija u wieħed 
(1501) tal-Kodiċi Ċivili u jifdu dan iċ-ċens;

Illi s-somma ta’ żewġ ċenteżmi ta’ ewro (€0.02) 
kapitalizzat bil-ħamsa fil-mija (5%) tammonta erbgħin 
ċenteżmu ta’ ewro (€0.40).

Għaldaqstant, l-esponenti jadixxu lil din il-Qorti u taħt 
l-awtorità tagħha jiddepożitaw a favur tal-intimati s-somma 
ta’ erbgħin ċenteżmu ta’ ewro (€0.40) rappreżentanti ħlas 
ta’ fidi ta’ dan iċ-ċens, sabiex din tkun tista’ tiġi liberament 
żbankata mill-istess intimati wara li titħalla riċevuta skont 
il-liġi.

Av. Georgine Grech, Grech & Grech Associates, Ġuża 
Court/1, Triq Ta’ Kerċem, Ir-Rabat, Għawdex

Notifika: Reġistru Pubbliku, Triq Ta’ Wara s-Sur, Ir-
Rabat, Għawdex

Reġistru Pubbliku, Il-Belt Valletta, Malta

Inti għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju. U wara li tkun 
għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

… omissis …  that by a decree of the … omissis … 
was nominated as deputy curator to represent the unknown 
persons who are entitled to receive the ground rent mentioned 
hereunder,

Schedule of deposit and redemption of ground rent of the 
above-mentioned Martin and Audrey spouses Xerri,

Who respectfully state:

That the applicants are the owners of a partitioned plot 
of land measuring circa ninety-three-point seventy-seven 
square meters (93.77sq.m.) in Triq Xandriku, Nadur, Gozo, 
bounded on the south by the said Triq Xandriku, on the east 
by property of Edwin Schembri, and on the west by property 
of Paola Xerri (Doc. A);

That this property was acquired by virtue of a deed of 
the 23rd of June, 2017, in the acts of Notary Maria Grima 
(Doc. B); 

That this property is subject to the annual and perpetual 
ground rent of two euro cents (€0.02) payable to unknown 
persons;

That the applicants wish to avail themselves of the faculty 
given to them by article one thousand five hundred and one 
(1501) of the Civil Code and to thus redeem this ground rent;

That the sum of two euro cents (€0.02) capitalised by 
five percent (5%) amounts to forty euro cents (€0.40).

Thus, the applicants are humbly calling upon this 
Honourable Court to redeem this ground rent and under its 
authority are depositing the global sum of forty Euro cents 
(€0.40) being the redemption of ground rent to be freely 
withdrawn by the respondents, after they leave the due 
receipt according to law. 

Dr Georgine Grech, Grech & Grech Associates 
Ġuża Court/1, Triq Ta’ Kerċem, Victoria, Gozo

Notification: Public Registry, Triq Ta’ Wara s-Sur, 
Victoria, Gozo 

Public Registry, Valletta, Malta

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act. 

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, the Court will 
proceed to the selection of curators of office. And after so acting 
or if you should encounter any difficulty in the execution of 
these banns, you are to inform forthwith this Court. 
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Given by the Court of Magistrates (Gozo) Superior 
Jurisdiction, General Section, above mentioned, with the 
witness of the Hon. Magistrate Dr Brigitte Sultana, BA, 
LLD, Mag. Jur. (Eur. Law).

Today the 24th of February, 2022

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

SILVIO XERRI
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates 
(Gozo)

It is hereby notified that by a decree issued on the 24th 
February, 2022, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced hereunder so that for any purpose and 
effect of the law serves as notification in accordance with 
article 931 et sequitur of the Code of Organisation and Civil 
Procedure,

In the Court of Magistrates (Gozo), Superior Jurisdiction
General Section,

Schedule number 26/2022,

Paola Xerri, wife of Mario Xerri, housewife, daughter of 
the late Joseph Borg and the late Loreta née Cordina, born in 
Nadur, Gozo, on the 14th February 1949, holder of identity 
card number 21849G, 59, Triq Binġemma, Nadur, Gozo

vs

… omissis … who by a decree of the … omissis … 
was nominated as deputy curator to represent the unknown 
persons who are entitled to receive the ground rent mentioned 
hereunder,

Schedule of Deposit and redemption of ground rent of 
Paola Xerri,

Respectfully states:

That the applicant is the owner of a partitioned plot of 
land measuring circa one hundred and eighty-two point 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq 
imsemmija bix-xhieda tal-Maġistrat Dr Brigitte Sultana, 
BA, LLD, Mag. Jur. (Eur. Law), Maġistrat tal-Qorti hawn 
fuq imsemmija.

Illum 24 ta’ Frar, 2022 

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

SILVIO XERRI
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex) 

 

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffiċjal Eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fl-24 ta’ Frar, 2022, 
il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Superjuri, 
Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt 
riprodott hawn taħt sabiex għal kull fini u effett tal-liġi jservi 
ta’ notifika skont l-artikolu 931 et sequitur tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili,

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali,

Ċedola numru 26/2022,

Paola Xerri, mart Mario Xerri, mara tad-dar, bint il-
mejtin Joseph Borg u Loreta née Cordina, imwielda n-Nadur, 
Għawdex, fl-erbatax (14) ta’ Frar elf disa’ mija u disgħa u 
erbgħin (1949) bil-karta tal-identità numru 21849G, 59, Triq 
Binġemma, In-Nadur, Għawdex

vs

… omissis … li b’digriet tal-… omissis … ġie nominat 
kuratur deputat sabiex jirrappreżenta lill-persuni mhux 
magħrufa intitolati sabiex jirċievu ċ-ċens,

Ċedola ta’ depożitu u ta’ fidi ta’ ċens tal-imsemmija 
Paola Xerri,

Tesponi bil-qima:

Illi l-esponenti hija sid ta’ porzjon diviż ta’ art tal-kejl 
ta’ ċirka mija u tnejn u tmenin punt erbgħa disgħa metri 
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four nine square meters (182.49sq.m.) or more accurate 
measurements in Triq Xandriku, Nadur, Gozo, bounded on 
the south by the said Triq Xandriku, on the east by property 
of Martin and Audrey Xerri, and on the north by property of 
Paola Xerri herself (Doc. A);

That this property was originally acquired by her father 
Joseph Borg during his marriage by virtue of a deed dated 
the 7th of October, 1986, per deed of Notary Michael Refalo. 
Joseph Borg and his wife Loreta Borg died on the 7th of July, 
1998, and 19th of August, 2008, respectively;

That by means of a unica charta will of Joseph and 
Loreta Borg of the 20th of November, 1997, they, inter alia, 
left this land with the title of pre-legacy in favour of their 
daughter Paola Xerri, and by means of another will of the 
15th December 1997, they reaffirmed this pre-legacy and 
declared that it was being left to their daughter as, when the 
property was acquired, the money to acquire it was given to 
the testators by the said daughter and her husband; 

That this property is subject to the annual and perpetual 
ground rent of four euro cents (€0.04) which are to be paid 
to unknown persons;

That the applicant wishes to avail herself of the faculty 
given to her by article one thousand five hundred and one 
(1501) of the Civil Code and to thus redeem this ground rent;

That the sum of four euro cents (€0.04) capitalised by 
five percent (5%) amounts to eighty euro cents (€0.80).

Thus, the applicant is humbly calling upon this 
Honourable Court to redeem this ground rent and under its 
authority is depositing the global sum of eighty euro cents 
(€0.80) being the redemption of ground rent to be freely 
withdrawn by the respondents, after they leave the due 
receipt according to law. 

Dr Georgine Grech, Grech & Grech Associates, Ġuża 
Court/1, Triq Ta’ Kerċem, Victoria, Gozo

Notification: Public Registry, Triq Ta’ Wara s-Sur, 
Victoria, Gozo

Public Registry, Valletta, Malta

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act. 

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office. And after 

kwadri (182.49m.k.) jew kejl verjuri fi Triq Xandriku, In-
Nadur, Għawdex, konfinanti min-Nofsinhar mal-imsemmija 
Triq Xandriku, mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ Martin u Audrey 
Xerri, u mit-Tramuntana ma’ beni ta’ Paola Xerri stess (Dok. 
A);

Illi din il-proprjetà ġiet oriġinarjament akkwistata minn 
missierha Joseph Borg waqt iż-żwieġ tiegħu bis-saħħa ta’ att 
tas-7 ta’ Ottubru, 1986, atti Nutar Michael Refalo. Joseph 
Borg u martu Loreta Borg mietu rispettivament fis-7 ta’ 
Lulju, 1998, u 19 ta’ Awwissu, 2008; 

Illi permezz ta’ testment unica charta ta’ Joseph u Loreta 
Borg tal-20 ta’ Novembru, 1997, huma inter alia ħallew din 
l-art b’titolu ta’ prelegat a favur ta’ binthom Paola Xerri, 
u permezz ta’ testment ieħor tal-15 ta’ Diċembru, 1997, 
huwa reġgħu kkonfermaw dan il-prelegat u ddikjaraw li 
huwa ħallewh favur binthom peress li meta ġiet akkwistata 
l-proprjetà, il-flus biex inxtrat kienu ngħataw lit-testaturi 
mill-prelegatarja msemmija u minn żewġha;

Illi jirriżulta li dan il-fond hu suġġett għaċ-ċens annwu u 
perpetwu ta’ erba’ ċenteżmi ta’ ewro (€0.04) li jitħallsu lill-
persuni mhux magħrufa;

Illi l-esponenti tixtieq li tipprevalixxi ruħha mill-fakultà 
mogħtija lilha bl-artikolu elf ħames mija u wieħed (1501) 
tal-Kodiċi Ċivili u jifdi dan iċ-ċens;

Illi s-somma ta’ erba’ ċenteżmi ta’ ewro (€0.04) 
kapitalizzata bil-ħamsa fil-mija (5%) tammonta għal tmenin 
ċenteżmu ta’ ewro (€0.80).

Għaldaqstant, l-esponenti tadixxi lil din il-Qorti u taħt 
l-awtorità tagħha tiddepożita a favur tal-intimati s-somma ta’ 
tmenin ċenteżmu ta’ ewro (€0.80) rappreżentanti ħlas ta’ fidi 
ta’ dan iċ-ċens, sabiex din tkun tista’ tiġi liberament żbankata 
mill-istess intimati wara li titħalla riċevuta skont il-liġi.

Av. Georgine Grech, Grech & Grech Associates, Ġuża 
Court/1, Triq Ta’ Kerċem, Ir-Rabat, Għawdex 

Notifika: Reġistru Pubbliku, Triq Ta’ Wara s-Sur, Ir-
Rabat, Għawdex

Reġistru Pubbliku, Il-Belt Valletta, Malta

Inti għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan. 

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju. U wara li tkun 
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so acting or if you should encounter any difficulty in the 
execution of these banns, you are to inform forthwith this 
Court. 

Given by the Court of Magistrates (Gozo) Superior 
Jurisdiction, General Section, above mentioned, with the 
witness of the Hon. Magistrate Dr Brigitte Sultana, BA, 
LLD, Mag. Jur. (Eur. Law).

Today the 24th of February, 2022

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

SILVIO XERRI
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates 
(Gozo)

It is hereby notified that by a decree issued on the 24th 
February, 2022, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of 
the extract reproduced below so that for any purpose and 
effect of the law serves as notification in accordance with 
article 931 et sequitur of the Code of Organisation and Civil 
Procedure,

In the Court of Magistrates (Gozo), Superior Jurisdiction, 
General Section,

Schedule number 52/2022,

Carmen Grech, a spinster, pensioner, born on the twentieth 
(20th) of June of the year one thousand nine hundred and 
forty-five (1945) and residing at number ninety-six (96), 
Triq San Girgor, Ta’ Kerċem, Gozo, holder of identity card 
number 53945G;

Mary Vella, widow of Joseph Vella, pensioner, born on 
the twenty-third (23rd) August of the year one thousand 
nine hundred and forty-six (1946) and residing in Australia, 
holder of the Australian driving license number 11830054;

Joseph Grech, pensioner, born on the twenty-eighth 
(28th) of October of the year one thousand nine hundred and 
fifty (1950) and residing at number one hundred and thirty-
three (133), Triq l-Avukat Dr Anton Calleja, Ta’ Kerċem, 
Gozo, holder of identity card number 82850G;

għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq 
imsemmija bix-xhieda tal-Maġistrat Dr Brigitte Sultana, 
BA, LLD, Mag. Jur. (Eur. Law), Maġistrat tal-Qorti hawn 
fuq imsemmija.

Illum 24 ta’ Frar, 2022 

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

SILVIO XERRI
 Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex) 
 

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffiċjal Eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fl-24 ta’ Frar, 2022, 
il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Superjuri, 
Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt 
riprodott hawn taħt sabiex għal kull fini u effett tal-liġi jservi 
ta’ notifika skont l-artikolu 931 et sequitur tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili,

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali,

Ċedola numru 52/2022, 

Carmen Grech, xebba, pensjonanta, imwielda fl-għoxrin 
(20) ta’ Ġunju tas-sena elf, disa’ mija u ħamsa u erbgħin 
(1945) u residenti numru sitta u disgħin (96), Triq San Girgor, 
Ta’ Kerċem, Għawdex, detentriċi tal-karta tal-identità numru 
53945G;

Mary Vella, armla ta’ Joseph Vella, pensjonanta, imwielda 
fit-tlieta u għoxrin (23) ta’ Awwissu tas-sena, elf, disa’ mija u 
sitta u erbgħin (1946) u residenti l-Awstralja, detentriċi tal-
liċenzja tas-sewqan Awstraljana numru 11830054;

Joseph Grech, pensjonant, imwieled fit-tmienja u għoxrin 
(28) ta’ Ottubru, tas-sena elf, disa’ mija u ħamsin (1950) u 
residenti numru mija u tlieta u tletin (133), Triq l-Avukat Dr 
Anton Calleja, Ta’ Kerċem, Għawdex, detentur tal-karta tal-
identità’ numru 82850G;
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Grace Abela, widow of Emanuel Abela, pensioner, born 
on the eleventh (11th) of January of the year one thousand 
nine hundred and fifty-two (1952) and residing in Australia, 
holder of Maltese passport number 0915795;

Fortunata Zammit, wife of Saviour Zammit, pensioner, 
born on the seventh (7th) of October of the year one thousand 
nine hundred and fifty-three (1953) and residing in Australia, 
holder of Maltese passport number 1039021;

Gordon Grech, retired, born on the twenty-first (21st) 
February, one thousand nine hundred and fifty-five (1955) 
and residing in Australia, holder of the Australian driving 
license number 058122055; 

Francis Grech, pensioner, born on the thirtieth (30th) 
day of May of the year one thousand nine hundred and fifty-
nine (1959) and residing at ‘Josefa’, Triq Sarġ, Ta’ Kerċem, 
Gozo, holder of the identity card number 30259 G, 

All of who were born in Ta’ Kerċem, Gozo, children of 
the late George Grech and the late Silvia née Vella

vs

By decree of the … omissis … named deputy curator 
to represent unknown persons entitled to receive the ground 
rent indicated here,

Schedule of deposit and concurrent redemption of ground 
rent of the abovesaid persons,

Respectfully state:

That all together, the applicants, are the owners of the 
premises, namely the house marked with the official number 
one hundred and twenty-three (123) in Triq l-Avukat Dr 
Anton Calleja, Ta’ Kerċem, Gozo. This property is subject 
to the payment of one shilling and five grains of the old 
currency (£0 1/5-) annual and perpetual ground rent. This 
property is shown in red on the plan and a site plan is 
attached and marked Doc. A;

That the applicants wish to redeem this ground rent in its 
entirety and are therefore filing this application;

That the applicants do not know to whom this rent is 
payable;

That this tenement was originally acquired by Carmelo 
Vella by means of a deed of partition in the records of Notary 
Francesco Refalo of the eleventh (11th) of February of the 
year one thousand nine hundred and sixteen (1916) and a 
copy of which is attached hereto and marked Doc. B;

That the amount of ground rent as explained above is 
one shilling and five grains of the old currency (£0 1/5-) 

Grace Abela, armla ta’ Emanuel Abela, pensjonanta, 
imwielda fil-ħdax (11) ta’ Jannar, tas-sena elf, disa’ mija u 
tnejn u ħamsin (1952) u residenti l-Awstralja, detentriċi tal-
passaport Malti numru 0915795;

Fortunata Zammit, mart Saviour Zammit, pensjonanta, 
imwielda fis-sebgħa (7) ta’ Ottubru, tas-sena elf, disa’ mija u 
tlieta u ħamsin (1953) u residenti l-Awstralja, detentriċi tal-
passaport Malti numru 1039021;

Gordon Grech, pensjonant, imwieled fil-wieħed u 
għoxrin (21) ta’ Frar, tas-sena elf, disa’ mija u ħamsa u 
ħamsin (1955) u residenti l-Awstralja, detentur tal-liċenzja 
tas-sewqan Awstraljana numru 058122055; 

Francis Grech, pensjonant, imwieled fit-tletin (30) ta’ 
Mejju tas-sena elf, disa’ mija u disgħa u ħamsin (1959) u 
residenti ‘Josefa’, Triq Sarġ, Ta’ Kerċem, Għawdex, detentur 
tal-karta tal-identità numru 30259G,

Ilkoll imweldin Ta’ Kerċem, Għawdex, u wlied il-mejtin 
George Grech u Silvia née’ Vella

vs

B’digriet tal-… omissis … nominat kuratur deputat 
sabiex jirrappreżenta lill-persuni mhux magħrufa intitolati 
sabiex jirċievu ċ-ċens hawn indikat,

Ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens tal-persuni 
fuq imsemmija,

Jesponu bir-rispett:

Illi l-esponenti flimkien huma proprjetarji tal-fond ossija 
d-dar immarkata bin-numru uffiċjali mija u tlieta u għoxrin 
(123) fi Triq l-Avukat Dr Anton Calleja, Ta’ Kerċem, 
Għawdex. Din il-protpjetà hija suġġetta għall-ħlas ta’ xelin 
u ħames ħabbiet tal-munita antika (£0 1/5-) ċens annwu u 
perpetwu. Din il-proprjetà tinsab indikata bil-kulur aħmar 
fuq il-pjanta u site plan hawn annessa u mmarkata Dok. A;

Illi l-esponenti jixtiequ jifdu dan iċ-ċens fl-intier tiegħu u 
għalhekk qegħdin jippreżentaw dan ir-rikors;

Illi l-esponenti ma jafux lil min suppost jitħallas dan iċ-
ċens;

Illi dan il-fond kien oriġinarjament akkwistat minn 
Carmelo Vella in linea ta’ diviżjoni fl-atti tan-Nutar 
Francesco Refalo tal-ħdax (11) ta’ Frar tas-sena elf, disa’ 
mija u sittax (1916) u li kopja tiegħu tinsab hawn annessa u 
mmarkata bħala Dok. B; 

Illi l-ammont ta’ ċens kif spjegat aktar ’il fuq huwa ta’ 
xelin u ħames ħabbiet tal-munita antika (£0 1/5-) ekwivalenti 
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equivalent to seven cents and one mil of the Maltese lira 
(Lm0.07c1) equivalent to seventeen euro cents (€0.17);

That the applicants wish to avail themselves of the 
faculty accorded to them by law in terms of Article 1501 of 
Cap. XVI of the Laws of Malta and redeem this ground rent 
in its entirety which capitalised at the rate of five per cent 
(5%) amounts to three euro and forty cents (€3.40c).

Wherefore, the applicants in order to absolve themselves 
of all liability are acting before this Honourable Court 
and under its authority deposit the sum of three Euros and 
forty cents (€3.40) being redemption of ground rent due 
as explained, which sum may be freely withdrawn by the 
respondent(s) upon the relative receipt according to law.

Adv. Joshua Grech, 94, Triq San Girgor, Ta’ Kerċem, 
Gozo

Notification: Director of the Public Registry, Triq ta’ 
Wara s-Sur, Victoria, Gozo

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
banner at the entrance of this Court and hereby summon any 
person who wishes to enter as curator to appear within six 
(6) days in this Register and make a note of the statement 
that he undertakes to do so.

You are also ordered to inform everyone that if he does 
not make this declaration within the time allowed, this Court 
will proceed to select a curator of office. And after you have 
done so, or if you encounter any obstruction in the execution 
of this ban, you must inform this Court.

Granted by the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, above mentioned with the 
testimony of Magistrate Dr Simone Grech, Magistrate of the 
aforesaid Court.

Today 24th February, 2022

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

SILVIO XERRI
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates 
(Gozo)

għal seba’ ċenteżmi u milleżmu tal-lira Maltija (Lm0.07c1) 
ekwivalenti għal sbatax-il ċenteżmu tal-ewro (€0.17);

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu rwieħhom mill-
fakultà li tipprovdi l-liġi ai termini tal-Artikolu 1501 tal-
Kap. XVI tal-Liġijiet ta’ Malta u jirredimu dan iċ-ċens fl-
intier tiegħu illi kapitalizzat bir-rata ta’ ħamsa fil-mija (5%) 
jammonta għal tliet ewro u erbgħin ċenteżmu (€3.40).

Għaldaqstant, l-esponenti sabiex jeżimu rwieħhom minn 
kull responsabbiltà qegħdin jadixxu lil din l-Onorabbli Qorti 
u taħt l-awtorità tagħha jiddepożitaw is-somma ta’ tliet ewro 
u erbgħin ċenteżmu (€3.40) fidi ta’ ċens dovuti kif spjegat, 
liema somma tista’ tiġi liberament żbankata mill-intimat/i 
wara li titħalla debita riċevuta skont il-liġi. 

Av. Joshua Grech, 94, Triq San Girgor, Ta’ Kerċem, 
Għawdex

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Triq ta’ Wara 
s-Sur, Ir-Rabat, Għawdex

Inti għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju. U wara li tkun 
għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq 
imsemmija bix-xhieda tal-Maġistrat Dr Simone Grech, 
Maġistrat tal-Qorti hawn fuq imsemmija.

Illum 24 ta’ Frar, 2022 

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

SILVIO XERRI
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex) 
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It is hereby notified that by a decree issued on the 24th 
February, 2022, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced hereunder so that for any purpose and 
effect of the law serves as notification in accordance with 
article 931 et sequitur of the Code of Organisation and Civil 
Procedure.

Court of Magistrates (Gozo), Superior Jurisdiction, 
General Section

Schedule number 50/2022

Lorina Lee Muscat, employee, (born Gauci), wife Brian 
Muscat, daughter of Carmel Cauchi and the late Mary Rose 
Gauci née Azzopardi, born in New York, United States of 
America, on the 22nd of October one thousand nine hundred 
and eighty seven (1987) and residing at ‘Caro’, Triq il-
Ġnien, Għajnsielem, Gozo, holder of identity card number 
149395M

vs

by decree of … omissis … nominated deputy curator 
to represent unknown persons entitled to receive the herein 
mentioned ground rent,

Schedule of deposit and concurrent redemption of 
ground rent of Lorina Lee Muscat née Gauci of ‘Caro’, Triq 
il-Ġnien, Għajnsielem, Gozo, holder of identity card number 
149395M,

Respectfully states:

That the applicant Lorina Lee Muscat is the owner of the 
unnumbered premises denominated ‘Caro’ in Triq il-Ġnien, 
Għajnsielem, Gozo, bounded on the north with Triq il-
Ġnien, southwest in part with Triq il-Baħar, and partly with 
property of Mark Agius or his successors in title, and west 
with property of Mark Agius or his successors in title, or 
more correct boundaries, subject to the annual and perpetual 
ground rent of ten cents and eight mils of the Maltese lira 
(Lm0.10c8), equivalent to twenty-five euro cents (€0.25). 
This property is better indicated in red on the plan and site 
plan attached hereto and marked Doc. A;

That the applicant wishes to redeem this ground rent in 
its entirety and is therefore filing this application, and she 
does not know to whom this ground rent is payable;

That this property was acquired by the applicant from 
her father Carmel Gauci by means of a deed of donation in 
the records of Notary Dr Paul George Pisani dated the sixth 
(6th) of September of the year two thousand and twenty-one 
(2021). A copy of the same contract is attached hereto and 
marked as Doc. B;

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fl-24 ta’ Frar, 2022, 
il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Superjuri, 
Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt 
riprodott hawn taħt sabiex għal kull fini u effett tal-liġi jservi 
ta’ notifika skont l-artikolu 931 et sequitur tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Superjuri, 
Sezzjoni Ġenerali

Ċedola numru 50/2022

Lorina Lee Muscat, impjegata, (imwielda Gauci), mart 
Brian Muscat, bint Carmel Cauchi u l-mejta Mary Rose 
Gauci née Azzopardi, imwielda New York, l-Istati Uniti 
tal-Amerika, fit-tnejn u għoxrin (22) ta’ Ottubru tas-sena elf 
disa’ mija u sebgħa u tmenin (1987) u residenti ‘Caro’, Triq 
il-Ġnien, Għajnsielem, Għawdex, u detentriċi tal-karta tal-
identità numru 149395M

vs 

b’digriet tal-… omissis … nominat kuratur deputat 
sabiex jirrappreżenta lill-persuni mhux magħrufa intitolati 
sabiex jirċievu ċ-ċens hawn indikat, 

Ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens ta’ Lorina 
Lee Muscat née Gauci ta’ ’Caro’, Triq il-Ġnien, Għajnsielem, 
Għawdex, detentriċi tal-karta tal-identità numru 149395M,

Jesponu bir-rispett:

Illi l-esponenti Lorina Lee Muscat, hija proprjetarja tal-
lok ta’ djar bla numru u magħruf bl-isem ‘Caro’ fi Triq il-
Ġnien, Għajnsielem, Għawdex, konfinanti mit-Tramuntana 
ma’ Triq il-Ġnien, mil-Lbiċ in parti ma’ Triq il-Baħħara, u 
in parti ma’ beni ta’ Mark Agius jew suċċessuri fit-titolu, 
u mill-Punent ma’ beni ta’ Mark Agius jew suċċessuri fit-
titolu, jew irjieħ aktar korretti, soġġett għaċ-ċens annwu 
u perpetwu ta’ għaxar ċenteżmi u tmien milleżmi tal-lira 
Maltija (Lm0.10c8), ekwivalenti għal ħamsa u għoxrin 
ċenteżmu tal-ewro (€0.25). Din il-proprjetà tinsab indikata 
aħjar bil-kulur aħmar fuq il-pjanta u site plan hawn annessa 
u mmarkata Dok. A;

Illi l-esponenti tixtieq tifdi dan iċ-ċens fl-intier tiegħu u 
għalhekk qiegħda tippreżenta dan ir-rikors, u hija ma tafx lil 
min suppost titħallas dan iċ-ċens;

Illi din il-proprjetà kienet akkwistata mill-esponenti 
mingħand missierha Carmel Gauci permezz ta’ kuntratt ta’ 
donazzjoni, redatt fl-atti tan-Nutar Dr Paul George Pisani u 
datat fis-sitta (6) ta’ Settembru tas-sena elfejn u wieħed u 
għoxrin (2021). Kopja tal-istess kuntratt qegħda tiġi hawn 
annessa u mmarkata bħala Dok. B;
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That the amount of ground rent as explained above is 
ten cents and eight mils of the Maltese lira (Lm0.10c8), 
equivalent to twenty-five cents euro cents (€0.25);

That the applicant wishes to avail herself of the faculty 
afforded to her by law in terms of Article 1501 of Cap. XVI 
of the Laws of Malta and redeem this ground rent in its 
entirety which capitalised at the rate of five per cent (5%) 
amounts to two Maltese liri and sixteen cents (Lm2.16) 
equivalent to five euro and three euro cents (€5.03);

Therefore, the applicant is humbly asking this Honourable 
Court and under the authority of the same is depositing 
the abovesaid sum of five euro and three cents of the euro 
(€5.03) being the redemption price of this the annual and 
perpetual lease to be freely given to the respondent(s) after 
the release of the relative receipt according to law.

Adv. Jonathan Mintoff, Cor 951, Level 2, Office 6b, 
Pjazza President J. F. Kennedy, Victoria VCT 2582, Gozo, 
Malta

Applicant: ‘Caro’, Triq il-Ġnien, Għajnsielem, Gozo

Notification: 	 1) Director of the Public Registry (Gozo), 
Triq ta’ Wara s-Sur, Victoria, Gozo (2 copies)

2) Deputy Curator, the Courts, Gozo

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act. 

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office. And after 
so acting or if you should encounter any difficulty in the 
execution of these banns, you are to inform forthwith this 
Court. 

Given by the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, above mentioned, with the 
witness of the Hon. Magistrate Dr Simone Grech, BA, LLD, 
Mag. Jur. (Eur. Law).

Today the 24th February, 2022

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

SILVIO XERRI
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

Illi l-ammont ta’ ċens kif spjegat aktar ’il fuq huwa ta’ 
għaxar ċenteżmi u tmien milleżmi tal-lira Maltija (Lm 0.108), 
ekwivalenti għal ħamsa u għoxrin ċenteżmu tal-ewro (€ 0.25);

Illi l-esponenti tixtieq tipprevalixxi ruħha mill-fakultà 
li tipprovdi l-liġi ai termini tal-Artikolu 1501 tal-Kap. XVI 
tal-Liġijiet ta’ Malta u tirredimi dan iċ-ċens fl-intier tiegħu 
illi kapitalizzat bir-rata ta’ ħamsa fil-mija (5%) jammonta 
għal żewġ liri Maltin u sittax-il ċenteżmu tal-lira Maltija 
(Lm2.16) ekwivalenti għal ħames ewro u tliet ċenteżmi tal-
ewro (€5.03);

Għaldaqstant, l-esponenti qiegħda umilment tadixxi 
lil din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tal-istess tgħaddi 
sabiex tiddepożita s-somma fuq imsemmija ta’ ħames ewro 
u tliet ċenteżmi tal-ewro (€5.03) prezz tal-fidi ta’ dan iċ-
ċens annwu u perpetwu sabiex jingħataw liberament lill-
intimat/i wara li tiġi rilaxxata d-debita riċevuta skont il-liġi.

Av. Jonathan Mintoff, Cor 951, Livell 2, Uffiċċju 
6B, Pjazza President J. F. Kennedy, Victoria VCT 2582, 
Għawdex, Malta

Esponenti: ‘Caro’, Triq il-Ġnien, Għajnsielem, Għawdex

Notifika: 1) Direttur Reġistru Pubbliku (Għawdex), Triq 
ta’ Wara s-Sur, Ir-Rabat Għawdex (2 kopji) 

2) Kuratur Deputat, il-Qorti, Għawdex

Inti għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju. U wara li tkun 
għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq 
imsemmija bix-xhieda tal-Maġistrat Dr Simone Grech, BA, 
LLD, Mag. Jur. (Eur. Law), Maġistrat tal-Qorti hawn fuq 
imsemmija.

Illum 24 ta’ Frar, 2022 

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

SILVIO XERRI
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)
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